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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

UN DETENTION UNIT SERVICES AND FACILITIES AGREEMENT

This Detention Unit Services and Facilities Agreement (the "Agreement") is made this
twenty-fifth day of August 1999 by and between the United Nations (the "UN"), an inter-
national intergovernmental organization, represented in this matter by the Registrar of the
International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia (the "UN-ICTY") and the State
of the Netherlands (the "State"), represented in this matter by the Director-General of the
Division of Public Law Enforcement of the Ministry of Justice.

Witnesseth:

Whereas, the UN and the State concluded an Agreement concerning the Headquarters
of the UN-ICTY on 29 July 1994;

Whereas, the State and the UN are signatories of a lease contract of 14 July 1994,
amended on 7 January 1999, for the lease (the "Detention Unit Lease") of a detention unit
complex ("the Detention Unit") on the premises of the State's Penitentiary Complex Schev-
eningen (the "PCS") located at Pompstationsweg, Scheveningen, for the detention of per-
sons awaiting trial before the UN-ICTY;

Whereas, the UN-ICTY and the State are parties to the Agreement on Security and Or-
der signed on 14 July 1994;

Whereas, the UN-ICTY has promulgated Rules Governing the Detention of Persons
Awaiting Trial or Appeal Before the Tribunal or Otherwise Detained on the Authority of
the Tribunal ("Rules of Detention"), as attached hereto as Annex A, and Rules and Regu-
lations relating to the Detention Unit, including Regulations for the Establishment of a
Complaints Procedure for Detainees ("Complaints Procedure"), as attached hereto as An-
nex B, Regulations for the Establishment of a Disciplinary Procedure for Detainees ("Dis-
ciplinary Procedures"), as attached hereto as Annex C, the House Rules for Detainees
("House Rules"), as attached hereto as Annex D, and the Regulations to Govern the Super-
vision of Visits to and Communications with Detainees ("Supervision Regulations"), as at-
tached hereto as Annex E, which Rules of Detention and Rules and Regulations relating to
the Detention Unit establish certain rights for individuals detained in the Detention Unit;

Whereas, the State has promulgated a programme of services and facilities to be
provided for the incarceration of detainees and prisoners in the Dutch Prison Service (the
"BIBA" Programme);

Whereas, the State desires to offer the use of a comprehensive, cost-efficient pro-
gramme for the service, maintenance and guarding of the Detention Unit and for the care
of persons awaiting trial on the terms and conditions stated hereinafter;

Whereas, it is the aim of the UN to fully satisfy the requirements of the security and
welfare of the detainees and to establish the regime that most adequately serves this pur-
pose, on the terms and conditions stated hereinafter;
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Whereas, it is the desire of the UN to obtain the use of the services and facilities con-
tained in the programme designed by the State to address the needs of detainees assigned
to the Detention Unit;

Now, therefore, in consideration of the mutual promises and covenants hereinafter
contained, the Parties hereto mutually agree as follows:

1. Provision of Services and Facilities

1.1. The State hereby agrees to provide to the UN the services and facilities related to
the Detention Unit (the "Services") which are described herein.

1.2. The Services shall include the services and facilities provided under the Dutch
Prison Service's 1999 "BIBA" Programme, described in Annex F, to be performed in ac-
cordance with the standards, levels and performance indicators set forth in Annex G, pro-
vided that the provisions relating to prison labour under Section 2.4 of Annex G are
excluded.

1.3. The Services shall be provided subject to any modifications as deemed appropriate
by the UN. In particular, the following adaptations and additions shall apply to Medical
Services (in accordance with Article 2 of this Agreement), Meals (Article 3), Prison Guard
Services (Article 4), Cleaning and Maintenance of the Detention Unit (Article 5), and Per-
sonnel Providing Services (Article 6). In the event of any conflict or inconsistency between
the description of the services and facilities in Annex G and the adaptations made in this
Agreement, the latter shall prevail.

1.4. The Services provided by the State to the UN under this Agreement shall be pro-
vided in accordance with the relevant provisions of the Rules of Detention and the Rules
and Regulations relating to the Detention Unit.

1.5. The State shall not make any additional charge to the UN for any of the Services
except as provided in this Agreement.

2. Medical Services

2.0. The State shall provide Medical Services, as set out hereinbelow, for each detainee
resident in the Detention Unit ("Unit Detainee").

2.1. Medical Services provided by the Medical Officer
2.1.1. The Detention Unit Medical Officer ("the Medical Officer") shall provide the

following Medical Services to Unit Detainees:

a) A physical check-up on each Unit Detainee upon arrival and follow-up medical ex-
aminations, as needed;

b) Primary medical health care, which includes all medical treatment within the com-
petence of a general medical practitioner;

c) Consultations to and treatment of the Unit Detainees at all times according to their
actual medical needs;

d) Treatment for Unit Detainees at the PCS hospital located on the premises of the
PCS, including nursing care by the PCS hospital staff and medical care by PCS medical
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doctors. Such treatment shall be ordered by the Medical Officer, or in his absence, his sub-
stitute and shall also include treatment, as appropriate, in the PCS hospital emergency
room, operating theatre, hospital beds and other hospital facilities;

e) Referral to an appropriate medical specialist and/or civil hospital outside the PCS
hospital in the event that a Unit Detainee requires medical treatment which cannot be pro-
vided by the Medical Officer, or which cannot be provided at the PCS hospital in accor-
dance with Articles 2.1 and 2.2 of this Agreement. When such a referral is made, the UN-
ICTY shall be responsible for the costs of such specialist treatment and hospitalization out-
side the PCS.

2.1.2. The State shall provide and maintain a primary health care clinic on the pre-
mises of the Detention Unit, which shall be operated under the authority of the Medical Of-
ficer, for the provision of the Services set out herein, including the provision of medications
and medical supplies.

2.2. Medical Services provided by PCS Staff

2.2.1. In cases in which Unit Detainees have illnesses or injuries which can be treated
in the Detention Unit, PCS staff shall provide appropriate Medical Services including, i.a.:

a) Mental health care for Unit Detainees, for purposes of assessment, diagnosis and re-
ferral as appropriate in co-operation with the Dutch Prison Services District Psychiatric
Service. Following initial assessment, diagnosis and referral for appropriate treatment, the
UN-ICTY shall be responsible for the costs of additional psychiatric or psychological ser-
vices.

b) Dental health care services currently available at the PCS Hospital. In cases where
the necessary dental care/service is not offered at the PCS Hospital, the UN-ICTY shall be
responsible for the costs of such care/services.

c) Medical supplies and medicines, which are available without prescription.

2.3. Emergencies

2.3.1. The State shall ensure that a qualified medical doctor shall be available and
reachable immediately at all times for the attention of medical emergencies of Unit Detain-
ees, upon request of the Detention Unit's Commanding Officer or the shift supervisor of the
Detention Unit.

2.4. Qualification of Medical Staff

2.4.1. All Medical Services provided by the State shall be delivered by medical doc-
tors, nurses and other medical staff who possess the medical qualifications and skills nec-
essary to provide appropriate medical care and services.
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2.5. Medical Records

2.5.1. The Medical Records of Unit Detainees shall be maintained by the Medical Of-
ficer for use as appropriate. All medical records, reports, notes, x-rays, tests and diagnostic
data and other materials relating to the medical care and treatment of Unit Detainees pre-
pared by personnel or facilities provided or made available by the Government under this
Agreement shall be the property of the UN-ICTY. As such, they shall be treated as confi-
dential and be turned over to the UN-ICTY upon request.

2.6. Appointment, Duties and Responsibilities of the Medical Officer

2.6.1. The Medical Officer shall, in accordance with the Rules of Detention, be ap-
pointed by agreement between the Registrar and the General Director of the host prison.
The Medical Officer shall be a general practitioner qualified to practice in The Netherlands
and shall exercise his functions under this Agreement under the overall authority of the
Registrar of the UJN-ICTY and in accordance with the Rules of Detention and the Rules and
Regulations relating to the Detention Unit.

3. Meals

3.1. The State shall provide three (3) meals a day for Unit Detainees. These meals shall
consist of balanced diets, regularly including fruit and vegetables, and be of a nutritional
standard appropriate for each of the Unit Detainees, as established by a qualified PCS staff
nutritionist.

3.2. The State shall provide dietary food on prescription, if available in the PCS kitch-
en facilities

4. Prison Guard Services

4.1. The State shall, on request, provide to the UN such trained penitentiary personnel
to serve as prison guards and officers in the Detention Unit ("Prison Guards") in accordance
with the provisions of this Article.

4.2. The initial number of Prison Guards loaned by the State to the UN shall be thirty-
six (36). The UN may, at any time, request that the number of Prison Guards be decreased
to thirty (30) or increased to forty-five (45); thereafter, the UN may, at any time, request
that the number of Prison Guards be increased or decreased to forty-five (45), to thirty-six
(36) or to thirty (30) guards as the case may be. The State shall comply with all such re-
quests within two (2) months of the date of the request, in accordance with the provisions
of this Article.

4.3. The initial Prison Guards are identified on Annex H. In the event of an increase
of Prison Guards or for the filling of vacancies of Prison Guards, the Director-General of
the PCS shall nominate candidates and make such candidates and their records available
for interview or review by the UN. The UN may accept or reject any candidacy without giv-
ing any reasons.
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4.4. The Prison Guards shall not be considered as staff members of the UN. They shall,
however, be subject to the authority of the Registrar of the UN-ICTY and shall perform
their duties under the direction and control of the Commanding Officer of the Detention
Unit, in accordance with the Rules of Detention and the Rules and Regulations relating to
the Detention Unit.

4.5. The Prison Guards shall not seek or accept instructions from any government or
from any other authority external to the UN, nor shall they communicate at any time any
information which has become known to them as a result of their service to the UN. Each
Prison Guard shall sign on the first day of duty an undertaking in the form attached hereto
as Annex I.

4.6. The primary place of duty for the Prison Guards shall be the DetentionUnit. How-
ever, they shall also assist in any other duties which are requested of them by the Registrar
or her designee with approval of the Director-General of the PCS, which approval shall not
be unreasonably withheld.

4.7. The UN may at any time request the transfer of a Prison Guard back to the respon-
sibility of the State without giving any reason. The vacancy shall be filled within a reason-
able time.

5. Cleaning and Maintenance of the Detention Unit

5.1. The State shall, or shall arrange for a contractor satisfactory to the UN-ICTY to,
maintain and clean all areas of the Detention Unit, except for custodial areas, on a daily ba-
sis, to the cleanliness standards maintained in the PCS as a whole. Such cleaning services
shall be provided, in case of emergency, on request.

5.2. The State shall provide to the UN-ICTY the cleaning materials necessary for the
maintenance and cleaning (to the standard referred to above) of the custodial areas of the
Detention Unit.

6. Personnel Providing Services

6.1. The State shall inform the UN of the names and details of proposed personnel
(whether employed by the State or by a third party), who will provide the Services de-
scribed under Articles 2, 3, 4 and 5 or any other services under this Agreement. The UN
may at any time reject the entry by any person onto the premises of the Detention Unit with-
out giving any reasons; in such case, the State shall promptly make other arrangements for
the provision of the Services provided for hereunder.

7. Costs and Payments

7. 1. The State shall be responsible for all costs and obligations relating to the provision
of the Services provided hereunder, including, but not limited to, all salaries, overtime, in-
surances, benefits, payments or the like relating to the Services provided under this Agree-
ment.
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7.2. The UN shall pay for the Services provided for herein based on a per cell per day
price, as determined in accordance with paragraph 7.4 below. The number of Detention
Unit cells leased by the UN pursuant to the Detention Unit Lease, which is currently thirty-
six (36), shall be multiplied by the cell per day price, which shall be determined in accor-
dance with paragraph 7.4 below, to determine the total daily amount to be paid by the UN
for the Services.

7.4. The per cell per day price shall be determined by reference to the prices estab-
lished in the table below, which vary in accordance with the number of Prison Guards pro-
vided to the UN pursuant to Article 4 of this Agreement.

Number of Prison Price Per Detention Unit Total Daily Price (based on 36 cells
Guards Cell Per Day leased)

Thirty (30) Dfl. 343.94 36 x Dfl.343.94 = Dfl. 12,381.84
Thirty-six (36) Dfl. 379.81 36 x Dfl.379.81 = Dfl. 13,673.16

Forty-five (45) Dfl. 404.30 36 x Dfl.404.30 = Dfi. 14,554.80

7.5. Payment shall be made on a quarterly basis in arrears, upon receipt and verifica-
tion of the invoices no later than fifteen (15) days after the end of the calendar quarter to
which the payment relates. The invoice shall reflect changes in Prison Guard staffing levels
affecting price per Detention Unit cell per day, as well as any change in the number of De-
tention cells leased by the UN.

8. Scope of Services

8.1. Regardless of the number of Unit Detainees or the number of Prison Guards, all
of the Services provided by the State to the UN under this Agreement other than Prison
Guard Services shall remain at a constant level and may be modified only with the explicit
agreement of the UN-ICTY.

9. Indemnification

9.1. Medical Officer

9.1.1. (a) In case of claims by Unit Detainees or other third parties for acts or omis-
sions falling within his competence as a medical practitioner, the Medical Officer shall be
responsible for such claims. To this extent, the State shall ensure that the Medical Officer
will be adequately covered by liability insurance for any claim for personal injury, loss, ill-
ness or death or loss of or damage to property for any act or omission by the Medical Of-
ficer under the Agreement. The State shall submit proof of such insurance satisfactory to
the UN-ICTY before the Medical Officer commences work under the Agreement.

9.1.1. (b) In cases where no such insurance is provided, for whatever reason, or in cas-
es where such insurance is insufficient, the State shall be responsible.

9.1.2. Notwithstanding Article 9. 1.1 above, in cases where a claim results from direct
instructions by a UN official, acting in his official capacity and within the limits of his au-
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thority, the UN shall be responsible to the extent that such a claim was the direct result of
such instructions.

9.1.3. Subject to the provisions of Articles 9.1.1 and 9.1.2 above, the State shall be
responsible for all other claims by Unit Detainees or other third parties resulting from the
acts or omissions of the Medical Officer under this Agreement and shall indemnify, hold
and save harmless, and defend, at its own expense, the U-N, its officials, agents, servants
and employees from and against all suits, claims, demands and liability of any nature or
kind, including their costs and expenses.

9.2. Medical Services by PCS Staff

9.2.1. The State shall be responsible for all claims by Unit Detainees or other third par-
ties resulting from the acts or omissions of PCS staff under this Agreement and shall in-
demnify, hold and save harmless, and defend, at its own expense, the UN, its officials,
agents, servants and employees from and against all suits, claims, demands and liability of
any nature or kind, including their costs and expenses, arising in connection with and in the
course of the performance of such services.

9.3. Prison Guards

9.3.1. The UN shall be responsible for dealing with any claims by Unit Detainees or
other third parties for personal injury, loss, illness, death or damage to their property arising
in connection with and in the course of the performance by the Prison Guards of their duties
under this Agreement. However, if such claims arise from or are attributable to the failure
to provide services in accordance with this Agreement or gross negligence or wilful con-
duct of such Prison Guards, the State will be responsible for such claims. The State will also
be responsible for all other claims arising from acts or omissions of the Prison Guards for
which the UN is not responsible under this Article.

9.3.2. The State shall also be responsible for loss of or damage to property of the UN-
ICTY or the UN and personal injury, illness, death or loss of or damage to property of per-
sonnel of the UN-ICTY or the UN arising from or attributable to the failure to provide ser-
vices under this Agreement or gross negligence or wilful misconduct of such Prison
Guards.

9.4. Persons Providing Any Other Services

9.4.1. Notwithstanding Articles 9.1, 9.2 and 9.3 above, the State shall be responsible
for all claims by Unit Detainees or other third parties resulting from the acts or omissions
of persons performing any other services under this Agreement and shall indemnify, hold
and save harmless, and defend, at its own expense, the UN, its officials, agents, servants
and employees from and against all suits, claims, demands and liability of any nature or
kind, including their costs and expenses, arising in connection with and in the course of the
performance of such services.

9.4.2. In cases where claims result from the acts or omissions of persons performing
any other services under the previous provision, and such persons were at the time acting
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under direct instructions from a UN-ICTY official acting in his official capacity and within
the limits of his authority, the UN shall be responsible to the extent the claims were the di-
rect result of such instructions.

9.5. Obligation to Negotiate

9.5.1. In the event of any occurrence covered by Articles 9.1 through 9.4 above, the
Parties agree that they will first enter into negotiations, on a case-by-case basis, regarding
the consequences of the occurrence, prior to either Party resorting to Article 15 of this
Agreement. In any negotiation pursuant to this paragraph, the Registrar of the UN-ICTY
shall represent the UN and the Minister of Justice shall represent the State.

10. Terms ofAgreement, Termination

10.1. The term of this Agreement shall commence on I January 1999 and shall termi-
nate on 31 December 1999.

10.2. The UN shall have an irrevocable option to extend this Agreement from I Janu-
ary 2000 to 31 December 2000 (the "First Option"). In the event the UN elects to exercise
the First Option, it shall have a second irrevocable option to further extend this Agreement
from I January 2001 to 31 December 2001 (the "Second Option"). In the event the UN
elects to exercise the Second Option, it shall have a third irrevocable option to extend this
Agreement from I January 2002 to 31 December 2002. Any extension resulting from the
exercise of the options described above shall be on the same terms and conditions, provided
that the price of the Services shall be adjusted for the renewal period on the basis of the
annual consumer price index figure for family consumption in the series for families of em-
ployees with a family income in 1985 below the income line for compulsory medical insur-
ance (1985 = 100), published by the Central Bureau of Statistics of The Netherlands.

10.3. To exercise the options described in paragraph 10.2 above, the UN shall give two
months' written notice prior to the expiration of the Agreement or the extension thereof.

10.4. The UN may terminate this Agreement on three (3) months' written notice.

11. Review Clause

11.1. In the event that the number of Unit Detainees becomes, at any time, less than
twelve (12) persons, the UN may request the State to enter into negotiations to conclude a
new agreement, in order to provide the UN with the Services for the Detention Unit corre-

sponding with its actual penitentiary needs at that time. In the event the UN makes such a
request, the State shall, in good faith, use its best effort to reach such an agreement.

12. Amendments

12.1. Amendments or additions to this Agreement may be made at any time by a doc-
ument signed by the State and the UN.
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13. Assignment

13.1. The State or the UN may transfer their rights and obligations under this Agree-
ment to a third party only with the written permission of the other Party.

14. Force Majeure

14.1. In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause consti-
tuting force majeure, the State shall give notice and full particulars in writing to the UN, of
such occurrence or change if the State is thereby rendered unable, wholly or in part, to per-
form its obligations and meets its responsibilities under this Agreement. The State shall also
notify the UN of any other changes in conditions or the occurrence of any event which in-
terferes or threatens to interfere with its performance of this Agreement. On receipt of the
notice required under this paragraph, the UN shall take such action as, in its sole discretion,
it considers to be appropriate or necessary in the circumstances.

14.2. Force majeure, as used in this section, means acts of God, war (whether declared
or not), invasion, revolution, insurrection, or other acts of a similar nature or force.

15. Arbitration

15.1. Disputes between the UN and the State concerning the interpretation or applica-
tion of this Agreement which are not settled by negotiation or other agreed mode of settle-
ment shall be submitted to arbitration at the request of either Party. Each Party shall appoint
one arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall appoint a third, who shall be the
Chairman. If within thirty days of the request for arbitration either Party has not appointed
an arbitrator or if within fifteen days of the appointment of two arbitrators the third arbitra-
tor has not been appointed, either Party may request the President of the International Court
of Justice to appoint an arbitrator. The procedure of the arbitration shall be fixed by the ar-
bitrators, and the expenses of the arbitration shall be borne by the Parties as assessed by the
arbitrators. The arbitral award shall contain a statement of the reasons on which it is based
and shall be accepted by the Parties as the final adjudication of the dispute. The arbitrators
shall have no authority to award punitive damages. In addition, unless otherwise provided
in this Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest.

16. UN Privileges and Immunities

16.1. Nothing in or relating to this Agreement shall be deemed a waiver, express or
implied, of any of the privileges and immunities of the UN and its subsidiary organs, in-
cluding the UN-ICTY.

17. Confidentiality

17.1. The State agrees not to communicate at any time to any person or authority ex-
ternal to itself, any information known to it by reason of its association with the UN which
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has not been made public, except with the authorisation of the UN. These obligations do
not lapse upon the termination or expiration of the Agreement.

17.2. All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, recommendations, es-
timates, documents and all other data compiled by or received by the State under this
Agreement shall be the property of the UN, shall be treated as confidential and shall be de-
livered only to UN authorised officials on completion of work under Agreement.

18. Other Agreements

18.1. The Parties acknowledge and agree that this Agreement constitutes a separate
agreement from other agreements between them relating to the PCS, including the Lease
Contract of 14 July 1994, as amended.

19. Effective Dates

19.1. The effective date of this Agreement shall be I January 1999.

In witness whereof, the Parties have subscribed to this Agreement, through their au-
thorized representatives, on the dates indicated hereinbelow.

For the State:

C.W.M. DESSENS
Director-General

Division of Public Law Enforcement
Ministry of Justice

Date: 11-9-99

For the UN:

DOROTHEE DE SAMPAYO GARRIDO-NIJGH
Registrar

UN-ICTY
Date: 25/8/99
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS

ANNEX A

RULES GOVERNING THE DETENTION OF PERSONS AWAITING TRIAL OR AP-
PEAL BEFORE THE TRIBUNAL OR OTHERWISE DETAINED ON THE AUTHORI-

TY OF THE TRIBUNAL ("RULES OF DETENTION")

PREAMBLE

The purpose of these Rules of Detention is to govern the administration of the deten-
tion unit for detainees awaiting trial or appeal at the Tribunal or any other person detained
on the authority of the Tribunal and to ensure the continued application and protection of
their individual rights while in detention. The primary principles on which these Rules of
Detention rest reflect the overriding requirements of humanity, respect for human dignity
and the presumption of innocence.

In particular, these Rules of Detention are intended to regulate, in general terms, the
rights and obligations of detainees at all stages from reception to release, and to provide the
basic criteria for management of the detention unit.

DEFINITIONS

(i) In these Rules of Detention the following terms shall mean:

Bureau:

the body comprised of the President, the Vice-President and the Presiding Judges of
the Trial Chambers established pursuant to Rule 23 of the Rules of Procedure and Evi-
dence;

Commanding Officer:

the official of the United Nations appointed as the head of the staff responsible for the
administration of the detention unit;

Detainee:

any person detained awaiting trial or appeal before the Tribunal, or being held pending
transfer to another institution, and any other person detained on the authority of the Tribu-
nal;

Detention unit:

the unit for detainees erected within the grounds of the host prison;

General Director:

the head of the host prison appointed by the authorities of the Host State;
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Host prison:

the penitentiary complex maintained by the authorities of the Host State and located
ati;

Host State:

the Kingdom of the Netherlands;

Medical officer:

the medical officer for the time being appointed by agreement between the Registrar
and the General Director of the host prison;

Prosecutor:

the Prosecutor appointed pursuant to Article 18 of the Statute of the Tribunal adopted
by Security Council resolution 827 of 25 May 1993, or any person authorized by him or
acting under his direction;

Registrar:

the Registrar of the Tribunal appointed pursuant to Article 17(3) of the Statute of the
Tribunal, or any person authorized by him or acting under his direction;

Rules of Procedure and Evidence:

the Rules of Procedure and Evidence of the Tribunal as adopted on 11 February 1994
as subsequently amended;

Staff of the detention unit:

the staff employed by the United Nations to run the detention unit;

Tribunal:

the International Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Serious Vio-
lations of International Humanitarian Law Committed in the Territory of the Former Yu-
goslavia since 1991, established by Security Council resolution 827 of 25 May 1993.

(ii) In these Rules of Detention, the masculine shall include the feminine and the sin-
gular the plural and vice-versa.

(iii) These Rules of Detention shall enter into force as of 1 August 1994.

BASIC PRINCIPLES

Rule 1

These Rules of Detention are to be applied in conjunction with the relevant provisions
of the Headquarters Agreement entered into between the Host State and the United Nations
and, in particular, the Annex on matters relating to security and order.

Rule 2

The United Nations shall retain the ultimate responsibility and liability for all aspects
of detention pursuant to these Rules of Detention. All detainees shall be subject to the sole

1. References to the location of the Host Prison and the Detention Unit have been

deleted for security reasons.

187
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jurisdiction of the Tribunal at all times that they are so detained, even though physically
absent from the detention unit, until final release or transfer to another institution. Subject
to the overriding jurisdiction of the Tribunal, the Commanding Officer shall have sole re-
sponsibility for all aspects of the day-to-day management of the detention unit, including
security and order, and may make all decisions relating thereto, except where otherwise
provided in these Rules of Detention.

Rule 3

These Rules of Detention shall be applied impartially. There shall be no discrimination
on grounds of race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national, eth-
nic or social origin, property, birth, economic or other status.

Rule 4

A detainee is entitled to observe the religious beliefs and moral precepts of the group
to which he belongs and that right shall be respected at all times.

Rule 5

All detainees, other than those who have been convicted by the Tribunal, are presumed
to be innocent until found guilty and are to be treated as such at all times.

Rule 6

(A) The Bureau may, at any time, appoint a Judge or the Registrar of the Tribunal to
inspect the detention unit and to report to the Tribunal on the general conditions of imple-
mentation of these Rules of Detention or of any particular aspect thereof with a view to en-
suring that the detention unit is administered in accordance with the Rules of Detention.

(B) There shall be regular and unannounced inspections by inspectors whose duty it is
to examine the manner in which detainees are treated. The Bureau shall act upon all such
reports as it sees fit, in consultation with the relevant authorities of the Host State where
necessary.

Rule 7

These Rules of Detention and any regulations made hereunder shall be made readily
available to the staff of the detention unit in the working languages of the Tribunal and that
of the Host State.

Rule 8

These Rules of Detention and any regulations made hereunder shall be made readily
available to each detainee in those languages and in the language of the detainee.

MANAGEMENT OF THE DETENTION UNIT

Reception

Rule 9

No person shall be received in the detention unit without a warrant of arrest or an order
for detention duly issued by a Judge or a Chamber of the Tribunal.

Rule 10
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(A)Upon being received in the detention unit, the Commanding Officer shall obtain the
photograph and fingerprints of each detainee and any other information necessary to main-
tain the security and good order of the detention unit.

(B) A complete, secure and current record shall be kept concerning each detainee re-
ceived. It shall include:

(i) information concerning the identity of the detainee and his next of kin, and other
information obtained pursuant to Sub-Rule 10(A);

(ii) the date of issue of the indictment against the detainee and of the warrant of arrest;

(iii) the date and time of admission;

(iv) the name of counsel, if known;

(v) the date, time and reason for all absences from the detention unit, whether to attend
at the Tribunal, for medical or other approved reasons, or on final release or transfer to an-
other institution.

Rule 11

All information concerning detainees shall be treated as confidential and made acces-
sible only to the detainee, his counsel and persons authorized by the Registrar. The detainee
shall be informed of this fact upon his arrival at the detention unit.

Rule 12

(A) As soon as practicable after admission, each detainee shall be provided with infor-
mation concerning legal, diplomatic and consular representation available to him.

(B) The detainee shall be given the opportunity at this time to notify, within reason, his
family, his counsel, the appropriate diplomatic or consular representative and, at the discre-
tion of the Commanding Officer, any other person, of his whereabouts, at the expense of
the Tribunal. The detainee shall be asked at this time to name a person or authority to be
notified of special events affecting him.

Rule 13

(A) On arrival at the detention unit, the Commanding Officer shall order that a detain-
ee's body and clothes be searched for articles that may constitute a danger to:

(i) the security and proper running of the detention unit, or

(ii) the detainee, any other detainee or any member of the staff of the detention unit.

(B) Such items shall be removed.

Rule 14

(A) An inventory, which shall be signed by the detainee, shall be made of all money,
valuables, clothing and other effects belonging to a detainee which, under these Rules of
Detention or the rules of the host prison, he is not permitted to retain.

(B) All items which a detainee is not permitted to retain shall be placed in safe custody
or, at the request and expense of the detainee, sent to an address provided by him.

(C) If the items are retained within the detention unit, all reasonable steps shall be tak-
en by the staff of the detention unit to keep them in good condition.
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(D) If it is found necessary to destroy an item, this shall be recorded and the detainee
informed accordingly.

Rule 15

Each detainee shall be examined by the medical officer or his deputy on the day of ad-
mission and thereafter as necessary, with a view particularly to the discovery of physical or
mental illness and the taking of all necessary measures for medical treatment and the seg-
regation of detainees suspected of infectious or contagious conditions.

Accommodation

Rule 16

Each detainee shall occupy a cell unit by himself except in exceptional circumstances
or in cases where the Commanding Officer, with the approval of the Registrar, considers
that there are advantages in sharing accommodation.

Rule 17

Each detainee shall be provided with a separate bed and with appropriate bedding
which shall be kept in good order and changed on a regular basis so as to ensure its clean-
liness.

Rule 18

The detention unit shall, at all times, meet all requirements of health and hygiene, due
regard being paid to climatic conditions, lighting, heating and ventilation.

Rule 19

Each detainee shall be permitted unrestricted access to the sanitary, hygiene and drink-
ing water arrangements in his cell unit.

Rule 20

All parts of the detention unit shall be properly maintained and kept clean at all times.
In particular, each detainee shall be expected to keep his cell unit clean and tidy at all times.

Personal hygiene

Rule 21

Detainees shall be required to keep themselves clean, and shall be provided with such
toilet articles as are necessary for health and cleanliness.

Rule 22

Facilities shall be provided by the host prison for the proper care of the hair and beard,
and male detainees shall be enabled to shave regularly.

Clothing

Rule 23

(A) Detainees may wear their own civilian clothing if, in the opinion of the Command-
ing Officer, it is clean and suitable.

(B) A detainee who lacks financial means, as determined by the Registrar, shall be pro-
vided with suitable and sufficient civilian clothing at the cost of the Tribunal.

Rule 24
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All clothing shall be clean and kept in proper condition. Underclothing shall be
changed and washed as often as necessary for the maintenance of hygiene, in accordance
with the regime of the host prison.

Food

Rule 25

The host prison shall provide each detainee at the normal hours with food which is suit-
ably prepared and presented, and which satisfies in quality and quantity the standards of
dietetics and modem hygiene and takes into account the age, health, religious and, as far as
possible, cultural requirements of the detainee.

Physical exercise and sport

Rule 26

(A) Each detainee shall be allowed at least one hour of walking or other suitable exer-
cise in the open air daily, if the weather permits.

(B) Where possible, arrangements may be made with the General Director for use by
detainees of indoor and outdoor sporting facilities outside the detention unit but within the
host prison.

Rule 27

A properly organized programme of physical education, sport and other recreational
activities shall be arranged by the Commanding Officer to ensure physical fitness, adequate
exercise and recreational opportunities.

Rule 28

(A)The Commanding Officer, acting on the advice of the medical officer, shall ensure
that any detainee who participates in such a programme is physically fit to do so.

(B) Special arrangements shall be made, under medical direction, for remedial or ther-
apeutic treatment for any detainee who is unable to participate in the regular programme.

Medical services

Rule 29

(A) The medical services of the host prison, including psychiatric and dental care, shall
be fully available to detainees, subject to any practical arrangements made with the General
Director.

(B) A person capable of providing first-aid shall be present at the detention unit at all
times.

Rule 30

(A) Detainees may be visited by, and consult with, a doctor or dentist of their choice
at their own expense. All such visits shall be made by prior arrangement with the Com-
manding Officer as to the time and duration of the visit and shall be subject to the same
security controls as are imposed under Rule 63.

(B) The Commanding Officer shall not refuse a request for such a visit without reason-
able grounds.
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(C)Any treatment or medication recommended by such a doctor or dentist shall be ad-
ministered solely by the medical officer or his deputy. The medical officer may, in his sole
discretion, refuse to administer any such treatment or medication.

Rule 31

Detainees who require specialist or in-patient treatment shall be treated within the host
prison to the fullest extent possible or transferred to a civil hospital.

Rule 32

(A) The Registrar shall be informed immediately upon the death or serious illness or
injury of a detainee. The Registrar shall immediately inform the spouse or nearest relative
of the detainee and shall, in any event, inform any other person previously designated by
the detainee.

(B) In the event of the death of a detainee, an inquest will be conducted in accordance
with the legal requirements of the Host State.

(C)The President may order an inquiry into the circumstances surrounding the death
or serious injury of any detainee.

Rule 33

The medical officer shall have the care of the physical and mental health of the detain-
ees and shall see, on a daily basis or more often if necessary, all sick detainees, all who com-
plain of illness and any detainee to whom his attention is specially directed.

Rule 34

(A) The medical officer shall report to the Commanding Officer whenever he consid-
ers that the physical or mental health of a detainee has been or will be adversely affected
by any condition of his detention.

(B) The Commanding Officer shall immediately submit the report to the Registrar
who, after consultation with the President, shall take all necessary action.

Rule 35

A competent authority appointed by the Tribunal pursuant to Rule 6 shall regularly in-
spect the detention unit and advise the Commanding Officer and the Registrar upon:

(i) the quantity, quality, preparation and serving of food;

(ii) the hygiene and cleanliness of the detention unit and of the detainees;

(iii) the sanitation, heating, lighting and ventilation of the detention unit;

(iv) the suitability and cleanliness of the detainees' clothing and bedding.

Rule 36

The Registrar shall, if he concurs with the recommendations made, take immediate
steps to give effect to those recommendations; if he does not concur with them, he shall im-
mediately submit both a personal report and a copy of the recommendations to the Tribunal.

Rule 36 bis

(A) The Commanding Officer of the Detention Unit may decide upon the search of a
detainee's cell if he suspects that the cell contains an item which constitutes a threat to the
security or good order of the detention unit or the host prison, or the health and safety of
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any person therein. Any such items found in the cell of the detainee shall be confiscated
pursuant to Rule 78.

(B) Following a search of a detainee's cell the Commanding Officer shall inform the
detainee in writing that his cell was searched and shall specify any items that were confis-
cated. A copy of this letter shall be forwarded to the Registrar and to the President.

Rule 36 ter

(A) In exceptional circumstances, in order to protect the health or the safety of the de-
tainee, the Registrar, with the approval of the President, may order that the cell of the de-
tainee be monitored by video surveillance equipment for a period not exceeding thirty days.

(B) Renewals which shall not exceed a period of thirty days shall be reported to the
President.

(C) The detainee shall be notified of the Registrar's decision within twenty-four hours,
and may at any time request the President to reverse any such decision by the Registrar.

Discipline

Rule 37

Discipline and order shall be maintained by the staff of the detention unit in the inter-
ests of safe custody and the well-ordered running of the detention unit.

Rule 38

The Commanding Officer, in consultation with the Registrar, shall issue regulations:

(i) defining conduct constituting a disciplinary offence;

(ii) regulating the type of punishment that can be imposed;

(iii) specifying the authority that can impose such punishment;

(iv) providing for a right of appeal to the President.

Rule 39

The disciplinary regulations shall provide a detainee with the right to be heard on the
subject of any offence which he is alleged to have committed.

Segregation

Rule 40

The Registrar, acting on the request of the Prosecutor, or on his own initiative, and af-
ter seeking medical advice, may order that a detainee be segregated from all or some of the
other detainees so as to avoid any potential conflict within the detention unit, or danger to
the detainee in question.

Rule 41

(A) At any time, the Commanding Officer may order that a detainee be segregated
from some or all of the other detainees for

(i) the preservation of security and good order in the detention unit; or,

(ii) the protection of the detainee in question.
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(B) The Commanding Officer shall report all incidents of segregation to the medical
officer who shall confirm the physical and mental fitness of the detainee for such segrega-
tion.

(C) Segregation shall not to be used as a disciplinary measure.

Rule 42

(A) A detainee may ask to be segregated from all or some of the other detainees.

(B) Upon receipt of such a request, the Commanding Officer shall consult the medical
officer to determine whether such segregation is medically acceptable. A request for segre-
gation will be granted unless, in the opinion of the medical officer, such segregation would
be injurious to the mental or physical health of the detainee.

Rule 43

The Commanding Officer shall review all cases of individual segregation of detainees
at least once a week and report to the Registrar thereon.

Rule 44

(A) The Commanding Officer may organize the use of communal areas of the deten-
tion unit so as to segregate certain groups of detainees from others in the interests of the
safety of the detainees and the proper conduct and operation of the detention unit.

(B) If such segregation is put into practice, care shall be taken to ensure that all such
groupings are treated on an equal basis, having regard to the number of detainees falling
within each group.

(C) All such segregations must be reported to the Tribunal, which may vary the nature,
basis or conditions of such segregation.

Isolation unit

Rule 45

(A) A detainee may be confined to the isolation unit only in the following circumstanc-
es:

(i) by order of the Registrar, acting in consultation with the President; such an order
may be based upon a request from any interested person, including the Prosecutor;

(ii) by order of the Commanding Officer in order to prevent the detainee from inflicting
injury on other detainees or to preserve the security and good order of the detention unit;

(iii)as a punishment pursuant to Rule 38.

(B) A record shall be kept of all events concerning a detainee confined to the isolation
unit.

Rule 46

(A) All cases of use of the isolation unit shall be reported to the medical officer who
shall confirn the physical and mental fitness of the detainee for such isolation.

(B) A detainee who has been confined to the isolation unit shall be visited by the med-
ical officer or his deputy as often as the medical officer deems necessary.

Rule 47
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A detainee who has been confined to the isolation unit may at any time request a visit
from the medical officer, such visit to be made as soon as possible and, in any event, within
twenty-four hours of the request.

Rule 48

(A) All cases of use of the isolation unit shall be reported to the Registrar immediately,
who shall report the matter to the President.

(B) The President may order the release of a detainee from the isolation unit at any
time.

Rule 49

In principle, no detainee may be kept in the isolation unit for more than seven consec-
utive days. If further isolation is necessary, the Commanding Officer shall report the matter
to the Registrar before the end of the seven-day period and the medical officer shall confirm
the physical and mental fitness of the detainee to continue such isolation for a further period
not to exceed seven days. Each and every extension of use of the isolation unit shall be sub-
ject to the same procedure.

Instruments of restraint and the use of force

Rule 50

(A) Instruments of restraint, such as handcuffs, shall only be used in the following ex-
ceptional circumstances:

(i) as a precaution against escape during transfer from the detention unit to any other
place, including access to the premises of the host prison for any reason;

(ii) on medical grounds by direction and under the supervision of the medical officer;

(iii) to prevent a detainee from self-injury, injury to others or to prevent serious damage
to property.

(B) In all incidents involving the use of instruments of restraint, the Commanding Of-
ficer shall consult the medical officer and report to the Registrar, who may report the matter
to the President.

Rule 51

Instruments of restraint shall be removed at the earliest possible opportunity.

Rule 52

If the use of any instrument of restraint is required under Rule 50, the restrained de-
tainee shall be kept under constant and adequate supervision.

Rule 53

(A) The staff of the detention unit shall not use force against a detainee except:

(i) in self-defence; or,

(ii) in cases of:

(a) attempted escape; or

(b) active or passive resistance to an order based upon these Rules of Detention or any
regulations issued hereunder.
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(B) Staff who have recourse to force must use no more than is strictly necessary and
must report the incident immediately to the Commanding Officer, who shall provide a re-
port on the matter to the Registrar.

Rule 54

(A) A detainee against whom force has been used shall have the right to be examined
immediately and treated, if necessary, by the medical officer. The medical examination
shall be conducted in private and in the absence of any non-medical staff.

(B) The results of the examination, including any relevant statement by the detainee
and the medical officer's opinion, shall be formally recorded and made available to:

(i) the detainee, in a language accessible to him;

(ii) the Commanding Officer;

(iii) the Registrar;

(iv) the President; and,

(v) the Prosecutor.

Rule 55

A record shall be kept of every instance of the use of force against a detainee.

Disturbances

Rule 56

(A) If, in the opinion of the Commanding Officer, a situation exists or is developing
which threatens the security and good order of the detention unit, the Commanding Officer
shall contact the General Director who will request the immediate assistance of the author-
ities of the Host State to maintain control within the detention unit.

(B) All such requests shall be reported to the Registrar and the President immediately.

Suspension of the Rules of Detention

Rule 57

(A) If there is serious danger of disturbances occurring within the detention unit or the
host prison, the Commanding Officer or the General Director, as appropriate, may tempo-
rarily suspend the operation of all or part of these Rules of Detention for a maximum of two
days.

(B) Any such suspension must be reported to the Registrar immediately, who shall in
turn report the matter to the President.

(C) Thereupon, the President, acting in consultation with the Bureau, shall consult with
the relevant authorities of the Host State and take such action in connection therewith as
may be seen fit at the time.

Information to detainees

Rule 58

In addition to the copies of these Rules of Detention and any regulations to be provided
to each detainee pursuant to Rule 8, each detainee shall on admission be provided with writ-
ten information in the working languages of the Tribunal or in his own language concern-
ing:
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(i) the rights and treatment of detainees;

(ii) the disciplinary requirements of the detention unit;

(iii) the authorized methods of seeking information and making complaints; and,

(iv) all other matters necessary to enable him to understand both his rights and obliga-
tions and to adapt himself to the routine of the detention unit.

Rule 59

At any time at which there is a detainee in the detention unit who speaks and under-
stands neither of the working languages of the Tribunal nor that spoken by any of the staff
of the detention unit, arrangements shall be made for an interpreter to be available on rea-
sonable notice and, in any event, in cases of emergency, to permit the detainee to commu-
nicate freely with the staff and administration of the detention unit.

RIGHTS OF DETAINEES

Communications and visits

Rule 60

(A) Subject to the provisions of Rule 66, detainees shall be entitled, under such condi-
tions of supervision and time-restraints as the Commanding Officer deems necessary, to
communicate with their families and other persons with whom it is in their legitimate in-
terest to correspond by letter and by telephone at their own expense.

(B) In the case of a detainee who lacks financial means, the Registrar may agree that
the Tribunal will bear such expenses within reason.

Rule 61

(A) All correspondence and mail, including packages, shall be inspected for explosives
or other irregular material.

(B) The Commanding Officer, in consultation with the Registrar, shall lay down con-
ditions as to the inspection of correspondence, mail and packages in the interests of main-
taining order in the detention unit and to obviate the danger of escape.

Rule 62

A detainee shall be informed at once of the death or serious illness of any near relative.

Rule 63

(A) Detainees shall be entitled to receive visits from family, friends and others, subject
only to the provisions of Rule 66 and to such restrictions and supervision as the Command-
ing Officer, in consultation with the Registrar, may impose. Such restrictions and supervi-
sion must be necessary in the interests of the administration of justice or the security and
good order of the host prison and the detention unit.

(B) The Registrar may refuse to allow a person to visit a detainee if he has reason to
believe that the purpose of the visit is to obtain information which may be subsequently re-
ported in the media.
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(C) All visitors must comply with the separate requirements of the visiting regime of
the host prison. These restrictions may include personal searches of clothing and X-ray ex-
amination of possessions on entry to either or both of the detention unit and the host prison.

(D) Any person, including defense counsel for a detainee or a diplomatic or consular
representative accredited to the Host State, who refuses to comply with such requirements,
whether of the detention unit or of the host prison, may be refused access.

Rule 64

A detainee must be informed of the identity of each visitor and may refuse to see any
visitor other than a representative of the Prosecutor.

Rule 65

Detainees shall be allowed to communicate with and receive visits from the diplomatic
and consular representative accredited to the Host State of the State to which they belong
or, in the case of detainees who are without diplomatic or consular representation in the
Host State and refugees or stateless persons, with the diplomatic representative accredited
to the Host State of the State which takes charge of their interests or of a national or inter-
national authority whose task it is to serve the interests of such persons.

Rule 66

(A) The Prosecutor may request the Registrar or, in cases of emergency, the Com-
manding Officer, to prohibit, regulate or set conditions for contact between a detainee and
any other person if the Prosecutor has reasonable grounds for believing that such contact:

(i) is for the purposes of attempting to arrange the escape of the detainee from the de-
tention unit;

(ii) could prejudice or otherwise affect the outcome of:

(a) the proceedings against the detainee; or,

(b) any other investigation;

(iii)could be harmful to the detainee or any other person; or,

(iv) could be used by the detainee to breach an order for non-disclosure made by a
Judge or a Chamber pursuant to Rule 53 or Rule 75 of the Rules of Procedure and Evidence.

(B) If the request is made to the Commanding Officer on grounds of urgency, the Pros-
ecutor shall immediately inform the Registrar of the request, together with the reasons
therefor. The detainee shall immediately be informed of the fact of any such request.

(C) A detainee may at any time request the President to deny or reverse a request for
prohibition of contact made by the Prosecutor under this rule.

Legal assistance

Rule 67

(A) Each detainee shall be entitled to communicate fully and without restraint with his
defense counsel, with the assistance of an interpreter where necessary. All such correspon-
dence and communications shall be privileged.

(B) Unless such counsel and interpreter have been provided by the Tribunal on the ba-
sis of the indigency of the detainee, all such communications shall be at the expense of the
detainee.
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(C) All visits shall be made by prior arrangement with the Commanding Officer as to
the time and duration of the visit and shall be subject to the same security controls as are
imposed under Rule 63. The Commanding Officer shall not refuse a request for such a visit
without reasonable grounds.

(D) Interviews with legal counsel and interpreters shall be conducted in the sight but
not within the hearing, either direct or indirect, of the staff of the detention unit.

Spiritual welfare

Rule 68

Every detainee shall be entitled to indicate, on arrival at the detention unit or thereafter,
whether he wishes to establish contact with any of the ministers or spiritual advisers of the
host prison.

Rule 69

(A) A qualified representative of each religion or system of beliefs held by any detain-
ee shall be appointed and approved by the Bureau.

(B) Such representative shall be permitted to hold regular services and activities within
the detention unit and to pay pastoral visits to any detainee of his religion, subject to the
same considerations of the security and good order of the detention unit and of the host pris-
on as apply to other visits.

Rule 70

(A) Access to a representative of any religion shall not be refused to any detainee, sub-
ject only to the same restrictions and conditions provided for in Rule 63.

(B) A detainee may refuse to see any such religious representative.

Rule 71

(A) So far as is practicable, every detainee shall be allowed to satisfy the needs of his
religious, spiritual and moral life by attending services or meetings held in the detention
unit and having in his possession any necessary books or literature.

(B) By arrangement with the General Director, a detainee may, on request, be permit-
ted to visit any religious facility within the grounds of the host prison.

Work programme

Rule 72

The Commanding Officer, after consultation with the General Director, and as far as
is practicable, shall institute a work programme to be performed by detainees either in the
individual cell units or in the communal areas of the detention unit.

Rule 73

(A) Detainees shall be offered the opportunity to enrol in such work programme but
shall not be required to work.

(B) A detainee who chooses to work shall be paid for his work at rates to be established
by the Commanding Officer in consultation with the Registrar and may use part of his earn-
ings to purchase articles for his own use pursuant to Rule 82. The balance of any monies
earned shall be held to his account in accordance with Rule 14.
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Recreational activities

Rule 74

Detainees shall be allowed to procure at their own expense books, newspapers, reading
and writing materials and other means of occupation as are compatible with the interests of
the administration of justice and the security and good order of the detention unit and of the
host prison.

Rule 75

(A) In particular, detainees shall be entitled to keep themselves regularly informed of
the news by reading newspapers, periodicals and other publications and by radio and tele-
vision broadcasts, all necessary equipment to be provided at their own expense.

(B) The Commanding Officer may refuse the installation of any such equipment which
he considers to be a potential risk to the safety and good order of the detention unit or to
any of the detainees.

Rule 76

(A) If, in the opinion of the Prosecutor, the interests of justice would not be served by
allowing a particular detainee unrestricted access to the news, or that such unrestricted ac-
cess could prejudice the outcome of the proceedings against the detainee or of any other
investigation, the Prosecutor may request the Registrar, or in cases of urgency, the Com-
manding Officer to restrict such access.

(B) If the request is made to the Commanding Officer on grounds of urgency, the Pros-
ecutor shall immediately inform the Registrar of the request, together with the reasons
therefor. The detainee shall immediately be informed of the fact of any such request.

(C) A detainee may at any time request the President to deny or reverse such a request
for restriction of access.

Rule 77

By arrangement with the General Director, detainees may use the library and such vo-
cational or other facilities of the host prison as may be made available.

Personal possessions of detainees

Rule 78

(A) A detainee may keep in his possession all clothing and personal items for his own
use or consumption unless, in the opinion of the Commanding Officer or the General Di-
rector, such items constitute a threat to the security or good order of the detention unit or
the host prison, or to the health or safety of any person therein.

(B) All items so removed shall be retained by the staff of the detention unit as provided
for in Rule 14.

Rule 79

(A) Any item received from outside, including any item introduced by any visitor to a
detainee, shall be subject to separate security controls by both the detention unit and the
host prison and may be transported through the host prison to the detention unit by staff of
either the detention unit or of the host prison.



Volume 2085, 1-36199

(B) The Commanding Officer or the General Director may refuse to receive any item
intended for consumption by detainees.

Rule 80

As far as practicable, any item received for a detainee from outside shall be treated as
provided for in Rule 14 unless intended and permitted under these Rules of Detention and
the rules of the host prison for use during imprisonment.

Rule 81

(A) The possession and use of any medication shall be subject to the control and su-
pervision of the medical officer.

(B) Detainees may possess cigarettes and smoke them at such times and places as the
Commanding Officer permits.

(C) The possession or consumption of alcohol is not permitted.

Rule 82

(A) Each detainee shall be authorized to spend his own money to purchase items of a
personal nature from the store operated by the host prison.

(B) In the case of a detainee who lacks financial means, the Registrar may authorize
the purchase of such items, within reason, for the account of the Tribunal.

(C) Detainees shall have the right to purchase such items within seven days of arrival
and at least once a week thereafter.

Rule 83

On release of the detainee from the detention unit, or transfer to another institution, all
articles and money retained within the detention unit shall be returned to the detainee ex-
cept in so far as he has been authorized to spend money or send such property out of the
detention unit, or it has been found necessary on hygienic grounds to destroy any article of
clothing. The detainee shall sign a receipt for the articles and money returned to him.

Complaints

Rule 84

Each detainee may make a complaint to the Commanding Officer or his representative
at any time.

Rule 85

A detainee, if not satisfied with the response from the Commanding Officer, has the
right to make a written complaint, without censorship, to the Registrar, who shall forward
it to the President.

Rule 86

Each detainee may freely communicate with the competent inspecting authority. Dur-
ing an inspection of the detention unit, the detainee shall have the opportunity to talk to the
inspector out of the sight and hearing of the staff of the detention unit.

Rule 87

The right of complaint shall include confidential access to the relevant authority pur-
suant to Rule 85.
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Rule 88

Every complaint made to the Registrar shall be acknowledged within twenty-four
hours. Each complaint shall be dealt with promptly and replied to without delay and, in any
event, no later than two weeks of receipt.

Removal and transport of detainees

Rule 89

When detainees are being removed to or from the detention unit, they shall be exposed
to public view as little as possible and all proper safeguards shall be adopted to protect them
from insult, injury, curiosity and publicity in any form.

Rule 90

Detainees shall at all times be transported in vehicles with adequate ventilation and
light and in such a way as will not subject them to unnecessary physical hardship or indig-
nity.

Rule 91

The transport of detainees through the host prison shall be conducted jointly by per-
sonnel of the detention unit and of the host prison.

Amendment of the Rules of Detention

Rule 92

(A) Proposals for amendment of the Rules of Detention may be made by a Judge, the
Prosecutor or the Registrar and shall be adopted if agreed to by not less than seven Judges
at a plenary meeting of the Tribunal convened with notice of the proposal addressed to all
Judges.

(B) An amendment to the Rules of Detention may be otherwise adopted, provided it is
unanimously approved by the Judges.

(C) Any such amendment shall enter into force immediately unless the Tribunal de-
cides otherwise.



Volume 2085, 1-36199

ANNEX B

UNITED NATIONS DETENTION UNIT

REGULATIONS FOR THE ESTABLISHMENT OF A COMPLAINTS PROCEDURE-
FOR DETAINEES

Issued by the Registrar in April 1995

REGULATIONS FOR THE ESTABLISHMENT OF A COMPLAINTS PROCEDURE FOR DETAINEES

Issued by the Registrar pursuant to Rules 84 - 88 of the Rules Governing the Detention
of Persons Awaiting Trial or Appeal before the Tribunal or otherwise Detained on the Au-
thority of the Tribunal ("Rules of Detention").

COMPLAINTS PROCEDURE

1. A detainee may make an oral or written complaint or request concerning the condi-
tions of his detention direct to the Commanding Officer or his representative at any time.
A daily log shall be kept of all such complaints and of the action taken in respect thereof.

2. If, in the opinion of the Commanding Officer, the complaint is justified and it is
within the power of the Commanding Officer to rectify the matter complained of, the Com-
manding Officer shall advise the detainee accordingly and shall take action to rectify the
matter as soon as practicable.

3. If, in the opinion of the Commanding Officer, the complaint is justified but the pow-
er to rectify it does not lie with the Commanding Officer or the Commanding Officer does
not believe the complaint is justified, the Commanding Officer shall advise the detainee ac-
cordingly. The detainee may then make a formal complaint to the Registrar in accordance
with these Regulations.

4. A detainee may make a formal complaint concerning the conditions of his detention,
including an alleged breach of the Rules of Detention or of any Regulations adopted there-
under, to the Registrar at any time, whether or not such complaint has already been raised
with the Commanding Officer, provided that not more than two weeks have elapsed since
the incident complained of. The complaint shall not be read or censored by the staff of the
prison unit and shall be passed to the Registrar without delay.

5. Counsel for the detainee may assist the detainee in connection with any formal com-
plaint.

6. The Registrar shall acknowledge receipt of all formal complaints within twenty-four
hours of receipt.

7. The Registrar shall examine the substance of the complaint and determine whether
it should be dealt with by the Registrar, being a complaint about an administrative matter
or a matter of general concern, or whether it relates to an alleged breach of the rights of the
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individual detainee, in which case it shall be referred to the President for consideration. The
Registrar shall, in any event, forward a copy of each and every complaint to the President.
The Registrar shall advise the detainee of his decision and shall inform the detainee of the
time-frame, being not more than two weeks, in which he may expect determination of the
complaint. If the detainee is not satisfied with the Registrar's classification of the matter, he
may, within one week of receipt of the Registrar's determination, request the Registrar to
put the matter to the President for a final decision as to who should handle the complaint.

8. The Registrar or the President shall investigate the complaint promptly and efficient-
ly and shall seek the views of all relevant persons or bodies, including the Commanding
Officer. The detainee shall be permitted to communicate freely and without censorship on
the matter with the Registrar during this period and the Registrar shall, where appropriate,
pass all such communications to the President without delay.

9. The Registrar shall respond to the complaint on his own behalf or on behalf of the
President within one week of receipt where possible and, in any event, not more than two
weeks from receipt. If the complaint is justified, action to rectify it shall be taken within
that two-week period if possible and the detainee advised accordingly. If the complaint is
justified but will take longer than two weeks to rectify, the Registrar shall notify both the
detainee and the President and shall keep them informed, on a weekly basis, of the action
that is being taken.

10. If the complaint is found to be justified and is capable of rectification, the Registrar
shall implement such rectification as soon as practicable. Rectification may include cancel-
lation, reversal or revision of a previous decision relating to the conditions of detention of
the detainee. If the complaint is found to be justified but is not susceptible to practical rec-
tification, the Registrar may, in consultation with the President, take whatever action he
sees fit and is empowered to exercise.

11. If the Registrar or the President finds the complaint to be unfounded, the Registrar
shall notify the detainee in writing, giving reasons for rejection of the complaint.

12. Rejection of a complaint by the Registrar or the President does not bar the detainee
from raising such complaint again. In such cases, the Registrar, in consultation with the
President, may reject the complaint without further enquiry if it reveals no additional mat-
ters not already considered.

13. In addition to the above, a detainee may, at any time during an inspection of the
detention unit by inspectors appointed by the Tribunal, raise a complaint conceming the
conditions of his detention with the inspectors and shall be entitled to talk with such inspec-
tors out of the sight and hearing of the staff of the detention unit.
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ANNEX C

UNITED NATIONS DETENTION UNIT

REGULATIONS FOR THE ESTABLISHMENT OF A DISCIPLINARY PROCEDURE
FOR DETAINEES

Issued by the Registrar in April 1995

REGULATIONS FOR THE ESTABLISHMENT OF A DISCIPLINARY PROCEDURE FOR DETAINEES

Issued by the Commanding Officer and the Registrar pursuant to Rules 38 - 39 of the
Rules Governing the Detention of Persons Awaiting Trial or Appeal before the Tribunal or
otherwise Detained on the Authority of the Tribunal ("Rules of Detention").

DISCIPLINARY PROCEDURES

These Regulations are subject to the provisions of the Rules of Detention of the Tribu-
nal and, where applicable, its Rules of Procedure and Evidence.

1. No detainee may be punished except in accordance with these Regulations and never
twice for the same act.

2. The following conduct shall constitute a disciplinary offence:

failure to obey an order or instruction given by a member of the staff of the detention
unit;

verbal abuse directed against a member of the staff of the detention unit, another de-
tainee or any lawful visitor to the detention unit;

violent behaviour or aggression towards a member of the staff of the detention unit,
another detainee or any lawful visitor to the detention unit;

possession of any illegal object or substance;

repeated misconduct after a warning has been given pursuant to paragraph 7 of these
Regulations.

3. If a detainee refuses to obey any order or instruction given by a member of the staff
of the detention unit, the Commanding Officer shall be called immediately and, in accor-
dance with these Regulations, shall determine whether the detainee is justified in refusing
to obey such order or instruction. The Commanding Officer's determination may be formal-
ly challenged by way of the complaints procedure.

4. All instances of misconduct shall be reported to the Commanding Officer immedi-
ately and a record shall be kept of the time and full details of the offence.

5. The member of staff who has witnessed or been involved in the alleged incident may
impose temporary punishment, such as restriction to the detainee's cell or removal of the
offending item, until the Commanding Officer or the senior officer on duty can be sum-
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moned, such period not to exceed one hour during daytime or eight hours at night. The
Commanding Officer or senior officer on duty may continue, vary or revoke any such tem-
porary punishment pending completion of examination of the incident pursuant to Regula-
tion 6 of these Regulations, provided however, that the period of such temporary
punishment shall not exceed twelve hours in total.

6. The Commanding Officer shall conduct a thorough examination of the incident be-
fore imposing any punishment other than a temporary punishment pursuant to Regulation
5 of these Regulations. As part of sudh examination, the alleged incident of misconduct
shall be explained to the detainee by the Commanding Officer, through an interpreter if
necessary, and the detainee shall be given the opportunity to explain his behaviour.

7. The Commanding Officer may impose any of the following punishments, or all or
any combination thereof, as he thinks fit:

confiscation of an offending item;

removal or reduction of privileges or use of personal possessions, e.g., television, ra-
dio, books, for a period not exceeding one week;

oral or written warning;

written notice of suspended punishment to come into effect immediately upon a further
breach of these regulations within a period of not more than two weeks from the date of the
initial offence;

monetary fine, to be paid from the detainee's personal funds;

confinement in isolation, subject to the express provisions of Rules 45 - 49 of the Rules
of Detention.

8. Each punishment shall be recorded and explained to the detainee in a language he
understands. A written copy of the punishment and the reasons therefor shall be given to
the detainee in one of the working languages of the Tribunal forthwith; if he does not un-
derstand the language in which the statement of punishment is written, a translation into a
language he understands shall be provided to the detainee as soon as possible and, in any
event, not later than twelve hours after the imposition of the punishment.

9. A detainee may appeal to the President of the Tribunal both against the determina-
tion of a disciplinary offence and against the punishment imposed. The detainee must ad-
vise the Commanding Officer of his wish to appeal within twenty-four hours of the incident
or of the punishment being imposed, whichever is later. Such notice may be given orally
and the Commanding Officer shall record the request and notify the Registrar immediately.
The Registrar shall forward details of the appeal to the President within twenty-four hours.
The appeal proceedings may be conducted orally or in writing, as the President may deter-
mine.

10. Counsel for the detainee may assist the detainee in connection with any such ap-
peal.

11. Any punishment imposed by the Commanding Officer shall continue in full force
and effect pending appeal.

12. The President shall notify the detainee of the outcome of the appeal in writing, in
a language he understands, within three days of receipt by him. The President may order
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the restoration of confiscated articles or privileges, repayment of any fine imposed, cancel-
lation of any warning or suspended sentence or immediate release from isolation. The Pres-
ident may take any other action he sees fit in the circumstances.
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ANNEX D

UNITED NATIONS DETENTION UNIT

HOUSE RULES FOR DETAINEES

Issued by the Registrar in April 1995, Amended June 1995

HOUSE RULES

You are now in the United Nations detention unit for persons awaiting trial or appeal
before the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia.

While you are in this detention unit, you are subject to a number of rules and regula-
tions which have been passed by the Tribunal, including the Rules of Procedure and Evi-
dence, the Rules of Detention and various Regulations relating to disciplinary and
complaints procedures and the arrangements for visits and communications with people
outside the detention unit, including your lawyer. In addition, there are certain facilities
which are provided by the host prison in which the detention unit is situated ("the host pris-
on"), which are subject to separate control. This pamphlet contains the basic information
you need to know about these matters and the general running of the detention unit. You
will also be given copies of the Rules of Detention and all applicable Regulations in a lan-
guage you read and understand. If you are unable to read, all of these documents will be
read to you in a language you understand.

LEGAL ASSISTANCE

You are entitled to engage the lawyer of your choice to assist you with the proceedings
before the Tribunal. He should send a copy of his power of attorney to the Registrar as soon
as possible if he has not already done so. If you do not have sufficient funds to engage your
own lawyer, the Tribunal may assign a lawyer to you and will pay the fees for that lawyer.
If you need such assistance, you may ask the Commanding Officer of the detention unit to
provide you with the necessary application forms. An interpreter is available to assist you
in completing the forms.

You may write freely to your lawyer as often as you want and receive mail from him
without it being opened or inspected. Telephone calls to your lawyer are not monitored or
recorded. The Tribunal may assist with the cost of calls if you do not have sufficient funds.

Your lawyer may visit you at any time between 9 a.m. and 5 p.m. Outside these hours
visits are by special arrangement only. These visits are not recorded although they may be
observed by members of the staff of the detention unit. Your lawyer may pass written ma-
terials and documents to you at meetings.
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DIPLOMATIC OR CONSULAR ASSISTANCE

You are entitled to communicate with, and receive visits from, the diplomatic or con-
sular official representing your nation. A list of representatives in the Netherlands is avail-
able in the detention unit. You may ask for your diplomatic representative to be informed
of your admission to the United Nations detention unit and this will be done without delay.

INTERPRETATION FACILITIES

Members of the staff of the detention unit speak a wide variety of languages. If you do
not understand any of the languages spoken, or if that member of staff is not present at the
time, you may at any time request an interpreter to assist you with any matter relating to the
detention unit. The interpreter will be contacted by telephone or brought to the prison unit
as quickly as possible. If you are unable to communicate with the staff of the detention unit
on any matter, simply point to this paragraph and they will know to fetch an interpreter.
You may also request an interpreter to assist you in meetings with your lawyer.

DISCIPLINE

Detainees shall obey all orders and instructions given by the staff of the detention unit.
Disciplinary procedures are set down by regulation and you should familiarize yourself
with this. A copy of the disciplinary procedure is available in your cell unit.

MEDICAL SERVICES

You may request medical attention from the medical officer of the host prison at any
time. In addition, your own personal doctor or dentist may visit you, at your own expense,
by prior arrangement with the Commanding Officer. Your doctor will be subject to the
standard search and security procedures for entry to the detention unit. All medicines pre-
scribed by your own doctor or which you had in your possession on admission to the de-
tention unit will be administered by the medical officer of the host prison or a member of
his staff. The medical officer of the host prison may, at any time, in consultation with the
Commanding Officer, refuse to administer any such medicine. You may file a formal com-
plaint against such decision.

FOOD

You will be provided with two cold meals and one hot meal per day. You may request
a specific diet on admission on religious or health grounds. Additional facilities for hot and
cold drinks and snacks are also available.
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CLOTHING AND PERSONAL POSSESSIONS

While in the detention unit you may wear your own civilian clothing if, in the opinion
of the Commanding Officer, it is both clean and suitable. Civilian clothing may also be pro-
vided by the detention unit when needed.

You may keep with you in the detention unit personal items that are not a threat to the
safety and good order of the detention unit. All such items will be returned to you immedi-
ately on completion of the reception procedures. Any items which are removed will be
stored by the detention unit. You will be asked to sign a list of all such items, which will be
restored to you on release or final transfer from the detention unit. Similar procedures apply
in respect of items sent to you from outside. The Commanding Officer may confiscate any
prohibited item enclosed.

In addition, you may purchase small items for your own use once a week from the pris-
on store, using your own funds. If you do not have sufficient funds, you may ask the Com-
manding Officer to apply to the Registrar for funds for this purpose.

PERSONAL HYGIENE

Each cell unit has its own shower and lavatory area. You are expected to keep yourself
and your clothing and surroundings clean and tidy at all times and you will be provided with
the necessary materials to do so. Clothing shall be changed at regular intervals and more
often if needed and laundry facilities are available. A barber will visit the detention unit at
regular intervals.

FRESH AIR AND EXERCISE

The detention unit has its own open-air exercise yard. At the discretion of the Com-
manding Officer, groups of up to four detainees may be permitted to use the exercise yard
at the same time for recreational purposes. Each detainee is entitled to at least one hour per
day in the exercise yard.

The detention unit also has limited facilities for indoor exercise which can be used un-
der the supervision of the staff of the detention unit, as permitted by the Commanding Of-
ficer. The Commanding Officer may refuse access to these facilities for security reasons or
for improper use or destruction of the equipment.

RECREATIONAL ACTIVITIES

Subject to any restriction imposed at the request of the Tribunal's Prosecutor, you may
purchase, at your own expense, and retain in your cell unit, books, newspapers and other
reading and writing materials in such quantities as the Commanding Officer may permit.
With the express permission of the Commanding Officer you may also have the materials
and equipment necessary for any hobby which is compatible with the security and good or-
der of the detention unit. In addition, books may be borrowed on a weekly basis from the
library of the host prison.
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Television sets and radios may be rented with the express permission of the Command-
ing Officer, who will also be responsible for setting the rate.

MAIL AND TELEPHONE CALLS

Subject to any individual restrictions that may be imposed at the request of the Tribu-
nal Prosecutor, you may receive and send letters and correspondence while in the detention
unit. Other than letters to and from your lawyer and save other official bodies, your mail
will be opened and inspected by the Registrar of the Tribunal.

You may make telephone calls at your own expense at any time from 9 a.m. to 5 p.m.
on working days. If you have no funds, you may make a request to the Commanding Officer
to make telephone calls at the Tribunal's expense. Permission to make such calls will only
be granted after the Commanding Officer has confirmed with the Registrar that these costs
may be incurred on your behalf. Telephone calls will not usually be monitored or recorded.
Additional restrictions may be imposed if there is reason to believe that you may be abusing
this freedom.

VISITS

Subject to any individual restrictions that may be imposed at the request of the Tribu-
nal Prosecutor, you may receive visits from family, friends or others during the visiting
hours set by the Commanding Officer. Details of these hours are available from the Regis-
try of the Tribunal.

You may refuse to see any visitor other than a representative from the Tribunal Prose-
cutor or an official inspector appointed by the Tribunal. All visitors must apply to the Reg-
istrar of the Tribunal for permission to visit. Visits will be supervised by staff of the
detention unit but conversations will not usually be listened to or recorded. Additional re-
strictions may be imposed if there is reason to believe that you may be abusing this free-
dom.

SPIRITUAL WELFARE

You may ask to receive a visit from the local representative of your religion approved
by the Tribunal. In addition, you may retain in your possession any necessary books or lit-
erature you may have which relate to your religious, spiritual and moral welfare. You may
make a request to the Commanding Officer to attend a service or meeting to be held in the
detention unit. In addition, you may request permission to visit a religious facility within
the grounds of the host prison and this will be arranged if possible.

COMPLAINTS

A formal complaints procedure has been established and a copy of the complaints pro-
cedure is available in your cell unit. All complaints or requests should be made initially to
the Commanding Officer who will deal with them promptly if they are justified and within
his authority to resolve. A formal complaint may also be made to the Registrar of the Tri-
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bunal at any time, provided that not more than two weeks have elapsed since the incident
complained of. All such complaints must be acknowledged within twenty-four hours of re-
ceipt and must be dealt within two weeks of receipt.
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ANNEX E

UNITED NATIONS DETENTION UNIT

REGULATIONS TO GOVERN THE SUPERVISION OF VISITS TO AND COMMUNI-
CATIONS WITH DETAINEES

Issued by the Registrar in April 1995

Amended June 1995

Amended January 1997

Amended September 1997

Amended November 1997

REGULATIONS TO GOVERN THE SUPERVISION OF VISITS TO AND COMMUNICATIONS WITH
THE DETAINEES

PREAMBLE

Issued by the Registrar of the Tribunal and the Commanding Officer pursuant to Rules
61 and 63 of the Rules Governing the Detention of Persons Awaiting Trial or Appeal before
the Tribunal or otherwise Detained on the Authority of the Tribunal ("Rules of Detention").

These Regulations are subject to the provisions of the Rules of Detention of the Tribu-
nal and, where applicable, to its Rules of Procedure and Evidence. In particular, the rights
of a detainee in respect of visits or communications are subject to any order prohibiting
contact between the detainee and any other person made pursuant to Rule 66 of the Rules
of Detention.

MAIL

Regulation 1

A detainee has the right to send and receive mail to or from any person, subject to the
following Regulations.

Regulation 2

All mail entering or leaving the detention unit shall be inspected for explosives or ir-
regular material by using X-ray and metal and explosives detectors.

Regulation 3

Incoming mail will be inspected both on delivery to the host prison and to the United
Nations detention unit.

Regulation 4

(A) The Commanding Officer may confiscate any item which, in his opinion, consti-
tutes a threat to:
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(i) the security or good order of the detention unit or the host prison; or,

(ii) the health or safety of any person therein.

(B) Any such item confiscated by the Commanding Officer shall be retained or dis-
posed of in accordance with Rule 14 of the Rules of Detention.

Regulation 5

(A) Materials for outgoing mail, including postage, shall be for the cost of the detainee
or, in the case of a detainee who lacks financial means as determined by the Registrar, shall
be provided upon confirmation from the Registrar that such costs shall be borne by the Tri-
bunal.

(B) The Registrar may impose reasonable limits on the amount and weight of corre-
spondence sent by any detainee who lacks financial means as determined by the Registrar.

(C) A detainee who lacks financial means as determined by the Registrar may at any
time request the President to vary any such restrictions imposed by the Registrar.

Regulation 6

All incoming and outgoing mail shall be subject to review by the Registrar, other than
items addressed to or sent by:

(i) counsel for the detainee;

(ii) the Tribunal;

(iii) the Inspecting Authority; or,

(iv) the diplomatic or consular representative accredited to the Host State of the State
to which the detainee belongs or which takes charge of his interests.

Regulation 7

(A) The Commanding Officer shall forward to the Registrar all incoming and outgoing
mail to or from a detainee, other than that addressed to or from:

(i) counsel for the detainee;

(ii) the Tribunal;

(iii) the Inspecting Authority; or,

(iv) the diplomatic or consular representative accredited to the Host State of the State
to which the detainee belongs or which takes charge of his interests.

(B) A log of all such mail shall be kept by the Commanding Officer, with details of the
name of the detainee, the name of the sender (if known) or of the addressee and the date on
which it was sent to the Registrar.

(C) A copy of each entry shall be given to the detainee in a language he understands.

Regulation 8

(A) The Registrar, or a person authorised by him, shall, within twenty-four hours of
receipt, open and read, or have read, each item of mail.

(B) Items of opened mail shall be delivered to the detainee or posted to the addressee
immediately thereafter and the detainee informed accordingly unless the item:

(i) is in breach of:
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(a) the Rules of Detention;

(b) these Regulations; or,

(c) an Order of the Tribunal;

(ii) gives reasonable grounds to the Registrar, or a person authorised by him, to believe
that the detainee may be attempting to:

(a) arrange escape;

(b) interfere with or intimidate a witness;

(c) interfere with the administration of justice; or,

(d) otherwise disturb the security and good order of the detention unit.

Regulation 9

(A) If the Registrar, or a person authorised by him, finds there to have been a breach
of the Rules of Detention, these Regulations or an Order of the Tribunal, an offending item
of:

(i) outgoing mail shall be returned to the detainee together with a note from the Regis-
trar, in a language the detainee understands, giving the reasons for refusal to post the of-
fending item;

(ii) incoming mail shall, in the sole discretion of the Registrar, either be returned to the
sender or retained by the Registrar and the detainee shall be informed accordingly.

(B) Detainees shall be given the opportunity to rewrite items of outgoing mail omitting
the offending part.

(C) A copy shall be kept by the Registrar of all offending items and any offending en-
closure may be confiscated.

(D) The Registrar may also notify the Prosecutor, the Commanding Officer and, if
deemed necessary, the Dutch authorities of the breach and of the nature of the offending
item.

Regulation 10

A detainee may at any time request the President to reverse any decision by the Reg-
istrar taken under Regulation 9(A).

Regulation 11

(A) Correspondence addressed to or from counsel for the detainee shall not be inter-
fered with in any manner unless the Commanding Officer or the Registrar has reasonable
grounds for believing that this facility is being abused in an attempt to:

(i) arrange escape;

(ii) interfere with or intimidate a witness;

(iii) interfere with the administration of justice; or,

(iv) otherwise disturb the good order of the detention unit.

(B) In any such case, the Commanding Officer shall immediately forward the item in
question to the Registrar, unopened, and shall enter details of the interception in the log re-
ferred to above and notify the detainee accordingly.
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(C) The Registrar shall contact the counsel to whom the item is addressed or by whom
it was sent and request counsel to open the item in his presence.

(D) Counsel may be required to explain to the Registrar, in one of the working lan-
guages of the Tribunal, the nature of the item and to hand over any offending item or en-
closure.

Regulation 12

(A) Any item which is copied or confiscated under Regulation 9(C) shall be retained
by the Registrar.

(B) Such items shall not be handed over to the Prosecutor as evidence of contempt of
the Tribunal pursuant to Rule 77(C) of the Rules of Procedure and Evidence without prior
notice and disclosure to counsel for the detainee.

Regulation 13

A detainee whose mail has been intercepted or confiscated may make a formal com-
plaint in accordance with the Complaints Procedure.

Regulation 14

(A) A detainee may receive parcels which will also be inspected in accordance with
these Regulations.

(B) Limits may be imposed by the Registrar as to the quantity and weight of parcels
received.

(C) Parcels containing items that, in the sole discretion of the Commanding Officer,
pose a threat to the safety and good order of the detention unit shall be confiscated and their
contents retained or disposed of in accordance with Rule 14 of the Rules of Detention and
the detainee informed accordingly.

TELEPHONE CALLS

Regulation 15

The Commanding Officer may, in consultation with the Registrar, place such restric-
tions upon the time that a detainee may spend on any one telephone call as are reasonable
for the good order of the detention unit.

Regulation 16

(A) All incoming calls for a detainee shall be received by the Commanding Officer or
a member of the staff of the detention unit. Details of the call, including the name and con-
tact telephone number of the caller and the time and date of the call shall be noted by the
Commanding Officer or member of staff and passed to the detainee.

(B) The Commanding Officer may, at his sole discretion, permit a detainee to receive
an incoming call in an emergency.

Regulation 17

(A) Outgoing calls may be made by a detainee, on request to the Commanding Officer,
at any time from 9 a.m. to 5 p.m. on working days, subject to the reasonable demands of
the daily schedule of the detention unit.
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(B) In exceptional circumstances, the Commanding Officer, at his sole discretion, may
permit a detainee to make calls outside these times, unless the calls of the detainee are being
monitored by order of the Registrar made in accordance with Regulation 21.

Regulation 18

(A) Outgoing calls shall be for the expense of the detainee or, in the case of a detainee
who lacks financial means as determined by the Registrar, upon confirmation from the Reg-
istrar that such costs shall be borne by the Tribunal.

(B) The Registrar may impose reasonable limits on the number and duration of calls
made by any detainee who lacks financial means as determined by the Registrar.

(C) A detainee who lacks financial means as determined by the Registrar may at any
time request the President to vary any such restrictions imposed by the Registrar.

Regulation 19

If the Commanding Officer believes that he has reasonable grounds for intervention,
he may immediately terminate a call and advise the detainee of his reasons for so doing.
The Commanding Officer shall also report the matter to the Registrar.

Regulation 20

Telephone conversations will not be recorded or monitored unless:

(A) the Commanding Officer or the Registrar has reasonable grounds for believing that
the detainee may be attempting to:

(i) arrange escape;

(ii) interfere with or intimidate a witness;

(iii) interfere with the administration of justice; or,

(iv) otherwise disturb the maintenance of good order in the detention unit;

(B) an Order for non-disclosure has been made by a Judge or a Chamber pursuant to
Rule 53 and Rule 75 of the Rules of Procedure and Evidence;

(C) specifically requested by the Prosecutor following the disclosure to the defence of
the names of witnesses pursuant to Rule 67 of the Rules of Procedure and Evidence.

Regulation 21

(A) If one of the situations listed in Regulation 20 arises, the Registrar may order all
telephone calls to and from that detainee, other than with counsel and diplomatic represen-
tatives, to be recorded or monitored for a period not exceeding thirty days.

(B) Renewals of the period, which shall not exceed thirty days, shall be reported to the
President.

(C) The detainee and his counsel shall be notified of the Registrar's decision within
twenty-four hours.

Regulation 22

The detainee may at any time request the President to reverse any decision of the Reg-
istrar taken under Regulation 21.

Regulation 23
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(A) A log of all recorded or monitored calls shall be kept by the Commanding Officer,
with details of the name of the detainee, the number called, the name of the other party if
known, the reason for recording or monitoring and the date on which the Registrar made
the relevant order.

(B) A copy of each entry shall be given to the detainee in a language he understands.

Regulation 24

Details of all recorded or monitored calls shall be forwarded to the Registrar within
twenty-four hours, who shall make a determination whether to listen to, or have transcribed
and read, each individual recorded call.

Regulation 25

If, having reviewed a call, the Registrar determines that there has been no breach of the
Rules of Detention, these Regulations or an Order of the Tribunal and the call does not pro-
vide any other reason for further action, the tape recording of the call shall be erased within
forty-eight hours.

Regulation 26

(A) If the Registrar finds there to have been a breach of the Rules of Detention, these
Regulations or an Order of the Tribunal, the offending call will be transcribed by the Reg-
istry and, where necessary, translated into one of the working languages of the Tribunal.

(B) The Registrar may notify the Prosecutor, the Commanding Officer and, if deemed
necessary, the Dutch authorities of the nature of the breach.

Regulation 27

(A) Any offending call which is transcribed shall be retained by the Registrar.

(B) Such transcriptions shall not be handed over to the Prosecutor as evidence of con-
tempt of the Tribunal pursuant to Rule 77(C) of the Rules of Procedure and Evidence with-
out prior notice and disclosure to counsel for the detainee.

Regulation 28

A detainee whose calls have been monitored may make a formal complaint in accor-
dance with the Complaints Procedure.

VISITS

Regulation 29

The Commanding Officer shall, in consultation with the Registrar, fix the daily visiting
hours for all visitors other than counsel, taking into account the reasonable demands of the
daily schedule of the detention unit and the facilities available.

Regulation 30

(A) Subject to the regulations below, counsel may make arrangements by telephone
with the Commanding Officer to visit a detainee from Monday through Friday from 9 a.m.
to 5 p.m.

(B) A detainee may request a visit from his counsel outside these hours or at the week-
end. Such a request shall be granted at the sole discretion of the Commanding Officer.
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Regulation 31

(A) The Registrar shall automatically issue defence counsel with a written permit for
unlimited visits as soon as such counsel is entered on the record or assigned by the Tribunal.

(B) The Registrar may issue permits to counsel for one-time visits prior to the initial
appearance of the detainee based on a written request from the detainee, identifying the
counsel in question.

Regulation 32

All visitors, other than counsel or a representative of the Tribunal, shall first apply to
the Registrar for permission to visit a named detainee. Permission may be applied for in
writing in one of the working languages of the Tribunal, or application may be made in per-
son to the Registrar not later than the working day prior to which the visit is requested.

Regulation 33

(A) Permission shall be granted for such visits unless the Registrar or the Commanding
Officer has reasonable grounds for believing that the detainee may be attempting to:

(i) arrange escape;

(ii) interfere with or intimidate a witness;

(iii) interfere with the administration of justice; or,

(iv) otherwise disturb the maintenance of good order in the detention unit.

(B) Permission may be denied if the Registrar has reason to believe that the purpose of
the visit is to obtain information which may be subsequently reported in the media.

(C) Where permission has been granted, the Registrar shall issue the visitor with a writ-
ten permit for a one-time visit. At his discretion, the Registrar may issue a visitor with a
written permit for unlimited visits.

(D) The Commanding Officer shall be given a copy of all permits issued.

Regulation 34

Both the detainee and the visitor shall be notified in writing, by the Registrar, of any
request for permission to visit which is denied, giving reasons for such refusal.

Regulation 35

Either the detainee or the visitor may request the President to reverse any decision of
the Registrar taken under paragraphs A and B of Regulation 33.

Regulation 36

The detainee must be informed of the identity of each visitor and may refuse to see any
visitor other than a representative of the Prosecutor.

Regulation 37

The written permission of the Registrar, together with some official identification
bearing a current photograph, must be produced by all visitors in order to gain access to the
premises of the host prison and of the detention unit.

Regulation 38
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All persons, including counsel and diplomatic representatives, are subject to the secu-
rity requirements of the host prison, including personal searches of clothing and X-ray ex-
amination of possessions on entry, pursuant to the Agreement on Security and Order.

Regulation 39

(A) All persons, including counsel and diplomatic representatives, are also subject to
personal searches of clothing, X-ray examination of possessions and other security mea-
sures as determined by the Commanding Officer, on entry to the United Nations detention
unit.

(B) Searches of counsel shall not extend to reading or copying documents brought to
the detention unit by counsel.

Regulation 40

(A) No visitor, other than counsel, may pass any item to a detainee during a visit.

(B) Any items intended for a detainee must be handed to the staff of the detention unit
on entry and shall be dealt with as provided for in Rules 79 and 80 of the Rules of Deten-
tion.

Regulation 41

(A) Counsel may pass documents to and from a detainee during a visit. Any quantity
of documents which is too large to be physically passed over by counsel to the detainee at
the visiting facility shall be handed to the Commanding Officer who shall pass them un-
opened and unread to the detainee.

(B) All documents passed to and from a detainee in this manner shall be treated as mail
for the purposes of these regulations and, in particular, Regulation 11 concerning incoming
mail shall apply.

Regulation 42

(A) If the Commanding Officer believes that he has reasonable grounds for interven-
tion, or that these Regulations are being breached in any way, he may immediately termi-
nate the visit and advise the detainee and the visitor of his reasons for so doing.

(B) The visitor may be required to leave the detention unit and the Commanding Of-
ficer shall report the matter to the Registrar.

(C) This provision applies equally to visits by counsel.

Regulation 43
(A) All visits shall be conducted within the sight of the staff of the detention unit, save

in exceptional circumstances and at the discretion of the Commanding Officer in consulta-
tion with the Registrar.

(B) Discussions between the detainee and the visitor shall not be recorded unless:
(i) the Commanding Officer has reasonable grounds for believing that the detainee

may be attempting to:

(a) arrange escape;

(b) interfere with or intimidate a witness;

(c) interfere with the administration of justice; or,
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(d) otherwise disturb the maintenance of good order in the detention unit;

(ii) an Order for non-disclosure has been made by a Judge or a Chamber pursuant to
Rule 53 or Rule 75 of the Rules of Procedure and Evidence.

(iii) specifically requested by the Prosecutor following the disclosure to the defence of
the names of witnesses pursuant to Rule 67 of the Rules of Procedure and Evidence.

Regulation 44

(A) If one of the situations listed in Regulation 43(B) arises, the Registrar may, at the
request of the Commanding Officer or otherwise, order that all visits to that detainee, other
than by counsel and diplomatic representatives, be recorded for a period not exceeding sev-
en days.

(B) Renewal of the period, which shall not exceed seven days, shall be reported to the
President.

(C) The detainee and his counsel shall be notified of the request and of the Registrar's
decision within twenty-four hours.

Regulation 45

The detainee may at any time request the President to reverse any decision of the Reg-
istrar taken under Regulation 44.

Regulation 46

(A) A log of all recorded visits shall be kept by the Commanding Officer, with details
of the name of the detainee, the name and address of the visitor, the reason for recording
the visit and the date on which the Registrar made the relevant order.

(B) A copy of each entry shall be given to the detainee in a language he understands.

Regulation 47

Details of all recorded visits shall be forwarded to the Registrar within twenty-four
hours, who shall make a determination whether to listen to, or have transcribed and read,
each individual recorded visit.

Regulation 48

If, having reviewed a recorded visit, the Registrar determines that there has been no
breach of the Rules of Detention, these Regulations or an order of the Tribunal and the re-
corded visit does not provide any other reason for further action, the tape recording of the
recorded visit shall be erased within forty-eight hours.

Regulation 49

(A) If the Registrar finds there to have been a breach of the Rules of Detention, these
Regulations or an Order of the Tribunal, the offending conversation will be transcribed by
the Registry and, where necessary, translated into one of the working languages of the Tri-
bunal.

(B) The Registrar may notify the Prosecutor, the Commanding Officer and, if deemed
necessary, the Dutch authorities of the nature of the breach.

Regulation 50
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(A) Any conversation which is transcribed under Regulation 49 shall be retained by
the Registrar.

(B) Such transcriptions shall not be handed over to the Prosecutor as evidence of con-
tempt of the Tribunal pursuant to Rule 77(C) of the Rules of Procedure and Evidence with-
out prior notice and disclosure to counsel for the defence.

Regulation 51

A detainee whose visits have been recorded by order of the Registrar may make a for-
mal complaint in accordance with the Complaints Procedure.

ANNEXES F - I

1. Not published herein
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AUX SERVICES ET INSTALLATIONS DU BUREAU DE
DETENTION DE L'ONU

Le present Accord relatif aux services et installations du Bureau de detention (I.'Ac-
cord ") est conclu le 25 aofit 1999 entre les Nations Unies (I.'ONU"), une organisation in-
tergouvernementale intemationale, repr~sent~e par le Greffier du Tribunal p~nal
international pour l'ex-Yougoslavie ("UN-ICTY") et l'ttat des Pays-Bas ( l'ttat")
repr~sent6 par le Directeur g~n6ral de la Division charg~e de 'application du droit public
du Ministate de la Justice, qui sont convenus de ce qui suit :

Attendu que I'ONU et l'ltat ont conclu un Accord relatif au siege de 'JN-ICTY le
29 juillet 1994 ;

Attendu que 1'Etat et rONU sont signataires d'un bail en date du 14 juillet 1994, mod-
ifi6 le 7 janvier 1999, pour la location (le "Bail pour la location du bureau de detention")
d'un bureau de detention ("le Bureau de detention") i l'int~rieur du Complexe du p~niten-
cier de Scheveningen ("CPS") situ6 A Pompstationsweg, Scheveningen, pour la d6tention
des personnes attendant de passer devant I'UN-ICTY ;

Attendu que I'UN-ICTY et l'Itat sont parties A l'Accord en mati~re de s6curit6 et d'or-
dre sign6 le 14 juillet 1994 ;

Attendu que rUN-ICTY a promulgu6 un R~glement relatif A la d6tention des personnes
attendant de passer pour Jugement ou Appel devant le Tribunal ou d6tenues pour toute autre
raison par autorit6 du Tribunal ("R~glement relatifA la d6tention"), inclus en Annexe A ain-
si qu'un r~glement et une r6glementation relatifs au Bureau de d6tention, y compris une r6-
glementation pour l'tablissement d'une proc6dure de griefs pour les d6tenus ("Proc6dures
de griefs"), incluse en Annexe B, une r6glementation pour l'tablissement d'une Proc6dure
disciplinaire pour les d6tenus ("Proc6dure disciplinaire"), incluse en Annexe C, le Rbgle-
ment de r6sidence pour les d6tenus ("R~glement de r6sidence"), inclus en Annexe D et la
R6glementation relative A la supervision des visites aux d6tenus et des communications
avec les d6tenus ("R6glementation de supervision"), incluse en Annexe E, lesquels r~gle-
ments et r6glementations relatifs au Bureau de d6tention 6tablissent certains droits pour les
individus d6tenus au Bureau de d6tention ;

Attendu que l'ttat a promulgu6 un programme de services et d'installations pr6vus
pour l'incarc6ration de d6tenus et de prisonniers dans le Service de d6tention des Pays-Bas
(le Programme "BIBA");

Attendu que l'ttat d6sire mettre en usage un programme d6taill6 et 6conomique pour
le service, 'entretien et la garde du Bureau de d6tention et pour l'assistance A fournir aux
personnes attendant de passer devant le Tribunal aux conditions stipul6es ci-apr~s ;

Attendu que rONU a pour objectif de faire face enti~rement aux besoins en mati~re de
s6curit6 et de bien-6tre des d6tenus et de mettre en place le r6gime qui r6pond de la fagon
la plus ad6quate audit objectif, aux conditions stipul6es ci-apr~s ;
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Attendu que I'ONU souhaite obtenir l'usage des services et des installations contenues
dans le programme mis au point par lttat en vue de faire face aux besoms des d~tenus af-
fect~s au Bureau de d~tention ;

En consequence, compte tenu des promesses mutuelles et des arrangements spcifi~s
ci-apr~s, les Parties au present Accord sont convenues mutuellement de ce qui suit:

1. Fourniture de services et installations

1.1. L'ttat convient par les pr~sentes de fournir A I'ONU les services et installations lies
au Bureau de detention (les "Services") qui sont d~crits dans le present accord.

1.2. Les Services comprendront les services et installations pr~vus dans le Programme
"BIBA" 1999 du Service de detention des Pays-Bas, d~crit dans l'Annexe F, lesquels seront
conformes aux normes, niveaux et indicateurs de performance stipul6s dans l'Annexe G, a
condition que les dispositions relatives au travail p~nitentiaire en vertu de la Section 2.4 de
l'Annexe G soient exclues.

1.3. Les Services seront fournis sous r6serve de toute modification jug~e appropri~e
par 'ONU. En particulier, les adaptations et adjonctions ci-apr~s s'appliqueront aux Servic-
es m~dicaux (conform~ment i 'Article 2 du present Accord), aux Repas (Article 3), aux
Services de gardes de prison (Article 4), au Service de nettoyage et d'entretien du Bureau
de detention (Article 5), et aux Services de fourniture de personnel (Article 6). En cas de
diffirend ou de contradictions entre la description des services et installations dans 'An-
nexe G et des adaptations 6nonc~es dans le present Accord, ce dernier pr6vaudra.

1.4. Les Services fournis par l'Etat A I'ONU en vertu du present Accord seront con-
formes aux dispositions pertinentes du R~glement de detention et des Rbglements et r~gle-
mentation ayant trait au Bureau de d6tention.

1.5. L'Etat n'imposera pas a I'ONU un cofit suppl~mentaire pour l'un quelconque des
Services i l'exception de ce qui est pr~vu dans le present Accord.

2. Services midicaux

2.0. L'Ittat foumira des Services m6dicaux, comme indiqu6 ci-aprbs, pour chaque
datenu qui est resident au Bureau de detention ("Dtenu au bureau ").

2.1. Services m~dicaux foumis par le Mdecin

2.2.1. Le m~decin du Bureau de detention ("le Mdecin ") fournira aux d~tenus du Bu-
reau les services m~dicaux ci-apr~s :

a) Un contr6le m6dical pour chaque d6tenu du Bureau A son arriv~e et des examens
m~dicaux de suivi en tant que de besom ;

b) Des soins de sant6 primaires, y compris tous les traitements m6dicaux dans les lim-
ites des comptences d'un g~n~raliste ;

c) Des consultations et traitements en tout temps en fonction de leurs besoins m~dicaux
effectifs ;

d) Des traitements A l'h6pital du CPS situ6 sur les lieux du CPS, y compris des soins
infirmiers par le personnel dudit h6pital et des soins m6dicaux par des m~decins du CPS.
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Ces traitements seront ordonn~s par le Mdecin ou, en son absence, par son suppliant et
comprendront 6galement, en tant que de besoin, les traitements en salle d'urgence, en salle
d'op~rations, laffectation i un lit d'h6pital et autres installations hospitali~res ;

e) L'orientation des malades vers un sp~cialiste appropri6 et/ou i un h6pital civil A lex-
t~rieur de l'h6pital du CPS au cas ofi un d~tenu du Bureau de detention exige un traitement
medical ne pouvant pas &re assur6 par le Mdecin, ou qui ne peut pas 8tre fourmi l'h6pital
du CPS conform~ment aux Articles 2.1 et 2.2 du present Accord. Dans ce cas, IUN-ICTY
assumera les cofits dudit traitement et de ladite hospitalisation A 'ext~rieur du CPS.

2.1.2. L'Etat foumira et maintiendra une clinique de soins de sant6 primaires dans les
locaux du Bureau de dtention, laquelle fonctionnera sous l'autorit6 du Mdecin, pour la
prestation des Services vis6s dans le present document, y compris la fourniture de rem des
et de fournitures m6dicales.

2.2. Services medicauxfournis par le personnel du CPS

2.2.1. Dans les cas ofi les d~tenus du Bureau souffrent de maladies ou de blessures pou-
vant Etre trait~es au Bureau de detention, le personnel du CPS fournira les services m~di-
caux appropri~s, y compris, par exemple :

a) Des soins de sant6 mentale pour les d~tenus du Bureau, aux fins d' valuation, de di-
agnostic et d'orientation en tant que de besoin en collaboration avec le Service psychi-
atrique de district du Service de detention des Pays-Bas. A la suite de l'valuation initiale,
du diagnostic et de l'orientation pour traitement appropri6, I'UN-ICTY prendra i sa charge
les cofits de services psychiatriques ou psychologiques suppl~mentaires.

b) Les soins dentaires disponibles i l'h6pital du CPS. Dans les cas oii les soins/services
dentaires n6cessaires ne sont pas disponibles A l'h6pital du CPS, lIJN-ICTY prendra i sa
charge les cofits desdits sores et services.

c) Les fournitures m6dicales et les remides, qui sont disponibles sans ordonnance.

2.3. Urgences

2.3.1. L'Etat veillera A ce qu'un m~decin qualifi6 soit disponible imm diatement en tout
temps pour les cas d'urgence m~dicale, sur demande du Chef d'unit6 ou du Superviseur de
service au Bureau de detention.

2.4. Qualification du personnel midical

2.4.1. Tous les services m6dicaux fournis par l'tat seront assures par des m~decins,
infirmieres et autre personnel medical poss~dant les qualifications et les aptitudes m~di-
cales n~cessaires afin de dispenser les soins et services m6dicaux appropri~s.

2.5. Dossiers mdicaux

2.5.1. Les dossiers m6dicaux des d~tenus du Bureau seront tenus i jour par le Mdecin
pour 8tre utilis~s en tant que de besoin. Tous les dossiers, rapports, notes, r6sultats de ra-
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diographies, analyses et diagnostics et autres documents ayant trait aux soins et traitements
m~dicaux des d~tenus du Bureau prepares par le personnel ou les services fournis ou rendus
disponibles par le Gouvemement en vertu du present Accord seront la propri&t6 de rUN-
ICTY. En tant que tels, ils seront confidentiels et seront remis sur demande A I'UN-ICTY.

2.6. Nominations, devoirs et responsabilit~s du Mdecin

2.6.1. Le Mdecin, conform~ment au R~glement de detention, sera nomm6 par accord
entre le Greffier et le Directeur g~n~ral de la prison h6te. Le M6decin sera un g~n~raliste
poss~dant les qualifications n~cessaires pour pratiquer la m~decine aux Pays-Bas et il ex-
ercera ses fonctions en vertu du present Accord sous l'autorit6 globale du Greffier de FUN-
ICTY et conform~ment au R~glement de d6tention et aux r6glements et r~glementations
relatifs au Bureau de detention.

3. Repas

3.1. L'Etat fournira trois (3) repas par jour aux d~tenus du Bureau. Ces repas seront
6quilibr~s sur le plan du regime alimentaire, comporteront r~guli~rement des fruits et des
legumes et leur niveau nutritionnel sera appropri6 i chacun des d~tenus, et sera 6tabli par
un expert en nutrition qualifi6 faisant partie du personnel du CPS.

3.2. L'Etat fournira des aliments de regime sur ordonnance, si ces derniers sont dis-
ponibles dans les cuisines du CPS.

4. Services de garde de prison

4.1. L'Etat fournira sur demande A I'ONU le personnel p~nitentiaire form pour assum-
er les fonctions de gardes et d'agents de prison au Bureau de detention ("Gardes de prison")
conformment aux dispositions du present Article.

4.2. L'Etat foumira initialement A I'ONU trente six (36) gardes de prison. L'ONU peut
A tout moment demander que cet effectif soit rrduit A trente (30) ou port6 A quarante-cinq
(45) ; par la suite, I'ONU peut A tout moment demander que le nombre de Gardes de prison
soit port6 A quarante-cinq (45) ou A trente-six (36) ou ramen6 A trente (30) en tant que de
besoin. L'Etat accrdera A toutes ces demandes dans les deux (2) mois A partir de la date de
la demande, conformrment aux dispositions du present Article.

4.3. Les gardes de prison initiaux sont identifies dans l'Annexe H. Dans le cas d'une
augmentation de leur nombre ou pour remplir des postes de Gardes de prison vacants, le
Directeur g~n~ral du CPS d~signera des candidats et mettra ces derniers ainsi que leurs dos-
siers A la disposition de I'ONIJ pour entrevues ou examens. L'ONU peut accepter ou rejeter
toute candidature sans avoir A fournir des raisons.

4.4. Les Gardes de prison ne seront pas consid~r~s comme membres du personnel de
I'ONU. Toutefois, ils seront places sous l'autorit6 du Greffier de rUN-ICTY et accomp-
liront leurs fonctions sous la direction et le contr6le du Chef du Bureau du d6tention, con-
formrment au R~glement de detention et aux r~glements et r~glementations ayant trait au
Bureau de detention.
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4.5. Les Gardes de prison ne chercheront pas obtenir ni n'accepteront des instructions
provenant de tout Gouvernement ou de toute autre autorit& ext~rieure A l'ONU, et ne com-
muniqueront A aucun moment tout renseignement dont ils auraient connaissance a la suite
de leurs fonctions aupr~s de I'ONU. Chaque Garde de prison signera le premier jour de son
entree en fonction une promesse A cet effet dont le formulaire est inclu en Annexe 1.

4.6. Le lieu d'affectation principal pour les Gardes de prison sera au Bureau de d~ten-
tion. Toutefois, ils fourniront 6galement une aide pour toute autre tache requise par le Gr-
effier ou la personne d~sign~e par ce dernier avec I'approbation du Directeur g6n~ral du
CPS, laquelle approbation ne saurait tre refus~e sous un pr~texte d~raisonnable

4.7. L'ONU peut A tout moment demander le transfert d'un Garde de prison a des fonc-
tions sous la responsabilit6 de l'tat sans avoir A foumir une raison pour cette demande. Son
remplacement devra avoir lieu dans un d~lai raisonnable.

5. Nettoyage et entretien du Bureau de dMtention

5.1. L'Etat entretiendra et nettoiera, ou prendra les mesures n~cessaires pour qu'une en-
treprise jug~e satisfaisante par I'UN-ICTY entretienne et nettoie toutes les parties du Bu-
reau de detention A rexception des zones occupies par les services d'entretien, sur une base
joumali~re et conform~ment aux normes de propret6 appliqu~es dans 'ensemble du CPS.
Lesdits services de nettoyage seront foumis, en cas d'urgence, sur demande.

5.2. L'Etat fournira A I'UN-ICTY les fournitures de nettoyage n6cessaire pour rentre-
tien et le nettoyage (conformment aux normes susmentionn~es) des zones occupies par
les services d'entretien du Bureau de detention.

6. Personnel fournissant les services

6.1. L'Etat fournira A I'ONU les noms du personnel propose, ainsi que des renseigne-
ments d~taills A leur sujet (que ce personnel soit employ6 par l'Etat ou par une tierce par-
tie), lequel assurera les services d~crits aux Articles 2, 3, 4 et 5 ou tous autres services en
vertu du present Accord. L'ONU peut A tout moment refuser l'entr~e de toute personne sur
les lieux du Bureau de detention sans avoir A fournir la raison de ce refus ; dans ce cas, l'Itat
prendra sans d6lai d'autres mesures en vue de la fourniture des services pr6vus dans le
present Accord.

7. Cofits etpaiements

7.1. L'Etat assumera tous les cofits et toutes les obligations concernant la fourniture des
services pr6vus dans le present Accord, y compris, sans s'y limiter, tous les salaires, heures
suppl6mentaires, avantages sociaux, assurances et paiements ou autres 61ments ayant trait
aux Services fournis en vertu du pr6sent Accord.

7.2. L'ONU assumera les cofits des Services pr~vus dans le present Accord et qui sont
fondus sur une journ6e d'incarcration, lesdits cofits 6tant d~termin~s conform~ment au
paragraphe 7.4 ci-apr~s. Le nombre de cellules louses par I'ONU au Bureau de detention
conform~ment au bail relatif au Bureau de detention, lequel est A l'heure actuelle de trente-
six (36) mois, sera multipli6 par le prix journalier d'une cellule, lequel sera 6tabli conform6-
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ment au paragraphe 7.4 ci-apr~s, pour calculer le montant journalier total que 'ONU devra
payer pour les Services.

7.4. Le cofit d'une joum6e par cellule sera 6tabli en fonction des prix indiqu6s dans le
tableau ci-apr~s, lesquels varieront conform6ment au nombre de Gardes de prison fournis
A l'ONU conform6ment A l'Article 4 du pr6sent Accord.

Nombre de Gardes de Cofit par cellule et par Cofit total par jour (fond6 sur la loca-
prison jour au Bureau de d6ten- tion de 36 cellules)

tion

Trente (30) 343,94 florins 36 x 343,94 fl = 12 381,84 florins
Trente-six (36) 379,81 florins 36 x 379,8 1 fl = 13 673,16 florins
Quarante-cinq (45) 404,30 florins 36 x 404,30 fl 14 554,80 florins

7.5. Les arrrrages seront payrs trimestriellement, apr~s requ et verification des factures
et au plus tard quinze (15) jours apr6s la fin du trimestre pour lequel le paiement est dfi. La
facture tiendra compte des modifications apportres au nombre de Gardes de prison,
lesquelles affectent le prix de la journre par cellule au Bureau de detention, ainsi que de
toute modification au nombre de cellules loures par 'ONU.

8. Porte des services

8.1. Quel que soit le nombre de drtenus ou le nombre de Gardes de prison, tous les ser-
vices fournis par l'ttat A I'ONU en vertu du present Accord A l'exception des services de
Gardes de prison resteront a un niveau constant et ne pourront etre modifies qu'avec l'ac-
cord explicite de l'UN-ICTY.

9. Indemnisation

9.1. Mdecin

9.1.1 a) Dans le cas de reclamations par les drtenus au Bureau de detention ou par des
tierces parties pour des actes ou des omissions relevant de sa comptence de praticien, le
Mdecin en assumera la responsabilit6. A cet effet, l'Etat prendra les mesures nrcessaires
pour que le Mrdecin soit muni d'une assurance-responsabilit6 contre toute demande d'in-
demnisation pour tout prejudice corporel, perte, maladie ou drc~s, ou pour pertes de biens
ou dommages A des biens resultant de tout acte ou omission de la part du Mdecin en vertu
du present Accord. L'Etat fournira la preuve de ladite assurance jugre satisfaisante par
IUN-ICTY avant 'entrre en fonction du Mdecin en vertu du present Accord.

9.1.1 b) En r'absence de ladite assurance, pour n'importe quelle raison ou dans les cas
oii ladite assurance serait insuffisante, la responsabilit6 incombera A l'ttat.

9.1.2. Nonobstant r'Article 9.1.1 ci-dessus, lorsqu'une demande d'indemnisation r6-
sulte d'instructions donnres directement par un reprrsentant de I'ONU agissant A titre offi-
ciel et dans les limites de son autorit6, 'ONU assumera la responsabilit6 dans la mesure o6
ladite demande d'indemnisation rrsulte directement desdites instructions.
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9.1.3. Sous reserve des dispositions 9.1.1 et 9.1.2 ci-dessus, l'tat assumera la respon-
sabilit6 de toutes les autres demandes d'indemnisation pr~sent~es par les d~tenus du Bureau
ou par des tierces parties A la suite d'actes ou d'omissions de la part du M~decin en vertu du
present Accord et indemnisera, prot~gera et d~fendra A ses propres frais I'ONU, ses
repr~sentants, agents, serviteurs et employ~s pour tous proc~s, demandes d'indenmisation,
reclamations et responsabilit~s de toute nature et de toute sorte, y compris leurs cofits et
d6penses.

9.2. Services m~dicauxfournis par le personnel du CPS

9.2.1. L'tat assume la responsabilit& de toutes les demandes d'indemnisation for-
mul~es par les d~tenus du Bureau ou par des tierces parties d la suite d'actes ou d'omissions
de la part du personnel du CPS en vertu du present Accord et indemnisera, prot~gera et
d~fendra, i ses propres frais, I'ONU, ses repr~sentants, agents, serviteurs et employ~s con-
tre tous proc~s, toutes demandes d'indemnisation, revendications et responsabilit~s de toute
nature et de toute sorte, y compris leurs cofits et d~penses li~s auxdits services et survenant
au cours de leur accomplissement.

9.3. Gardes de prison

9.3.1. L'ONU sera charg~e de donner suite A toute demande d'indemnisation pr~sent~e
par des d~tenus du Bureau ou des tierces parties au titre de prejudice corporel, perte, mala-
die ou dc6s individuel ou de dommage i leurs biens i la suite et au cours de l'accomplisse-
ment par les Gardes de prison de leurs tdches en vertu du present Accord. Toutefois, dans
le cas ofi lesdites demandes d~coulent de ou sont imposables A un manquement en ce qui
concerne la prestation de services conform6ment au present Accord ou i une negligence
flagrante ou i un acte d~lib~r6 de la part desdits Gardes de prison, l'ttat assumera la respon-
sabilit6 desdites demandes d'indemnisation. D'autre part, l'ttat assumera la responsabilit6
de toutes les autres demandes d'indemnisation d~coulant d'actes ou d'omissions de la part
des Gardes de prison 6chappant A la responsabilit6 de r'ONU en vertu du present Article.

9.3.2. L'ttat sera en outre responsable en cas de perte ou de dommage aux biens de
I'UN-ICTY ou de I'ONU ou en cas de prejudice corporel, maladie, ou dc~s ou en cas de
pertes de biens, ou de dommages causes aux biens du personnel de rUN-ICTY ou de l'ONU
d~coulant de ou imputables A une absence de prestation des services pr~vus en vertu du
present Accord ou en cas de n6gligence flagrante ou d'inconduite d~lib&re de la part des-
dits Gardes de prison.

9.4. Personnesfournissant tous autres services

9.4.1. Nonobstant les Articles 9.1, 9.2 et 9.3 qui precedent, l'Etat assumera la respon-
sabilit6 de toutes les demandes d'indemnisation pr6sent~es par les d~tenus du Bureau ou des
tierces parties resultant d'actes ou d'omissions de personnes accomplissant tous autres ser-
vices en vertu du present Accord et indemnisera, prot6gera et d~fendra A ses propres frais,
I'ONU, ses repr~sentants, agents, serviteurs et employ~s contre tous proc~s, toutes demand-
es d'indemnisation, r~clamations et responsabilit~s de toute nature et de toute sorte, y corn-
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pris leurs cofits et d~penses, survenant en relation avec et au cours de l'accomplissement
desdits services.

9.4.2. Dans les cas ofi les demandes d'indemnisation r~sultent d'actes ou d'omissions
de la part de personnes accomplissant tous autres services au titre de la disposition qui
prc de, et dans le cas ofi lesdites personnes ont agi A ce moment-lIA sur instructions directes
d'un repr6sentant de I'UN-ICTY agissant A titre officiel et dans les limites de son autorit6,
lUN assumera la responsabilit6 dans la mesure ofi les demandes d'indemnisation r~sultent
directement desdites instructions.

9.5. Obligation de n~gocier

9.5.1. Dans le cas ofi se produirait toute situation 6nonc~e dans les Articles 9.1 A 9.4
qui prcedent, les Parties conviennent d'ouvrir dans une premiere 6tape des n~gociations,
au cas par cas, en ce qui concerne les effets de ladite situation, avant que rune ou l'autre des
Parties ne fasse appel A rArticle 15 du present Accord. Dans toute n~gociation en vertu du
present paragraphe, le Greffier de 'UN-ICTY repr~sentera I'ONU et le Ministre de la Jus-
tice repr~sentera l'ttat.

10. Clauses de l'Accord, d~nonciation de l'Accord

10.1. Le present Accord entrera en vigueur le ler janvier 1999 et prendra fm le 31
d~cembre 1999.

10.2. L'ONU aura l'option irr6vocable de prolonger le present Accord du ler janvier
2000 au 31 d~cembre 2000 (la "Premiere Option"). Dans le cas oi r'ONU choisit d'exercer
la Premiere Option, elle disposera d'une deuxi me option irrevocable de prolonger le
present Accord du ler janvier 2001 au 31 dcembre 2001 (la "Deuxi~me Option "). Dans
le cas ofi I'ONU choisit d'exercer la Deuxi~me Option, elle disposera d'une troisi~me option
irr6vocable de prolonger le prolonger le pr6sent Accord du lerjanvier 2002 au 31 d6cembre
2002. Toute prolongation resultant de 'exercice des options susmentionn~es sera accompa-
gn~e des mmes conditions, A condition que le prix des Services soit ajust6 pour la p~riode
de renouvellement sur la base de l'indice annuel des prix A la consommation pour les
familles d'employ6s disposant d'un revenu familial en 1985 inf6rieur au niveau de revenus
pour 'assurance m~dicale obligatoire (1985 = 100), publi6 par le Bureau central des statis-
tiques des Pays-Bas.

10.3. Pour exercer les options d~crites au paragraphe 10.2 ci-dessus, I'ONU donnera
un pr~avis 6crit de deux mois avant l'expiration de r'Accord ou de sa prolongation.

10.4. L'ONU peut d~noncer le present Accord avec un pr~avis 6crit de trois (3) mois.

11. Clause relative 6t l'examen de l'Accord

11.1. Dans le cas ofi le nombre de d6tenus au Bureau de d6tention tomberait A n'importe
quel moment au-dessous de douze (12) personnes, 'ONU peut demander a l'Etat d'engager
des n6gociations en vue de conclure un nouvel accord, afin de fournir A 'ONU les Services
destin6s au Bureau de d6tention correspondant A ses besoins effectifs A ce moment-lA. Dans
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le cas ofi I'ONU pr6sente une telle demande, I'ttat sera tenu de bonne foi de d6ployer tous
ses efforts en vue de parvenir A un tel accord.

12. Modifications

12.1. Des modifications ou additions au pr6sent Accord peuvent &re faites A tout mo-
ment dans le cadre d'un document sign6 par 'IEtat et par I'ONU.

13. Sphbre

13.1. L'Etat ou I'ONU ne peuvent transf6rer leurs droits et obligations en vertu du
pr6sent Accord i une tierce Partie qu'avec la permission 6crite de 'autre Partie.

14. Force majeure

14.1. Dans le cas d'une force majeure et dans les meilleurs d6lais apr~s que survient
toute situation constituant un cas de force majeure, l'ttat notifiera i 'ONU par 6crit et de
fagon d6taill6e ladite situation ou ledit changement s'il s'ensuit que l'tat est dans l'incapac-
it6, en tout ou en partie, de faire face i ses obligations et d'assumer ses responsabilit6s en
vertu du pr6sent Accord. D'autre part, l'Etat notifiera i 'ONU tout autre changement sur-
venu ou toute situation qui entrave ou menace d'entraver raccomplissement de ses obliga-
tions d6coulant du pr6sent Accord. Au requ de la notification requise en vertu du pr6sent
paragraphe, I'ONU prendra toutes mesures qu'elle considre A sa seule discr6tion comme
appropri6es ou n6cessaires dans ces conditions.

14.2. Par force majeure, on entend dans la pr6sente section les actes impr6visibles,
guerres (d6clar6es ou non), les invasions, r6volutions, insurrections ou autres actes de
mme nature ou de m~me force.

15. Arbitrage

15.1. Les diff6rends entre I'ONU et l'ttat concernant l'interpr6tation ou l'application du
pr6sent Accord et qui ne sont pas r6gl6s dans le cadre de n6gociations ou autres m6thodes
de r~glement agr66e seront soumis A arbitrage sur demande de l'une ou rautre Partie.
Chaque Partie d6signera un arbitre et les deux arbitres ainsi d6sign6s nommeront un
troisi~me arbitre qui sera le Pr6sident. Si dans les 30 jours qui suivent la demande d'arbi-
trage, l'une ou l'autre des Parties n'a pas d6sign6 un arbitre, ou si dans les 15 jours qui suiv-
ent la d6signation des deux arbitres le troisi&me arbitre n'a pas W d6sign6, l'une ou 'autre
Partie peut demander au Pr6sident de la Cour internationale de justice de d6signer un arbi-
tre. La proc6dure d'arbitrage sera 6tablie par les arbitres, et les d6penses afffrentes A l'arbi-
trage seront prises en charge par les Parties sur 6valuations des arbitres. La sentence
arbitrale indiquera les raisons sur lesquelles elle est fond6e et sera accept6e par les Parties
comme repr6sentant un r~glement d6finitif du diff6rend. Les arbitres ne sont pas com-
p6tents s'agissant d'attribuer des dommages punitifs. En outre, A moins d'indications con-
traires dans le pr6sent Contrat, le Tribunal d'arbitrage ne sera pas comptent en ce qui
concerne I'attribution d'intr&s.
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16. Privil~ges et immunits de I'ONU

16.1. Aucune disposition du present Accord ou aff~rente au present Accord n'est cen-
s~e constituer une renonciation, expresse ou sous-entendue de l'un quelconque des privileg-
es et immunit~s de I'ONU et de ses agences, y compris I'UN-ICTY.

17. Confidentialit

17.1. L'ttat s'engage A ne communiquer i aucun moment i aucune personne ou au-
torit6 externe i lui-m~me tous renseignements dont il a connaissance en raison de son as-
sociation avec I'ONU et qui nont pas W rendus publics, sauf avec lautorisation de I'ONU.
Cette obligation ne prend pas fm avec la danonciation ou 'expiration de l'Accord.

17.2. Toutes les cartes, photographies, mosaiques et tous les dessins, plans, rapports,
recommandations, estimations, documents et toutes autres donn~es r~unis par lttat ou
regus par ce dernier en vertu du present Accord sont la propri~t6 de 'ONU, seront trait~s
comme confidentiel et ne seront remis qu'aux repr~sentants autoris~s de I'ONU apr~s
l'ach~vement des tfiches pr~vues dans le present Accord.

18. Autres accords

18.1. Les Parties reconnaissent et conviennent que le present Accord constitue un ac-
cord distinct d'autres Accords entre elles ayant trait au CPS, y compris le contrat de bail en
date du 14 juillet 1994, tel qu'il a R6 modifi6.

19. Dates effectives

19.1. Le prdsent Accord entre en vigueur le ler janvier 1999.

En foi de quoi, les Parties ont souscrit au present Accord, par l'intermdiaire de leurs
repr~sentants autoris~s, aux dates indiqu~es ci-apr~s.

Pour l'tat :

C. W. M. DESSENS
Directeur g6n6ral

Division de 'application du droit public
Minist~re de la Justice

Date : 9-11-99

Pour I'ONU:

DOROTHEE DE SAMPAYO GARRIDO-NIJGH

Greffier
UN-ICTY

Date : 8/25/99
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ANNEXE A

REGLEMENT PORTANT RtGIME DE DtTENTION DES PERSONNES EN AT-
TENTE DE JUGEMENT OU D'APPEL DEVANT LE TRIBUNAL OU DETENUES SUR

L'ORDRE DU TRIBUNAL ("RtGLEMENT SUR LA DETENTION PREVENTIVE")

PRtAMBULE

Les dispositions du pr6sent R~glement sur la detention prdventive ont pour but de
d~finir les conditions dans lesquelles sera administr& le quartier p~nitentiaire oui seront
logos les d~tenus en attente de jugement ou d'appel devant le Tribunal ou toute autre per-
sonne d~tenue sur rordre de celui-ci, ainsi que de garantir le respect et la protection de leurs
droits individuels pendant leur detention. Les principes qui sous-tendent le present R~gle-
ment sont la n~cessit6 d'assurer aux d~tenus un traitement humam, le respect de la dignit6
humaine et de la pr~somption d'innocence.

En particulier, le present R~glement a pour objet de d6finir en termes gdn~raux quels
sont, de leur admission i leur liberation, les droits et les obligations des d~tenus ainsi que
les principaux crit~res devant inspirer ladministration du quartier p~nitentiaire.

DtFINITIONS

i) Aux fins du present R~glement, les expressions suivantes signifient:

Bureau:

l'organe compos6 du President et du Vice-President du Tribunal et des President des
Chambres de premiere instance, constitu6 conform~ment i 'article 23 du R~glement de
procedure et de preuve;

Commandant:

le fonctionnaire de l'Organisation des Nations Unies nomm6 chef du personnel respon-
sable de ladministration du quartier p~nitentiaire;

D~tenu:

toute personne 6crou~e qui attend d'ftre jug~e par le Tribunal en premiere instance ou
en appel ou qui attend d'Etre transferee dans. un autre 6tablissement, ou encore toute per-
sonne d~tenue sur l'ordre du Tribunal;

Quartier p~nitentiaire:

l'aile construite A l'intention des d~tenus dans 'enceinte de la prison;

Directeur g~n~ral:

le directeur de la prison d~sign6 par les autorit~s de l'Etat h6te;



Volume 2085, 1-36199

Prison:

le complexe p~nitentiaire I relevant des autorit~s de 'Etat h6te;

Etat hrte:

le Royaume des Pays-Bas;

Chef du service medical:

le chef du service medical drsign6 d'un commun accord par le Greffier et le directeur
gqn&ral de la prison;

Procureur:

le Procureur nonmm conform~ment a l'article 18 du Statut du Tribunal adopt6 par le
Conseil de s~curit6 dans sa resolution 827 (1993) du 25 mai 1993, ou toute personne au-
toris~e par le Procureur ou agissant sous ses ordres;

Greffier:

le Greffier du Tribunal nommn- conformment au paragraphe 3 de rarticle 17 du Statut
du Tribunal, ou toute personne autoris~e par le Greffier ou agissant sous ses ordres;

R~glement de procedure et de preuve:

le R~glement de procedure et de preuve du Tribunal tel qu'adopt6 le 11 f~vrier 1994 ou
tel que modifi6 ult~rieurement;

Personnel du quartier pnitentiaire:

le personnel employ6 par l'Organisation des Nations Unies pour administrer le quartier
p~nitentiaire;

Tribunal:

le Tribunal international charg6 de poursuivre les personnes pr~sumes responsables
de violations graves du droit international humanitaire commises sur le territoire de Vex-
Yougoslavie depuis 1991, cr~e par le Conseil de s~curit6 dans sa resolution 827 (1993) du
25 mai 1993.

ii) Aux fins du present Rbglement, 'emploi du masculin et du singulier comprend le
f~minin et le pluriel et inversement.

iii) Le present R~glement entrera en vigueur le 1 er aofit 1994.

PRINCIPES FONDAMENTAUX

Article 1

Le present Rbglement doit ktre appliqu6 conjointement aux dispositions applicables de
'Accord de Siege conclu entre l'Etat h6te et l'Organisation des Nations Unies et, en parti-
culier, A lannexe relative a la s~curit6 et au maintien de l'ordre.

1. Les rrf~rences relatives a 'emplacement de la prison et du quartier prnitenti-

aire ont 6t6 effacdes pour raison de srcurit6.

234
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Article 2

L'Organisation des Nations Unies est l'entit6 qui, en d6finitive, doit rendre compte de
tous les aspects de la detention conform~ment au present R~glement et qui est responsable.
Tous les d~tenus sont A tout moment soumis i l'autorit6 exclusive du Tribunal, m~me lor-
squ'ils sont physiquement absents du quartier p~nitentiaire, jusqu'A leur liberation definitive
ou leur transfert dans un autre 6tablissement. Sous reserve de la competence pr66minente
du Tribunal, le Commandant assume l'enti~re responsabilit6 de ladministration quotidi-
enne du quartier p~nitentiaire, y compris en ce qui concerne la s~curit6 et le maintien de
l'ordre, et peut, sauf disposition contraire du present R~glement, prendre toute decision y
relative.

Article 3

Le present R~glement doit ftre appliqu6 impartialement. I1 n'est tol~r6 aucune discrim-
ination pour des motifs de race, de couleur, de sexe, de langue, de religion, d'opinion poli-
tique ou autre, d'origine nationale, ethnique ou sociale, de fortune, de naissance ou de
situation 6conomique ou autre.

Article 4

Tout d~tenu est en droit de pratiquer les croyances religieuses et pr~ceptes moraux du
groupe auquel il appartient, et ce droit est respect6 A tout moment.

Article 5

Tout d~tenu autre qu'une personne condamn~e par le Tribunal est pr~sum6 innocent
tant qu'il n'a pas 6t6 reconnu coupable et doit i tout moment 8tre trait6 en tant que tel.

Article 6

(A) Le Bureau peut A tout moment charger un juge ou le Greffier du Tribunal d'in-
specter le quartier p~nitentiaire et de faire rapport au Tribunal sur les conditions g~n~rales
ou tout aspect particulier d'application du present R~glement, afin de veiller A ce que le
quartier soit administr6 conform~ment A ses dispositions.

(B) Des inspections seront effectu~es prriodiquement et d rimproviste par des inspec-
teurs qui auront pour mission de contrrler le traitement r~serv6 aux d~tenus. Le Bureau
donne A ces rapports la suite qu'il juge appropri~e, en consultation, le cas 6ch~ant, avec les
autorit~s comp~tentes de l'Etat h6te.

Article 7

Le texte du present R~glement ainsi que de toutes r~gles promulgues en application
dudit R~glement est mis A la disposition du personnel du quartier prnitentiaire dans les
langues de travail du Tribunal et dans celle de l'Etat h6te.
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Article 8

Le texte du present R~glement ainsi que de toutes r~gles promulgu~es en application
dudit R~glement est mis A la disposition de chaque d~tenu dans les langues susmentionn~es
ainsi que dans sa propre langue.

ADMINISTRATION DU QUARTIER PtINITENTIAIRE

Admission

Article 9

Nul n'est admis dans le quartier p~nitentiaire sans mandat d'arrestation ou un ordre de
detention dfiment d~livr6 par un juge ou une Chambre du Tribunal.

Article 10

(A) Lors de l'admission du d~tenu au quartier p~nitentiaire, le Commandant regoit les
photographies et les empreintes digitales de chaque d~tenu ainsi que toute autre informa-
tion ncessaire pour maintenir la s~curit6 et l'ordre au sein du quartier p~nitentiaire.

(B) I1 est tenu et conserv6 en lieu sfir, pour chaque d6tenu admis, un registre complet
et a jour indiquant:

(i) l'identit6 du dtenu et de son plus proche parent ainsi que les autres informations
recueillies en application de l'article 10 (A);

(ii) la date i laquelle a 6t6 6tablie la mise en accusation du d~tenu ainsi que celle du
mandat d'arrestation;

(iii) la date et l'heure de l'admission;

(iv) le nom du Conseil du d6tenu, s'il est connu;

(v) la date, rheure et la raison de toute absence du quartier p~nitentiaire, tant pour se
rendre au Tribunal que pour raisons m~dicales ou autres raisons approuv~es ou lors de la
liberation d~finitive du d~tenu ou de son transfert dans un autre tablissement.

Article 11

Toutes les informations concemant le d~tenu sont consid~r~es comme confidentielles
et ne sont communiqu~es qu'au d~tenu, A son Conseil et aux personnes autoris~es par le Gr-
effier. Le d~tenu est informs de ce fait lors de son arriv~e au quartier p6nitentiaire.

Article 12

(A) D~s que possible apr~s son admission, le d~tenu est inform6 de son droit d'etre
repr~sent6 par un conseil et de se mettre en rapport avec un agent diplomatique ou consu-
laire de son pays.
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(B) Lors de son admission, il est donn6 au d6tenu la possibilit6, dans des limites rai-
sonnables, de se mettre en rapport aux frais du Tribunal avec sa famille, son Conseil, le
repr6sentant diplomatique ou consulaire competent et, si le Commandant lejuge utile, toute
autre personne pour l'informer de 'endroit oii il se trouve. Lors de son admission, le d6tenu
est invit6 A indiquer la personne ou l'autorit6 devant Etre inform6e de tout fait sp6cial le con-
cemant.

Article 13

(A) Le Commandant, lors de l'arriv6e d'un d6tenu au quartier p6nitentiaire, ordonne
une fouille de sa personne et de ses vtements pour 6viter qu'il n'introduise des articles pou-
vant cr6er un danger pour

(i) la s6curit6 et la bonne marche du quartier p6nitentiaire ou

(ii) pour le d6tenu, tout autre d6tenu ou tout membre du personnel du quartier p6niten-
tiaire.

(B) De tels articles seront confisqu6s.

Article 14

(A) Lors de son admission, il est fait un inventaire des sommes d'argent, objets de
valeur, vetements et autres effets personnels du d6tenu que celui-ci n'est pas autoris6 A con-
server par-devers lui conform6ment au pr6sent R~glement ou au r~glement int6rieur de la
prison. L'inventaire est sign& par le d6tenu.

(B) Tous les biens que le d6tenu n'est pas autoris6 A conserver sont place6s en lieu stir
ou, A la demande et aux frais du d6tenu, envoy6s i l'adresse indiqu6e par lui.

(C) Si les articles en question sont conserv6s par les services du quartier p6nitentiaire,
ces demiers prennent toutes les mesures raisonnablement n6cessaires pour les conserver en
bon 6tat.

(D) S'il estjug6 n6cessaire de d~truire un de ces articles, rop6ration est consign6e et le
d6tenu en est inform6.

Article 15

Tout d6tenu est examin6 par le Chef du service m6dical ou son adjoint le jour de son
admission et, par la suite, selon que de besoin, en particulier en vue de d6celer 'existence
d'une maladie physique ou mentale et d'adopter toutes les mesures n6cessaires en vue du
traitement medical de l'int~ress6, ainsi que de s~parer les d~tenus suspect6s d'&tre atteints
de maladies infectieuses ou contagieuses.

Logement
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Article 16

Chaque dttenu occupe une cellule individuelle, sauf circonstances exceptionnelles ou
si le Commandant, avec lapprobation du Greffier, considre qu'un logement partag6
pr~sente des avantages.

Article 17

Chaque d6tenu a son propre lit et reqoit une literie appropri~e, qui est maintenue en bon
6tat et chang~e r~gulirement pour garantir sa propret&

Article 18

Le quartier p~nitentiaire applique A tout moment les r gles voulues de sant6 et d'hy-
gi~ne compte dfiment tenu des conditions climatiques et assure un 6clairage, un chauffage
et une ventilation suffisants.

Article 19

Chaque d~tenu doit A tout moment avoir acc6s aux installations sanitaires, au lavabo et
au robinet d'eau potable dans sa cellule.

Article 20

Tous les locaux du quartier p6nitentiaire sont entretenus comme il convient et tenus
propres. En particulier, chaque d~tenu doit maintenir la propret6 et l'ordre dans sa cellule.

Hygiene personnelle

Article 21

On doit exiger des dtenus la propret6 personnelle; A cet effet, ils doivent disposer des
articles de toilette n~cessaires A leur sant6 et A leur propret6.

Article 22

La prison fournit les facilit~s n6cessaires pour le soin de la chevelure et de la barbe, les
d~tenus de sexe masculin devant pouvoir se raser r~gulirement.

Habillement

Article 23

(A) Les d~tenus peuvent porter leurs propres v~tements civils si, de ravis du Comman-
dant, ils sont propres et appropries.

(B) Tout d~tenu manquant de moyens financiers tels que d~termin~s par le Greffier,
recevra un trousseau civil appropri& et suffisant aux frais du Tribunal.
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Article 24

Tous les vEtements doivent Etre propres et maintenus en bon 6tat. Les sous-vEtements
sont changes et laves aussi souvent que l'exige ihygiene, conformement au regime de la
prison.

Alimentation

Article 25

La prison fournit A chaque detenu, aux heures normales, une alimentation convenable-
ment preparee et presentee, et conforme en termes de qualit6 et de quantit6 aux normes de
la dietetique et de ihygiene modernes en tenant compte de rHge, de l'tat de sante, de la re-
ligion et, autant que possible, des pratiques culturelles du ddtenu.

Exercice physique et sport

Article 26

(A) Tout detenu est autorise, si le temps le permet, A faire une promenade ou tout autre
exercice approprie en plein air pendant au moins une heure par jour.

(B) Si possible, les dispositions requises peuvent 8tre prises avec le Directeur general
pour que les detenus puissent utiliser les installations sportives en plein air ou en interieur
hors du quartier penitentiaire mais dans renceinte de la prison.

Article 27

Un programme approprie d'6ducation physique, de sport et d'activites de loisirs est or-
ganis6 par le Commandant pour permettre aux detenus de se maintenir en bonne forme phy-
sique, de faire de rexercice et d'avoir des possibilites de loisirs.

Article 28

(A) Le Commandant, agissant sur ravis du Chef du service medical, veille A ce que tout
detenu participant A un tel programme y soit physiquement apte.

(B) Des dispositions speciales sont prises, sous supervision medicale, pour que tout
detenu inapte A participer au programme ordinaire puisse suivre un traitement correctif ou
therapeutique.

Services medicaux

Article 29

(A) Les services medicaux de la prison, y compris en ce qui conceme les soins psychi-
atriques et dentaires, sont A l'entiere disposition des detenus, sous reserve des dispositions
speciales eventuellement prises avec le Directeur general.
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(B) Une personne form6e aux premiers secours est pr6sente A tout moment dans le
quartier p6nitentiaire.

Article 30

(A) Tout d6tenu peut recevoir la visite d'un m6decin ou d'un dentiste de son choix et le
consulter A ses propres frais. Toutes ces visites doivent faire lobjet d'un accord pr6alable
du Commandant quant A leur moment et leur dur6e, ainsi que les contr6les de s6curit6 6non-
c6s A l'article 63.

(B) Le Commandant ne peut refuser la demande d'une telle visite sans motif raisonna-
ble.

(C) Tout traitement ou m6dicament prescrit par ce m6decin ou ce dentiste est admin-
istr6 uniquement par le Chef du service m6dical ou son adjoint. Le Chef du service m6dical
peut, s'il le juge appropri6, refuser d'administrer un quelconque traitement ou m6dicament.

Article 31

Tout d6tenu ayant besoin d'un traitement sp6cialis6 ou hospitalier regoit tous les soins
possibles dans la prison ou est transf6r6 dans un h6pital civil.

Article 32

(A) Le Greffier est inform& imm6diatement en cas de d6c~s, de maladie grave ou de
blessure d'un d6tenu. I1 en informe imm6diatement le conjoint ou le parent le plus proche
du d6tenu et, en tout tat de cause, avise la personne d6sign6e A cet effet par ce dernier.

(B) En cas de d6c~s d'un d6tenu, il est ouvert une enqu~te conform6ment i la 16gisla-
tion de lEtat h6te.

(C) Le Pr6sident peut 6galement ordonner une enqu~te sur les circonstances A ]a suite
desquelles un d6tenu est mort ou a 6t6 gravement bless&

Article 33

Le Chef du service m6dical est responsable de la sant6 physique et mentale des d6tenus
et visite quotidiennement, ou plus fr6quemment si besoin est, tous les d6tenus malades, tous
ceux qui se plaignent d'une affection et tout d6tenu exigeant d'Etre particuli~rement suivi.

Article 34

(A) Dans tous les cas oii il consid~re que la sant6 physique ou mentale d'un d6tenu a
6t& ou sera affect6e par les conditions de sa d6tention, le Chef du service m6dical en informe
le Commandant.

(B) Ce demier rend compte imm~diatement au Greffier, lequel, apr~s consultation du
Pr6sident, prend toutes les mesures qui s'imposent.
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Article 35

Une autorit6 comptente d~sign~e par le Tribunal conform~ment i larticle 6 inspecte
r~guli~rement le quartier p~nitentiaire et rend compte au Commandant et au Greffier:

(i) de la quantit6, de la qualit6, de la preparation et du service des repas;

(ii) de l'hygi~ne et de la propret6 du quartier p~nitentiaire et des d~tenus;

(iii) des installations sanitaires, du chauffage, de l'clairage et de la ventilation du quar-
tier p~nitentiaire;

(iv) de l'ad~quation et de la propret6 de l'habillement et de la literie des d~tenus.

Article 36

S'il approuve les recommandations formulkes, le Greffier prend imm~diatement les
mesures n~cessaires pour les appliquer; dans le cas contraire, il soumet imm~diatement un
rapport personnel, accompagn6 d'une copie des recommandations, au Tribunal.

Article 36 bis

(A) Le Commandant de l'Unit6 de Dtention peut ordonner la fouille de la cellule d'un
d~tenu, s'il soupqonne que dans la cellule se trouvent des objets qui constituent un danger
pour la s~curit6 ou le bon ordre de l'Unit6 de Dtention ou pour la sant6 et la s~curit6 de
toute personne qui se trouve dans l'Unit6 de Dtention. Tout objet dangereux qui a 6t6 trou-
v6 dans la cellule d'un d6tenu doit etre confisqu6 en application de 'article 78.

(B) La fouille de la cellule d'un d6tenu accomplie, le Commandant en informe le
d6tenu par 6crit en prcisant, le cas 6ch6ant, l'objet ou les objets confisqu6s. Une copie de
cette lettre est transmise au Greffier et au Pr6sident.

Article 36 ter

(A) Dans des circonstances exceptionnelles, le Greffier, avec rapprobation du Pr6si-
dent, peut ordonner que la cellule d'un d6tenu soit surveill6e, pour une p6riode maximale
de trente jours, par un dispositif vid6o.

(B) Chaque d6cision de renouvellement, qui ne peut exc6der trente jours, doit 8tre
communiqu6e au Pr6sident.

(C) Le Greffier notifie la d6cision au d6tenu dans les 24 heures qui suivent son adop-
tion; le d6tenu a droit A tout moment de saisir le Pr6sident pour qu'il r6forme la d6cision du
Greffier.

Discipline

Article 37

Le personnel du quartier p6nitentiaire maintient l'ordre et la discipline dans l'int6ret de
la s6curit6 et de la bonne marche du quartier p6nitentiaire.
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Article 38

Le Commandant, en consultation avec le Greffier, promulgue des rglements d~finis-
sant:

(i) tout comportement constituant une infraction disciplinaire;

(ii) le type de sanctions qui peuvent 8tre impos~es;

(iii) l'autorit: habilit~e imposer de telles sanctions;

(iv) les procedures A suivre pour former un recours devant le President du Tribunal.

Article 39

Les r~glements disciplinaires garantissent le droit du d~tenu d'Etre entendu au sujet de
toute infraction qu'il est accus6 d'avoir commise.

Separation des d~tenus

Article 40

Le Greffier, agissant i la demande du Procureur ou sur sa propre initiative, et apr~s
avoir demand6 conseil au service m~dical, peut ordonner que le d~tenu soit s~par de tous
les autres d~tenus ou de certains d'entre eux afim d'6viter tout conflit 6ventuel i l'int~rieur
du quartier pfnitentiaire ou tout danger pour l'intfress6.

Article 41

(A) Le Commandant peut aussi ordonner A tout moment qu'un d~tenu soit s~par& de
certains ou de tous les autres d~tenus afro

(i) de preserver la s~curit6 et le bon ordre dans le quartier p~nitentiaire ou

(ii) d'assurer la protection de l'int~ress6.

(B) Le Commandant rend compte de toute mesure de separation au Chef du service
medical, qui confirme que le d~tenu est physiquement et mentalement apte A supporter une
telle separation.

(C) La separation ne sera pas utilis~e comme mesure discriminatoire.

Article 42

(A) Tout datenu peut demander i 8tre s~par6 de tous les autres d6tenus ou de certains
d'entre eux.

(B) D~s rception d'une telle demande, le Commandant consulte le Chef du service
medical pour determiner si une telle separation est acceptable du point de vue medical. I1
est donn6 suite A toute demande de separation, sauf si, de lavis du Chef du service m6dical,
une telle mesure aurait pour effet de compromettre la sant6 physique ou mentale du d~tenu.
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Article 43

Le Commandant passe en revue, au moins une fois par semaine, le cas de tous les d~te-
nus ayant fait l'objet d'une mesure de separation et en rend compte au Greffier.

Article 44

(A) Le Commandant peut adapter l'utilisation des zones communes du quartier
p~nitentiaire de mani~re A s~parer certains groupes de dktenus des autres, dans l'int~ret de
la s~curit6 des d6tenus et de la bonne marche du quartier p~nitentiaire.

(B) En pareil cas, ion veille A ce que tous les groupes de d6tenus soient 6galement
trait6s, compte tenu du nombre de d6tenus que comprend chaque groupe.

(C) Toutes ces mesures de separation sont signalkes au Tribunal, lequel peut modifier
la nature, la base ou les conditions d'une telle separation.

Isolement

Article 45

(A) Un d~tenu ne peut tre incarcer6 dans une cellule d'isolement que dans les circon-
stances suivantes:

(i) sur rordre du Greffier, en consultation avec le President, notamment i la suite d'une
demande de toute personne int~ress~e, y compris le Procureur;

(ii) sur l'ordre du Commandant afin d'emp~cher que le d~tenu n'en blesse d'autres ou
pour maintenir la s~curit6 et l'ordre dans le quartier p~nitentiaire;

(iii) 6 titre de sanction conform6ment A Particle 38.

(B) I1 est tenu un registre de toutes les circonstances en rapport avec lisolement d'un
d~tenu.

Article 46

(A) Tous les cas d'isolement sont signalks au Chef du service m6dical, lequel doit con-
firmer que le d~tenu est physiquement et mentalement apte A supporter une telle mesure.

(B) Le Chef du service m~dical ou son adjoint rend visite a tout d~tenu qui fait l'objet
d'une mesure d'isolement aussi souvent qu'il l'estime n~cessaire.

Article 47

Tout d~tenu isolk peut A tout moment demander la visite du Chef du service m~dical,
lequel effectue cette visite d~s que possible et, en tout 6tat de cause, dans un dMlai de vingt-
quatre heures suivant la demande.
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Article 48

(A) Tous les cas d'isolement sont immrdiatement signalks au Greffier, lequel en rend
compte au President du Tribunal.

(B) Ce demier peut A tout moment ordonner qu'un drtenu cesse d'Etre isol6.

Article 49

En principe, aucun drtenu ne peut etre isolM pendant une prriode de plus de sept jours
consrcutifs. Si un isolement plus long s'impose, le Commandant le signale au Greffier
avant lexpiration de cette prriode, et le Chef du service medical doit confirmer que le
drtenu est physiquement et mentalement apte A supporter une telle mesure pendant une
priode supplkmentaire de sept jours au plus. Chaque prolongation de risolement doit faire
l'objet de la m~me procedure.

Instruments de contrainte et recours A la force

Article 50

(A) Les instruments de contrainte, comme les menottes, ne sont utilisrs que dans les
circonstances exceptionnelles suivantes:

(i) par mesure de prdcaution contre une 6vasion pendant un transfert du quartier
prnitentiaire en tout autre endroit, y compris, pour quelque raison que ce soit, dans d'autres
locaux de la prison;

(ii) pour des raisons mrdicales, sur indication et sous la surveillance du Chef du service
mddical;

(iii) en vue d'6viter que le drtenu ne se blesse ou ne blesse autrui ou ne cause de graves
dommages matrriels.

(B) En pareil cas, le Commandant consulte immrdiatement le Chef du service medical
et signale le cas au Greffier, qui peut en rendre compte au President du Tribunal.

Article 51

Les instruments de contrainte sont retires d~s que possible.

Article 52

Si des instruments de contrainte doivent 8tre utilisrs comme prrvu par rarticle 50, le
drtenu fait lobjet d'une surveillance constante et approprire.

Article 53

(A) Le personnel du quartier prnitentiaire n'a recours A la force contre un drtenu sauf

(i) qu'd des fins de 16gitime defense, ou
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(ii) en cas de

(a) tentative d'6vasion, ou

(b) resistance active ou passive i un ordre donn6 sur la base du present R~glement, ou
des r~gles promulgu~es en application dudit R~glement.

(B) Tout membre du personnel qui a recours A la force ne le fait que dans la mesure
rigoureusement ncessaire et signale immdiatement rincident au Commandant, qui en
rend compte au Greffier.

Article 54

(A) Tout d~tenu ayant fait l'objet d'un recours A la force a le droit d'Etre examin6 im-
m~diatement et, si besoin est, trait6 par le Chef du service medical. L'examen medical est
r~alis6 en priv6 et en absence du personnel non medical.

(B) Les r~sultats de lexamen, y compris toute dclaration pertinente du d~tenu et l'avis
du Chef du service medical, sont officiellement consign~s et communiques aux

(i) d~tenu dans une langue qu'il comprend,

(ii) Commandant,

(iii) Greffier,

(iv) President du Tribunal et

(v) Procureur.

Article 55

II est tenu un registre de tous les cas de recours A la force contre un d~tenu.

Troubles

Article 56

(A) S'il considre qu'une situation qui menace la s~curit6 et le bon ordre du quartier
p~nitentiaire existe ou est sur le point de se crier, le Commandant se met en rapport avec
le Directeur g~n~ral qui demande 'aide immediate des autorit~s de l'Etat h6te pour conserv-
er le contr6le du quartier p~nitentiaire.

(B) Toutes ces demandes seront immdiatement rapport~es au Greffier et au President
du Tribunal.

Suspension du R~glement sur la detention preventive

Article 57

(A) S'il existe un risque s~rieux de troubles dans le quartier p6nitentiaire ou dans la
prison, le Commandant ou le Directeur g~n~ral, selon le cas, peut suspendre temporaire-
ment l'application de tout ou partie du present R~glement pendant deux jours maximum.
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(B) Cette suspension doit 6tre imm~diatement signale au Greffier qui devra au son
tour en referrer au President.

(C) Le President, agissant en collaboration avec le Bureau, consulte les autorit~s com-
ptentes de 'Etat h6te et prend toutes les mesures qu'il juge appropri~es.

Information des d~tenus

Article 58

Outre le texte du pr6sent R~glement et des r~gles applicables devant lui 6tre fournis
conform~ment A rarticle 8, chaque d~tenu regoit, lors de son admission, des informations
6crites, dans les langues de travail du Tribunal ou dans sa propre langue, concernant

(i) les droits et le traitement des datenus,

(ii) les r~gles disciplinaires du quartier p6nitentiaire,

(iii) les moyens autoris~s pour obtenir des renseignements et formuler des plaintes et

(iv) toutes autres questions n~cessaires pour lui permettre de connaitre ses droits et ses
obligations, ainsi que de s'adapter i la vie du quartier p~nitentiaire.

Article 59

Si un des datenus du quartier p~nitentiaire ne parle ni ne comprend aucune des deux
langues de travail du Tribunal ni la langue parlke par le personnel du quartier p~nitentiaire,
les dispositions n~cessaires sont prises pour qu'un interprte soit disponible moyennant
pr6avis raisonnable et, en tout 6tat de cause, en cas d'urgence, pour que l'int6ress6 puisse
communiquer librement avec le personnel et l'administration du quartier p6nitentiaire.

DROITS DES DtTENUS

Communications et visites

Article 60

(A) Sous r6serve de Particle 66, tout d6tenu a le droit, sous la surveillance et dans les
limites de temps que le Commandant juge n6cessaires, de communiquer avec sa famille et
toute autre personne avec qui il est de son int6r~t 16gitime de correspondre par lettre et par
t6ldphone, it ses propres frais.

(B) Dans le cas des d6tenus manquant de moyens financiers, le Greffier peut accepter
que les d6penses correspondantes soient prises en charge par le Tribunal, dans des limites
raisonnables.

Article 61

(A) Toute la correspondance et tout le courrier, y compris les colis, sont inspect6s pour
veiller A ce qu'ils ne contiennent pas d'explosifs ou d'autres objets interdits.
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(B) Le Commandant, en consultation avec le Greffier, determine les r~gles applicables
A linspection de la correspondance, du courrier et des colis en vue de faciliter le maintien
de l'ordre dans le quartier p~nitentiaire et d'6viter les risques d'6vasion.

Article 62

En cas de d~c~s ou de maladie grave d'un proche parent, tout d~tenu en est inform sans
retard.

Article 63

(A) Tout d~tenu a le droit de recevoir des visites de sa famille, de ses amis et d'autres
personnes, sous reserve seulement de l'article 66 ainsi que des restrictions et des mesures
de surveillance que peut imposer le Commandant en consultation avec le Greffier. Ces re-
strictions et mesures de surveillance doivent Etre n~cessaires dans l'int~r~t de l'administra-
tion de la justice ainsi que de la s~curit6 et de l'ordre de la prison et du quartier p6nitentiaire.

(B) En outre le Greffier peut interdire A toute personne de visiter un d~tenu s'il a des
raisons de croire que le but de la visite est d'obtenir des informations qui pourraient par la
suite ktre diffis~es par les m~dias.

(C) Tous les visiteurs doivent 6galement se conformer aux r~gles distinctes appliqu~es
dans le cadre du regime de visites de la prison. Ces r~gles peuvent notanment pr~voir une
fouille des v~tements et l'examen aux rayons X des effets personnels lors de l'entr~e dans
le quartier p6nitentiaire et/ou dans la prison.

(D) Toute personne, y compris l'avocat d'un d~tenu, un repr~sentant diplomatique ou
consulaire accr~dit6 aupr~s de 'Etat h6te, qui refuserait de se conformer A ces r~gles,
qu'elles aient 6t6 promulgu~es par les autorit~s du quartier p~nitentiaire ou par la prison,
peut s'en voir refuser 'acc~s.

Article 64

Tout d~tenu doit Etre inforn de 'identit6 de chaque visiteur et peut refuser de recevoir
tout visiteur A l'exception d'un repr~sentant du Procureur.

Article 65

Tout d~tenu est autoris6 i communiquer avec les repr~sentants diplomatiques et con-
sulaires, accr~dit~s aupr~s de 'Etat h6te, de l'Etat dont il relkve et d'en recevoir la visite.
Les d~tenus d~pourvus de representation diplomatique ou consulaire dans l'Etat h6te ainsi
que les r~fugi~s ou apatrides peuvent communiquer avec le repr~sentant diplomatique, ac-
cr~dit6 aupr~s de rEtat h6te, de l'Etat assumant la defense de leurs int~r~ts ou avec le
repr~sentant de toute autorit6 nationale ou internationale ayant pour mission de servir leurs
int6r~ts, et en recevoir la visite.
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Article 66

(A) Le Procureur peut demander au Greffier ou, en cas d'urgence, au Commandant
d'interdire, de r6glementer ou d'imposer des conditions A tout contact entre un d6tenu et
toute autre personne, si le Procureur a des raisons de penser qu'un tel contact a

(i) pour but d'organiser '6vasion du d6tenu,

(ii) pourrait compromettre ou affecter de quelque manire

(a) l'issue des poursuites engag6es contre l'int6ress6 ou

(b) celle de toute autre enqu~te,

(iii) pourrait nuire au d6tenu ou A toute autre personne, ou

(iv) si le d6tenu pouvait utiliser ce contact pour enfreindre une ordonnance de non di-
vulgation rendue par un Juge ou une Chambre en vertu de larticle 53 ou de Particle 75 du
R~glement de proc6dure et de preuve.

(B) Si la demande est adress6e au Commandant en cas d'urgence, le Procureur en in-
forme inm6diatement le Greffier, en indiquant les raisons de la demande.

(C) Le d6tenu est imm6diatement inform6 d'une telle demande; il peut A tout moment
demander au Pr6sident du Tribunal de rejeter ou d'annuler toute demande tendant i lui in-
terdire un tel contact 6tabli par le Procureur au terme de cet Article.

Assistance juridique

Article 67

(A) Tout d6tenu a le droit de communiquer librement et sans entrave avec son avocat,
avec l'aide d'un interprte si besoin est. Le secret de toutes correspondances et de toutes
communications entre le d6tenu et son avocat est sauvegard6.

(B) Si les services de ce Conseil et de cet interpr~te nont pas 6t6 fournis par le Tribunal
du fait de rindigence de l'intfress6, toutes ces communications sont aux frais du d6tenu.

(C) Toutes ces visites sont faites en accord pr6alable avec le Commandant quant au
moment et A la dur6e de la visite et font lobjet des m~mes contr6les de s6curit6 que ceux
6nonc6s A Particle 63. Le Commandant ne peut refuser la demande d'une telle visite sans
motifs raisonnables.

(D) Les entrevues entre le d6tenu, son avocat et l'interpr~te ont lieu sous le regard du
personnel du quartier p6nitentiaire mais hors de port6e de voix, directement ou indirecte-
ment.

Bien-etre spirituel

Article 68

Tout d6tenu peut, lors de son arriv6e dans le quartier p6nitentiaire ou par la suite, in-
diquer s'il souhaite se mettre en rapport avec Fun des ministres du culte ou conseillers spi-
rituels de la prison.
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Article 69

(A) Un repr6sentant qualifi6 de chaque religion ou syst~me de valeurs profess6 par
chaque d6tenu est nomm6 et approuv6 par le Bureau.

(B) Ce repr6sentant est autoris6 A organiser p6riodiquement des services et des activ-
it6s dans le quartier p6nitentiaire ainsi qu'A rendre visite aux fins de son minist~re A tout
d6tenu professant sa religion, sous r6serve des m~mes consid6rations que celles qui s'appli-
quent aux autres visites, en ce qui concerne la s6curit6 et l'ordre du quartier p6nitentiaire et
de la prison.

Article 70

(A) Sous r6serve seulement des restrictions et conditions stipul6es i l'article 63, aucun
d6tenu ne peut se voir refuser la visite d'un repr6sentant d'une religion

(B) Le d6tenu pourrait par contre refuser de le recevoir.

Article 71

(A) Dans toute la mesure du possible, tout d6tenu est autoris6 A pratiquer sa religion et
A suivre ses convictions spirituelles en assistant aux services ou reunions organis6s dans le
quartier p6nitentiaire amsi qu'A avoir en sa possession les livres ou ouvrages n6cessaires.

(B) En accord avec le Directeur g6n6ral, tout d6tenu peut, A sa demande, Etre autoris6
i se rendre dans les locaux de la prison utilis6s pour le service du culte.

Programme de travail

Article 72

Le Commandant, apr~s avoir consult6 le Directeur g6n6ral et dans la mesure du possi-
ble, organise pour les d6tenus un programme de travail auquel ils peuvent participer dans
leurs cellules ou dans les salles communes du quartier p6nitentiaire.

Article 73

(A) Les d6tenus ont la possibilit6 de participer i un tel programme mais ne sont pas
tenus de travailler.

(B) Tout d~tenu qui d6cide de travailler est r6munr6 au taux fix6 par le Commandant
en consultation avec le Greffier et peut utiliser une partie de ses gains pour acheter des ar-
ticles destin6s i son usage personnel comme pr6vu i l'article 82. Le solde de ses gains est
conserv6 pour le compte de l'int6ress6 comme pr6vu A l'article 14.

Loisirs
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Article 74

Les d6tenus sont autoris6s A se procurer a leurs propres frais les livres, journaux, lec-
tures, articles de papeterie et autres moyens de s'occuper compatibles avec les int6r&s de
ladministration de la justice ainsi qu'avec la s6curit6 et l'ordre du quartier p6nitentiaire et
de la prison.

Article 75

(A) En particulier, les d6tenus ont le droit de se tenir r6guli~rement inform6s de 'actu-
alit6 en lisant des journaux, revues et autres publications, en 6coutant la radio et en regar-
dant des 6missions de t616vision, tout le mat6riel n6cessaire devant Etre acquis d leurs
propres frais.

(B) Le Commandant peut refuser l'installation de tout mat6riel qu'il juge cr6er un ris-
que pour la s~curit6 et r'ordre du quartier p6nitentiaire ou pour la s6curit6 de Pun quelconque
des d6tenus.

Article 76

(A) S'il considre qu'il ne serait pas dans l'int6r~t de la justice de permettre A un d6tenu
d'avoir librement acc~s aux nouvelles ou si ce libre-acc~s l'information risque de compro-
mettre l'issue des poursuites engag6es contre l'int6ress6 ou celle de toute autre enqu~te, le
Procureur peut demander au Greffier ou, en cas d'urgence, au Commandant de limiter cet
accs.

(B) Si la demande est adress~e au Commandant pour raison d'urgence, le Procureur en
informe imm~diatement le Greffier, en indiquant les raisons.

(C) Le d~tenu imm~diatement inform6 de cette demande peut A tout moment demander
au President du Tribunal de la rejeter ou de l'annuler.

Article 77

En accord avec le Directeur g~n~ral, les d~tenus peuvent utiliser les services de biblio-
th~que, ainsi que les locaux de travail et autres de la prison pouvant tre mis A leur dispo-
sition.

Effets personnels des d~tenus

Article 78

(A) Tout d~tenu peut conserver par-devers lui les v~tements et effets personnels des-
tines A son propre usage ou A sa propre consommation d moins que le Commandant ou le
Directeur g~n~ral ne consid&re que de tels articles cr~ent un risque pour la s~curit6 ou l'or-
dre du quartier p~nitentiaire ou de la prison ou pour la sant6 ou la s~curit6 de toute personne
qui s'y trouverait.
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(B) Les articles ainsi confisqu6s sont conserv6s par les services du quartier p6nitenti-
aire comme pr6vu A larticle 14.

Article 79

(A) Tout objet requ de 1'ext6rieur, y compris ceux introduits par un visiteur destin6s A
un d6tenu, est soumis i un contr6le distinct de s6curit6 tant du quartier p6nitentiaire que de
la prison, et peut 8tre transport6 dans la prison jusqu'au quartier p6nitentiaire par des mem-
bres du personnel.

(B) Le Commandant ou le Directeur g6n6ral peut refuser de recevoir tout objet destin6
A la consommation d'un d6tenu.

Article 80

Dans toute la mesure du possible, les objets regus de 'ext6rieur et destin6s i un d6tenu
sont trait6s comme pr6vu A l'article 14, A moins que les dispositions du pr6sent r~glement,
et/ou du r~glement de la prison n'interdisent leur utilisation pendant la d6tention.

Article 81

(A) Les d6tenus ne peuvent poss6der et consommer des m6dicaments que sous le con-
tr6le et la supervision du Chef du service m6dical.

(B) Ils peuvent avoir des cigarettes et fumer aux moments et dans les lieux autoris~s
par le Commandant.

(C) Ils ne sont pas autoris6s i avoir ou i consommer de 'alcool.

Article 82

(A) Tout d6tenu est autoris6 i acheter avec son argent les objets de caract~re personnel
offerts par l'conomat g6r6 par la prison.

(B) Dans le cas d'un d6tenu indigent, le Greffier peut autoriser l'achat de tels articles
aux frais du Tribunal, dans des limites raisonnables.

(C) Les d6tenus ont le droit d'acheter de tels articles dans les sept jours suivant leur ar-
riv6e et, par la suite, au moins une fois par semaine.

Article 83

Lorsque le d6tenu est lib6r6 ou transfr6 dans un autre 6tablissement, les articles et les
sommes d'argent lui appartenant conserv6s par les services du quartier p6nitentiaire lui sont
restitu6s, saufs'il a 6t6 autoris6 A d6penser de l'argent ou i exp6dier lesdits articles en dehors
du quartier p6nitentiaire ou s'il a 6t6 jug6 n6cessaire de d6truire un de ses vtements pour
des raisons d'hygi~ne. Le d6tenu signe un requ pour les articles et les sommes d'argent qui
lui sont restitu6s.

Plaintes
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Article 84

Tout d~tenu peut A tout moment soumettre une demande ou une plainte au Comman-
dant ou i son repr~sentant.

Article 85

Tout d~tenu, s'il n'est pas satisfait de la r~ponse du Commandant, peut formuler une
plainte par 6crit, exempte de toute censure, au Greffier qui la transmet au President du Tri-
bunal.

Article 86

Tout d~tenu peut communiquer librement avec l'autorit6 d'mspection comptente. Lors
des inspections du quartier p6nitentiaire, le d6tenu a la possibilit6 de s'entretenir avec l'in-
specteur hors du champ de vision et de port&e de voix des membres du personnel du quartier
p6nitentiaire.

Article 87

Le droit de d6poser une plainte comprend celui d'avoir confidentiellement acc~s i l'au-
torit6 comptente conform6ment A Particle 85.

Article 88

I1 est accus6 r6ception de toute plainte adress6e au Greffier dans un d61ai de vingt-qua-
tre heures. Chaque plainte est instruite dans les meilleurs d6lais et fait l'objet d'une r6ponse
sans retard et, en tout 6tat de cause, au plus tard dans les deux semaines suivant sa r6ception.

Transfert des d6tenus

Article 89

Les d6tenus, lorsqu'ils sont amen6s au quartier p6nitentiaire ou en sont extraits, sont
expos6s le moins possible a la vue du public, et toutes les pr6cautions n6cessaires sont pris-
es pour les prot6ger des insultes, des coups, de la curiosit6 et de toute espbce de publicit6.

Article 90

Les d6tenus doivent dans tous les cas ftre transport6s dans des v6hicules suffisamment
ventil6s et 6clair6s et dans des conditions de nature A 6viter toute atteinte inutile A leur per-
sonne ou a leur dignit6.
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Article 91

Le transfert des d~tenus dans les locaux de la prison s'effectue sous la garde conjointe
du personnel du quartier p~nitentiaire et celui de la prison.

Amendement au R~glement sur la d6tention preventive

Article 92

(A) Toute proposition d'amendement au R~glement sur la detention peut-8tre formul6e
soit par un juge, le Procureur ou le Greffier et adopt~e par le consentement d'au moins sept
juges lors d'une r6union pl~ni~re du Tribunal convoqu~e apr~s avoir notifi6 au pr~alable les
propositions i tous les juges.

(B) S'il n'est pas proc~d6 comme pr~vu au paragraphe A) ci-dessus, les modifications
du R~glement ne peuvent Etre adopt~es qu'i l'unanimit6.

(C) Les modifications entrent en vigueur imm6diatement sauf indication contraire par
le Tribunal.
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ANNEXE B

QUARTIER PINITENTIAIRE DES NATIONS UNIES

REGLEMENT FIXANT LES MODALITES DE DEPOT D'UNE PLAINTE PAR UN
DETENU

ETABLI PAR LE GREFFE EN AVRIL 1995

REGLEMENT FIXANT LES MODALITES DE DEPOT DUNE PLAINTE PAR UN DETENU

Publi6 par le Greffier conform6ment aux articles 84 A 88 du Rbglement portant r6gime
de ditention des personnes en attente de jugement ou d'appel devant le Tribunal ou
d6tenues sur r'ordre du Tribunal (R~glement sur la d6tention pr6ventive).

MODALITES DE DtP6T D'UNE PLAINTE

1. Un d6tenu peut d tout moment soumettre, de vive voix ou par 6crit, directement au
Commandant ou son repr~sentant une demande ou une plainte concernant les conditions
de sa d6tention. Un relev6 de toute plainte et de toute suite qui y est donn6e sera 6tabli quo-
tidiennement.

2. Si le Commandant estime que la plainte est justifi6e et qu'il est habilit6 A rem6dier A
la situation, le Commandant en avertira le d6tenu et prendra les mesures n6cessaires pour
y rem6dier aussi vite que possible.

3. Si le Commandant estime que la plainte est justifi6e mais qu'il n'est pas habilit6 A y
rem6dier ou s'il pense que la plainte n'est pas justifi6e, il doit en informer le d6tenu. Celui-
ci peut alors formuler une plainte officielle au Greffier confonrnment au pr6sent rbglement.

4. Tout d6tenu peut d6poser A tout moment aupr~s du Greffier une plainte officielle
concernant les conditions de sa d6tention, y compris un manquement pr6sum6 au R~gle-
ment sur la datention pr6ventive ou toute r~gle adopt6e ci-apr~s, que cette plainte ait ou
non d~jA 6t6 soumise au Commandant, d condition qu'il ne se soit pas 6couk plus de deux
semaines depuis rincident A l'origine de la plainte. Cette plainte ne doit pas 6tre lue ou cen-
sur6e par le personnel du quartier p6nitentiaire et doit ktre transmise imm6diatement au Gr-
effier.

5. Le d~tenu peut se faire assister d'un conseil dans le cadre de toute plainte officielle.

6. Le Greffier doit accuser r6ception de toute plainte officielle dans les vingt-quatre
heures suivant sa r6ception.

7. Le Greffier doit examiner la teneur de la plainte et ddcider si elle ressort de sa com-
p6tence, s'agissant d'une plainte de caract~re administratif ou d'ordre g6n6ral, ou si elle con-
ceme une violation pr~sum6e des droits du d6tenu, auquel cas il doit en r6f6rer au President.
Le Greffier doit en tout 6tat de cause transmettre au Pr6sident une copie de toute plainte
d6pos6e. Le Greffier doit faire connairre sa d6cision au d~tenu et 1'informer du d6lai, qui ne
doit pas d6passer deux semaines, dans lequel elle devrait Etre instruite. Si le d~tenu conteste
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la qualification de l'affaire par le Greffier, il peut, dans les huitjours suivant la reception de
la decision du Greffier, demander A ce demier d'en r~f~rer au President pour que la question
de la competence soit tranch~e.

8. Le Greffier ou le President doit proc~der sans d~lai et de faqon efficace A une en-
quote concemant la plainte et doit demander l'avis de toute personne ou de tout organe in-
t~ress~s, y compris le Commandant. Le d~tenu doit pouvoir communiquer librement et sans
aucune censure avec le Greffier durant cette p~riode et le Greffier doit, s'il y a lieu, trans-
mettre sans d~lai toutes ces communications au President.

9. Le Greffier doit r~pondre A la plainte en son nom propre et en celui du President, si
possible dans les huit jours suivant sa reception et, en tout 6tat de cause, au plus tard dans
les deux semaines suivant sa reception. Si la plainte est justifi~e, il convient de prendre, si
possible dans les deux semaines, des mesures pour rem~dier A la situation, et le d6tenu doit
en etre inform6. Si la plainte est justifi~e mais que plus de deux semaines sont n~cessaires
pour rem~dier A la situation, le Greffier doit informer A la fois le d6tenu et le President et
les tenir inform~s chaque semaine des mesures qui sont prises.

10. Si l'on estime que la plainte est justifi~e et qu'il peut Etre rem~di A la situation, le
Greffier doit prendre les mesures n~cessaires aussi rapidement que possible. Ces mesures
peuvent consister en rannulation, linfirmation ou la r6vision d'une decision ant~rieure por-
tant sur les conditions de detention du d~tenu. Si lon estime la plainte justifi~e mais qu'il
ne peut pas y 8tre rem~di6 de fagon concrete, le Greffier peut, en consultation avec le Presi-
dent, prendre toute action qu'il juge appropri~e et qui entre dans ses attributions.

11. Si le Greffier ou le President jugent que la plainte nest pas fond~e, le Greffier en
informe le d~tenu par 6crit en indiquant les motifs du rejet de la plainte.

12. Le rejet d'une plainte par le Greffier ou le President ninterdit pas au d~tenu de la
d~poser une nouvelle fois. Dans ce cas, le Greffier, en consultation avec le President, peut
rejeter la plainte sans supplement d'information si elle ne r~vle pas de nouveaux 6lments
n'ayant pas dejA k6 examines.

13. Outre ce qui precede, un d~tenu peut, A tout moment durant une inspection du quar-
tier p~nitentiaire par des inspecteurs nomm~s par le Tribunal, formuler une plainte A propos
des conditions de sa detention aupr~s des inspecteurs et aura le droit de s'entretenir avec ces
inspecteurs en dehors de la presence des membres du personnel du quartier p~nitentiaire.
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ANNEXE C

QUARTIER PtNITENTIAIRE DES NATIONS UNIES

REGLEMENT E-TABLISSANT UNE PROCEDURE DISCIPLINAIRE A L'ENCONTRE
DES DETENUS

Etabli par le Greffe en avril 1995

REGLEMENT ETABLISSANT LUNE PROCEDURE DISCIPLINAIRE A L'ENCONTRE DES DETENUS

Publi6 par le Commandant et le Greffier conform~ment aux articles 38 - 39 du R~gle-
ment portant regime de detention des personnes en attente de jugement ou d'appel devant
le tribunal ou d~tenues sur l'ordre du tribunal (R glement sur la detention preventive).

PROCtDURE DISCIPLINAIRE

Le present r~glement est applicable sous reserve des dispositions du R~glement sur la
detention pr6ventive du Tribunal et, s'il y a lieu, de son R~glement de proc6dure et de
preuve.

1. Seule une sanction disciplinaire pr6vue par ce r~glement pourra etre impos~e i un
d~tenu, qui ne doit jamais 6tre puni deux fois pour le mfme acte.

2. Les comportements suivants constitueront une infraction disciplinaire:

refus d'ob~ir A un ordre ou une instruction donn~s par un membre du personnel du quar-
tier disciplinaire;

violence verbale A lencontre d'un membre du personnel du quartier p6nitentiaire, d'un
autre d~tenu ou de tout visiteur autoris6 du quartier p~nitentiaire;

comportement violent ou agressif A 'encontre d'un membre du personnel du quartier
p~nitentiaire, d'un autre d6tenu ou de tout visiteur autoris6 du quartier p~nitentiaire;

detention de tout objet ou substance interdits;

faute r~p6t~e malgr6 ravertissement donn6 conform~ment au paragraphe 7 du present
r~glement.

3. Lorsqu'un d6tenu refuse d'ob6ir A un ordre ou une instruction donn6s par un membre
du personnel du quartier p6nitentiaire, le Commandant qui en sera averti immdiatement
d~cidera, conform~ment au pr6sent r~glement, si le d6tenu est en droit de refuser d'ob~ir A
cet ordre ou instruction. La decision du Commandant peut etre contest~e officiellement au
moyen de la procedure de plainte.

4. Toutes les fautes doivent Etre portes imm~diatement A la connaissance du Com-
mandant et un compte-rendu precis doit Etre 6tabli concernant rheure et les details de Fin-
fraction.

5. Le membre du personnel qui a W t~moin ou qui est impliqu6 dans l'incident all~gu6
peut imposer une sanction provisoire, comme le confinement A la cellule du d~tenu ou la
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suppression de lobjet fautif, jusqu' l'arriv6e du Commandant ou du responsable principal
en fonction, ce d6lai ne devant pas d6passer une heure durant la journ6e ou huit heures du-
rant la nuit. Le Commandant ou le principal responsable de garde peut approuver, modifier
ou annuler toute sanction provisoire jusqu'A ce qu'une enqu~te sur lincident soit effectu6e
en application de larticle 6 du pr6sent r~glement, A condition toutefois que cette sanction
provisoire n'excde pas douze heures en tout.

6. Le Commandant doit proc6der A une enqu~te approfondie sur lincident avant de
remplacer la sanction provisoire, pr6vue par Particle 5 du pr6sent rbglement, par une sanc-
tion d6fimitive. Le Commandant doit, entre autres, expliquer au d6tenu la faute qui lui est
reproch6e en faisant appel s'il y a lieu A un interpr~te, et le d6tenu doit pouvoir expliquer sa
conduite.

7. Le Commandant peut imposer, selon ce qu'il juge le plus appropri6, l'une des sanc-
tions suivantes ou tout ou partie de celles-ci:

confiscation de l'article d6fendu ;

suppression ou r6duction des privileges ou de rutilisation d'effets personnels, par ex-
emple, t616vision, radio, livres, pour une p6riode ne d6passant pas une semaine;

avertissement oral ou 6crit ;

avis 6crit de sanction assortie de sursis, laquelle prendra effet en cas de toute nouvelle
violation de ce r~glement commise dans les deux semaines de la date de la premiere faute;

amende qui doit 8tre pay6e sur l'argent personnel du d6tenu ;

isolement cellulaire, sous r6serve des dispositions des articles 45 i 49 du R~glement
sur la d6tention pr6ventive.

8. Chaque sanction sera enregistr6e et expliqu6e au d6tenu dans une langue qu'il com-
prend. Une copie 6crite de la sanction et des raisons la fondant, r6dig6e dans rune des
langues de travail du Tribunal, sera remise inim6diatement au d6tenu; s'il ne comprend pas
la langue dans laquelle la d6cision de sanction est r6dig6e, une traduction dans une langue
qu'il comprend lui sera foumie le plus rapidement possible et, en tout 6tat de cause, au plus
tard douze heures apr~s la mise oeuvre de la sanction.

9. Un d6tenu peut faire appel devant le Pr6sident du Tribunal pour contester tant la
qualification de la faute disciplinaire que la sanction impos6e. Le d6tenu doit informer le
Commandant de sa volont6 de faire appel dans un d6lai de vingt-quatre heures apr~s l'inci-
dent ou apr~s la sanction. Cet avis peut se faire oralement et le Commandant enregistre la
demande et en informe le Greffier inim6diatement. Le Greffier transmettra au Pr6sident les
informations concemant 'appel dans les vingt-quatre heures. La proc6dure d'appel peut se
faire par 6crit ou oralement, au gr6 du Pr6sident.

10. Le conseil du d6tenu peut aider ce demier dans le cadre d'un tel appel.

11. Toute sanction impos6e par le Commandant restera en vigueur jusqu'A l'appel.

12. Le Pr6sident notifiera par &crit au d6tenu rissue de rappel, dans une langue qu'il
comprend, au maximum trois jours apr~s r6ception de la d6cision. Le Pr6sident peut ordon-
ner la restitution des articles confisqu6s ou la restauration des privilkges supprim~s, le rem-
boursement de ramende, 'annulation de tout avertissement ou de toute condamnation avec
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sursis ou encore de tout isolement. Le Pr6sident peut prendre toute autre mesure qu'il juge
n6cessaire compte tenu des circonstances.
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ANNEXE D

QUARTIER PENITENTIAIRE DES NATIONS UNIES

REGLEMENT INTIRIEUR A L'INTENTION DES DtTENUS

(Etabli par le Greffe en avril 1995)

(Amend& enjuin 1995)

REGLEMENT INTERIEUR

Vous vous trouvez actuellement dans le quartier p~nitentiaire des Nations Unies oil
sont incarc~r~es les personnes en attente de jugement ou d'appel devant le Tribunal penal
international pour 'ex-Yougoslavie.

Durant votre incarceration dans ce quartier p6nitentiaire, vous serez tenu de respecter
un certain nombre de r~gles adopt~es par le Tribunal, et notamment le R~glement de proc6-
dure et de preuve, le R~glement sur la detention preventive, divers r~glements int~rieurs
6tablissant une procedure disciplinaire et une procedure de plainte, ainsi que ceux d~fmis-
sant les modalit~s des visites et communications avec les personnes ext~rieures au quartier
p~nitentiaire, y compris votre avocat. De plus, certains services offerts par la prison h6te
dans l'enceinte de laquelle se trouve le quartier p~nitentiaire ("la prison h6te") font 'objet
d'un contr6le distinct. La pr~sente brochure contient les informations essentielles dont vous
aurez besoin concemant ces questions et le fonctionnement du quartier p6nitentiaire en
g~n~ral. Vous obtiendrez 6galement un exemplaire du R~glement sur la detention preven-
tive et de tous les r~glements int~rieurs applicables r~dig~s dans une langue que vous lisez
et comprenez. Si vous 8tes illettr6, tous ces documents vous seront lus dans une langue que
vous comprenez.

ASSISTANCE JURIDIQUE

Vous avez le droit de recourir aux services de l'avocat de votre choix, lequel vous as-
sistera pour les procedures devant le Tribunal. S'il ne l'a d~jA fait, votre conseil d~posera
d~s que possible une copie de son mandat aupr&s du Greffier. Si vous ne disposez pas des
moyens suffisants pour financer vous-m~me les services d'un avocat, le Tribunal peut com-
mettre d'office un conseil et acquitter les honoraires de celui-ci. Si vous souhaitez b~n~fi-
cier d'une telle assistance, vous pouvez demander au Commandant du quartier p~nitentiaire
de vous remettre les formulaires ncessaires A l'introduction de la demande. Un interpr~te
sera mis A votre disposition pour vous aider A remplir ces formulaires.

Vous etes libre d'6crire aussi souvent que vous le d~sirez A votre avocat et de recevoir
son courrier sans que celui-ci ne soit ni ouvert, ni inspect6. Les appels t~l~phoniques
adress~s A votre conseil ou 6manant de celui-ci ne seront ni mis sur 6coute, ni enregistr6s.
Le Tribunal peut prendre en charge une partie des frais de t~l~phone si vous ne disposez
pas des moyens financiers n6cessaires.
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Votre avocat peut vous rendre visite i tout moment entre 9h00 et 17h00. En dehors de
ces heures, les visites ne se d6roulent que sur rendez-vous. Les visites ne seront pas enreg-
istr6es, mais pourront se d6rouler dans le champ de vision des membres du personnel du
quartier p6nitentiaire. Durant ses visites, votre avocat peut vous remettre des pi~ces 6crites
et des documents.

ASSISTANCE DES REPRESENTANTS DIPLOMATIQUES OU CONSULAIRES

Vous avez le droit de communiquer avec le repr6sentant diplomatique ou consulaire
de votre pays et celui-ci peut vous rendre visite. La liste des repr6sentants aux Pays-Bas est
A votre disposition dans le quartier p6nitentiaire. Vous pouvez demander que l'on informe
votre repr6sentant diplomatique de votre admission au quartier p6nitentiaire des Nations
Unies. Il sera donn6 suite imm6diatement A votre demande.

SERVICES D'INTERPRETATION

Les membres du personnel du quartier p6nitentiaire s'expriment dans de nombreuses
langues. Si vous ne comprenez aucune des langues parl6es ou si le membre du personnel
que vous comprenez est absent, vous pouvez A tout moment solliciter l'assistance d'un in-
terpr~te pour toutes les questions en rapport avec le quartier p6nitentiaire. L'interpr~te sera
contact6 par t616phone ou se rendra au quartier p6nitentiaire aussi rapidement que possible.
Si vous n'arrivez pas A communiquer avec les membres du personnel du quartier p6nitenti-
aire concernant une question quelconque, d6signez-leur simplement ce paragraphe du doigt
et ils sauront qu'ils doivent recourir aux services d'un interpr~te. Vous pouvez 6galement
demander l'assistance d'un interpr~te durant vos r6unions avec votre avocat.

DISCIPLINE

Les d6tenus sont tenus d'ob6ir a tous les ordres et instructions du personnel du quartier
p6nitentiaire. Les proc6dures disciplinaires sont d6finies dans un rglement int6rieur et
vous 8tes invit6 A en prendre connaissance. Un exemplaire de la proc6dure disciplinaire est
A votre disposition dans votre cellule.

SERVICES MtDICAUX

Vous pouvez A tout moment demander au Chef du service m6dical de la prison h6te
que l'on vous prodigue des soins m6dicaux. De plus, votre m6decin ou dentiste personnel
peut vous rendre visite a vos frais, pour autant qu'un rendez-vous soit fix6 au pr6alable avec
le Commandant. Votre m~decin sera sounis aux fouilles et aux proc6dures de s~curit6 ha-
bituelles avant de p6n6trer dans le quartier p6nitentiaire. Tous les m6dicaments prescrits par
votre m6decin personnel ou qui se trouvaient en votre possession lors de votre admission
au quartier p6nitentiaire seront administr6s par le Chef du service m6dical de la prison ou
un membre de son personnel. Apr~s avoir consult6 le Commandant, le Chef du service
m6dical de la prison peut A tout moment refuser de vous administrer ces m6dicaments.
Vous pouvez introduire une plainte officielle contre cette d6cision.
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REPAS

Vous recevrez deux repas froids et un repas chaud par jour. Lors de votre admission,
vous pouvez solliciter un regime spdcifique pour des raisons de sant6 ou de religion. De
plus, vous avez 6galement acc~s i des distributeurs de boissons froides, de boissons
chaudes et de snacks.

VETEMENTS ET EFFETS PERSONNELS

Durant votre incarceration au quartier pdnitentiaire, vous pouvez porter vos v~tements
civils si, de l'avis du Commandant, ceux-ci sont propres et approprids. Si ndcessaire, le
quartier pdnitentiaire peut 6galement vous fournir un trousseau civil.

Vous pouvez conserver dans le quartier pdnitentiaire ceux de vos effets personnels qui
ne menacent ni la sdcurit6, nile bon ordre de rendroit. Tous ces articles vous seront resti-
tuds immddiatement apr~s l'accomplissement des procedures d'admission. Les articles con-
fisquds sont conserves au quartier pdnitentiaire. Vous serez invit6 i signer un inventaire de
ces articles, lesquels vous seront restitus d~s votre liberation ou lors de votre dernier trans-
fert depuis le quartier pdnitentiaire. Les articles qui vous parviendront de 'extdrieur feront
l'objet de procedures similaires. Le Commandant peut confisquer tout article incompatible
avec les prdsentes r~gles.

Une fois par semaine, vous pouvez 6galement acheter i vos frais au magasin de la pris-
on de menus articles destinds A votre usage personnel. Si vos ressources fimanci~res sont
insuffisantes, vous pouvez demander au Commandant qu'il vous autorise a solliciter aupr~s
du Greffier une aide fmanci~re A cet effet.

HYGIENE PERSONNELLE

Chaque cellule est 6quipde d'une douche et d'un lavabo. Vous 6tes cens6 veiller A la
propret6 et A lordre de votre personne, de vos vetements et de votre cellule et vous recevrez
le materiel ndcessaire A cette fin. Des v8tements de rechange sont distribuds A intervalles
rdguliers - plus souvent si ndcessaire - et une buanderie est mise A votre disposition. Un
coiffeur se rendra rdguli~rement au quartier pdnitentiaire.

EXERCICE EN PLEIN AIR

Le quartier pdnitentiaire comporte son propre terrain d'exercice en plein air. Si le Com-
mandant 'autorise, quatre dtenus au maximum peuvent utiliser le terrain d'exercice simul-
tandment durant leurs loisirs. Chaque ddtenu a le droit d'utiliser le terrain d'exercice au
moins une heure par jour.

Le quartier pdnitentiaire est 6galement 6quip6 de certaines installations d'exercice d'in-
tdrieur qui peuvent etre utilisdes sous la surveillance du personnel du quartier pdnitentiaire
avec rautorisation du Commandant. Celui-ci peut refuser 'acc~s A ces installations pour des
raisons de sdcurit6 ou suite A un usage incorrect ou A la destruction du materiel.
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LoisIRS

Sous reserve de toutes limites impos6es A la demande du Procureur du Tribunal, vous
pouvez acheter A vos frais et conserver dans votre cellule des livres, journaux et autres ar-
ticles n~cessaires A la lecture ou A lNcriture dans les quantit~s autoris~es par le Comman-
dant. Moyennant l'autorisation expresse du Commandant, vous pouvez 6galement disposer
du materiel et de l'quipement n~cessaires A la pratique d'une activit6 compatible avec les
exigences de s~curit6 et de bon ordre du quartier p~nitentiaire. Chaque semaine, vous pou-
vez 6galement emprunter des livres la biblioth~que de la prison h6te.

Des postes de t~lkvision et de radio peuvent 8tre lou~s moyennant rautorisation ex-
presse du Commandant, lequel fixe 6galement le prix de la location.

CORRESPONDANCE ET CONVERSATIONS TtLtPHONIQUES

Sous r6serve de toutes restrictions impos6es au cas par cas A la demande du Procureur
du Tribunal, vous pouvez recevoir et envoyer des lettres et de la correspondance durant
votre incarc6ration au quartier p6nitentiaire. A 'exception de la correspondance 6chang6e
avec votre conseil et certains autres organes officiels, votre courrier sera ouvert et inspect&
par le Greffier du Tribunal. Tout article prohib6 pourra ftre confisqu6.

Vous pouvez t616phoner A vos frais A tout moment entre 09h00 et 17h00 les jours ou-
vrables. Si vous Etes indigent, vous pouvez introduire une demande aupr~s du Commandant
pour que les frais de t616phone soient pris en charge par le Tribunal. L'autorisation de t616-
phoner aux frais du Tribunal ne vous sera accord6e que si le Greffier confirme au Comman-
dant que ces cofits sont pris en charge pour vous. En principe, les conversations
t616phoniques ne seront ni mises sur 6coute, ni enregistr6es. Des limites supplkmentaires
peuvent 8tre impos6es s'il y a des raisons de penser que vous pourriez abuser de cette lib-
ert6.

VISITES

Sous r6serve de toutes restrictions pouvant 8tre impos6es au cas par cas A la demande
du Procureur du Tribunal, vous pouvez recevoir des visites de votre famille, de vos amis ou
d'autres personnes durant les heures de visite fix6es par le Commandant. Le d6tail des heu-
res de visite peut etre obtenu auprbs du Greffe du Tribunal.

Vous pouvez refuser de recevoir tout visiteur autre qu'un repr6sentant du Procureur du
Tribunal ou qu'un inspecteur officiellement nomm6 par le Tribunal. Tous les visiteurs
doivent demander au Greffier du Tribunal l'autorisation de vous rendre visite. Les visites
se d6rouleront sous la surveillance du personnel du quartier p6nitentiaire, mais les conver-
sations ne seront en principe ni mises sur 6coute, ni enregistr6es. Des limites suppl6men-
taires peuvent 6tre impos6es s'il y a des raisons de penser que vous pourriez abuser de cette
libert6.
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BIEN-ETRE SPIRITUEL

Vous pouvez demander A recevoir la visite du ministre local de votre culte agr6 par le
Tribunal. De plus, vous pouvez conserver vos livres ou autres ouvrages utiles votre bien-

tre religieux, spirituel et moral. Vous pouvez demander au Commandant l'autorisation de
participer i un service ou A une reunion A l'int~rieur du quartier p~nitentiaire. De plus, vous
pouvez solliciter l'autorisation de vous rendre A une salle de pri~re situ~e dans l'enceinte de
la prison h6te. I1 sera fait droit A votre demande dans la mesure du possible.

PLAINTES

I1 est pr~vu une procedure officielle de plainte, dont un exemplaire est A votre disposi-
tion dans votre cellule. Toutes les r~clamations ou demandes doivent Etre introduites en
premier lieu aupr~s du Commandant, lequel r~pondra rapidement aux requites lgitimes,
pour autant qu'il y soit habilit6. Une plainte officielle peut 6galement Etre introduite A tout
moment aupr~s du Greffier du Tribunal dans les deux semaines suivant la survenance de
l'incident faisant l'objet de la plainte. Toutes les plaintes doivent faire l'objet d'un accus6 de
reception dans les vingt-quatre heures et un suivi doit leur 6tre donn6 au plus tard deux se-
maines apr~s leur rception.
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ANNEXE E

QUARTIER PtNITENTIAIRE DES NATIONS UNIES

REGLEMENT INTERNE DEFINISSANT LES MODALITES DES VISITES ET DES
COMMUNICATIONS AVEC LES DETENUS

(Etabli par le Greffe en avril 1995)

(Tel qu'amend6 en juin 1995)

(Tel qu'amend& en janvier 1997)

(Tel qu'amend6 en septembre 1997)

(Tel qu'amend6 en novembre 1997)

RtGLEMENT INTERNE DtFINISSANT LES MODALITIS DES VISITES ET DES COMMUNICATIONS
AVEC LES DtTENUS

PRtAMBULE

Publi6 par le Greffier du Tribunal et le Commandant conformment aux articles 61 et
63 du Rglement portant r~gime de detention des personnes en attente de jugement ou d'ap-
pel devant le Tribunal ou d~tenues sur l'ordre du Tribunal (R~glement sur la detention
preventive).

Le present R~glement int~rieur est applicable sous reserve des dispositions du R~gle-
ment sur la detention preventive du Tribunal et, s'il y a lieu, du R~glement de procedure et
de preuve. En particulier, les droits du drtenu en ce qui concerne les visites et les commu-
nications sont applicables sous reserve de toute ordonnance, prononc6e conformrment A
l'article 66 du R~glement sur la detention preventive, prohibant les contacts entre le drtenu
et toute autre personne.

CORRESPONDANCE

R~gle I

Tout drtenu a le droit d'6changer de la correspondance avec toute personne sous
reserve des dispositions du present R~glement int6rieur.

R~gle 2

A son entree ou A sa sortie du quartier prnitentiaire, toute la correspondance est in-
spectre aux rayons X et A l'aide de drtecteurs de mrtaux et d'explosifs pour veiller A ce
qu'elle ne contienne ni explosifs, ni articles interdits.

R~gle 3

La correspondance destinre au drtenu est inspectre lors de son arrivre A la prison h6te
comme au quartier prnitentiaire des Nations Unies.

R~gle 4
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(A) Le Commandant peut confisquer tout article qui, selon lui, menace soit :

(i) la srcurit6 et le bon ordre du quartier prnitentiaire ou de la prison h6te, soit,

(ii) la sant6 et la srcurit& des personnes qui s'y trouvent.

(B) Tout article ainsi confisqu6 par le Commandant est conserv6 ou drtruit conform-
ment A 'article 14 du Rbglement sur la detention pr6ventive.

Rbgle 5

(A) Le materiel nrcessaire A la correspondance envoyre par le dtenu, y compris les
timbres, lui est fourni A ses propres frais, ou pour les drtenus ne disposant pas de moyens
financiers tel que dtermin6 par le Greffier, le materiel sera mis a sa disposition pour autant
que le Greffier ait confirm6 la prise en charge des frais par le Tribunal.

(B) Le Greffier peut imposer des limites raisonnables A l'affranchissement et au poids
de la correspondance envoyre par un drtenu ne disposant pas de moyens financiers tel que
dtermin6 par le Greffier.

(C) Un drtenu ne disposant pas de moyens financiers tel que dtermin6 par le Greffier
peut i tout moment introduire une requite aupr~s du President pour que celui-ci modifie les
limites imposres par le Greffier.

R~gle 6

Le Greffier pourra examiner toute la correspondance revue par le drtenu et envoyre
par celui-ci, autre que celle 6changre avec

(i) le conseil du d~tenu,

(ii) le Tribunal,

(iii) l'autorit6 d'inspection ou

(iv) le reprrsentant diplomatique ou consulaire accrrdit6 par le pays h6te, le pays dont
le drtenu est ressortissant ou qui prend soin de ses intdrts.

Rbgle 7

(A) Le Commandant transmettra au Greffier toute la correspondance reque par le
drtenu ou envoyre par celui-ci, autre que celle 6changre avec:

(i) le conseil du drtenu,

(ii) le Tribunal,

(iii) l'autorit6 d'inspection ou,

(iv) le reprrsentant diplomatique ou consulaire accrrdit6 par le pays h6te, le pays dont
le drtenu est un ressortissant ou qui prend soin de ses int~rts.

(B) Le Commandant tient un registre de cette correspondance, dans lequel il mentionne
le nom du drtenu, le nom de l'exprditeur (s'il est connu) ou du destinataire, le motif de 'in-
terception de la correspondance et la date i laquelle elle a W transmise au Greffier.

(C) Une copie de chaque inscription est transmise au d~tenu dans une langue qu'il com-
prend.

R~gle 8

(A) Dans les vingt-quatre heures de la rrception, le Greffier, ou toute personne au-
torisre par lui, ouvrira et lira ou fera lire chacun des courriers.
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(B) La correspondance ouverte sera remise au d~tenu ou envoy~e au destinataire et le
d~tenu en sera informe en consequence, A moins que la correspondance ne soit:

(i) incompatible avec:

(a) le Rbglement sur la detention preventive,

(b) le present r~glement ou,

(c) une ordonnance du Tribunal,

(ii) ou qui ne permet en aucune mani~re, au greffier ou A toute personne autoris6e par
lui, de penser raisonnablement que le d~tenu tente

(a) d'organiser une 6vasion,

(b) d'entrer en contact avec un t~moin ou de l'intimider,

(c) d'interf~rer avec la bonne administration de la justice ou,

(d) de menacer de toute autre mani~re la s6curit& et le bon ordre du quartier p6nitenti-
aire.

R~gle 9

(A) Si le Greffier, ou toute personne autoris6e par lui, estime qu'il y a eu violation du
R~glement sur la detention pr6ventive, du pr6sent Rbglement int~rieur, ou d'une ordon-
nance du Tribunal, le courrier litigieux:

(i) envoy6 par le d6tenu sera restitu& A celui-ci accompagn6 d'une note exposant les
motifs du refus de poster le courrier, r6dig6e par le Greffier dans une langue que le d6tenu
comprend.

ii) requ par le dMtenu, sera, a la discr6tion du Greffier, soit retourn6e a 'exp6diteur, soit
conserv6e par le Greffier et le d6tenu sera inform6 en cons6quence.

(B) La possibilit6 est alors donn6e aux d6tenu de r66crire la lettre expedi6e en omettant
la partie litigieuse.

(C) Le Greffier conserve une copie de tous les courriers litigieux et toute annexe li-
tigieuse peut 8tre confisqu6e.

(D) Le Greffier peut 6galement informer le Procureur, le Commandant et, s'il l'estime
n6cessaire, les autorit6s n6erlandaises de rexistence de la violation et de la nature du cour-
rier litigieux.

Rbgle 10

Le d6tenu peut A tout moment demander au Pr6sident d'annuler toute d6cision du Gr-
effier prise en application de la r~gle 9(A).

R~gle 11

(A) La correspondance 6chang6e entre le d6tenu et son conseil ne sera en aucun cas
intercept6e, sauf si le Commandant ou le Greffier a des motifs raisonnables de penser qu'il
est fait un usage abusif de cette pr6rogative dans le but de tenter:

(i) d'organiser une 6vasion,

(ii) d'entrer en contact avec un t6moin ou de rintimider,

(iii) ou d'interf6rer avec la bonne administration de la justice,
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(iv) ou de menacer de toute autre mani~re le bon ordre du quartier p6nitentiaire.

(B) Dans pareils cas, le Commandant transmettra imm6diatement la lettre en question
au Greffier sans 'ouvrir au pr6alable, mentionnera les informations relatives au courrier in-
tercept6 dans le registre susmentionn6 et avertira le d6tenu en cons6quence.

(C) Le Greffier prendra ensuite contact avec le conseil A qui est destin6 ou dont 6mane
le courrier, pour lui demander d'ouvrir celui-ci en sa pr6sence.

(D) Le conseil peut 8tre invit6 i fournir au Greffier, dans l'une des langues de travail
du Tribunal, des 6claircissements sur le contenu du courrier et A remettre toute lettre ou an-
nexe incompatibles avec les pr6sentes R~glement int6rieur.

R~gle 12

(A) Toute correspondance reproduite ou confisqu6e en application de la r~gle 9(C) est
conserv6 par le Greffier.

(B) Ces correspondances ne peuvent pas 8tre transmises au Procureur A titre de preuve
d'outrage au Tribunal, tel que vis6 l'article 77(C) du R~glement de proc6dure et de preuve,
sans que le conseil du d6tenu n'en soit pr6alablement averti et n'ait pu prendre connaissance
du contenu du courrier en question.

R~gle 13

Tout d6tenu dont la correspondance a 6 intercept6e ou confisqu~e peut introduire une
plainte officielle conform6ment i la proc6dure pr6vue i cet effet.

R~gle 14

(A) Tout d6tenu peut recevoir des colis qui seront 6galement inspect6s conform~ment
au pr6sent r~glement.

(B) Le Greffier peut imposer des limites de poids et de quantit6 aux colis regus.

(C) Les colis contenant des articles qui, de l'avis uniquement du Commandant, constit-
uent une menace pour la s6curit6 et le maintien de l'ordre du quartier pdnitentiaire, seront
confisqu~s et leur contenu sera conserv6 ou d~truit conform~ment A l'article 14 du R~gle-
ment sur la d6tention pr6ventive et le d~tenu en sera inform6 en cons6quence.

T1tLtPHONE

R~gle 15

Le Commandant peut, aprbs avoir consult6 le Greffier, imposer des limites raisonna-
bles A la dur6e des communications t616phoniques d'un d6tenu pour garantir le bon ordre du
quartier p6nitentiaire.

R~gle 16

(A) Tous les appels destin6s au d6tenu seront r6ceptionn6s par le Commandant ou un
membre du personnel du quartier p6nitentiaire. Le Commandant ou le membre du person-
nel prendra note des d6tails de rappel, et notamment du nom de l'interlocuteur, du num6ro
de t616phone o6 il peut Etre contact&, de la date et de l'heure de l'appel. Ces renseignements
seront transmis au d6tenu.
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(B) Le Commandant a tout pouvoir pour autoriser le d~tenu i recevoir une communi-
cation t~lphonique urgente.

R~gle 17

(A) Le d~tenu peut envoyer des appels t~lkphoniques i tout moment entre 09h00 et
17h00 apr~s en avoir fait la demande au Commandant et sous r6serve des impfratifs raison-
nables du calendrier quotidien du quartier p~nitentiaire.

(B) Si des circonstances exceptionnelles le justifient, le Commandant a tout pouvoir
pour autoriser le d~tenu A envoyer des appels t~lphoniques en dehors de ces heures, sauf
si les communications t~lphoniques du d~tenu sont mises sur 6coute en vertu d'une ordon-
nance prise par le Greffier conform~ment A la r~gle 21 du present R~glement intrieur.

R~gle 18
(A) Le cofit des appels t~l6phoniques envoy~s par un d~tenu sera support6 par celui-ci

ou, dans le cas d'un d~tenu ne disposant pas de moyens financiers tel que dtermin6 par le
Greffier, par le Tribunal, pour autant que le Greffier ait confirm6 la prise en charge de ces
frais.

(B) Le Greffier peut imposer des limites raisonnables au nombre et i la dure des ap-
pels envoy~s par un d~tenu ne disposant pas des moyens financiers tel que dtermin6 par le
Greffier.

(C) Un d~tenu ne disposant pas de moyens financiers tel que dktermin6 par le Greffier,
peut i tout moment demander au President de modifier les limites impos~es par le Greffier.

R~gle 19
Si le Commandant estime avoir un motif raisonnable d'intervenir, il peut interrompre

inmmndiatement une conversation t~l~phonique et informer le d~tenu des raisons qui Pin-
citent A agir de la sorte. Le Commandant porte 6galement rincident i la connaissance du
Greffier.

R~gle 20

Les conversations t~l~phoniques ne sont ni enregistr~es, ni mises sur 6coute, sauf si:
(A) le Commandant ou le Greffier a des motifs raisonnables de penser que le d6tenu

tente :

(i) d'organiser son 6vasion,

(ii) d'entrer en contact avec un t~moin ou de lintimider,

(iii) d'interf~rer avec la bonne administration de la justice,
(iv) ou de menacer de toute autre mani~re le maintien de I'ordre du quartier p~nitenti-

aire,
(B) si une ordonnance de non-divulgation a 6 prononc6e par un Juge ou une Chambre

conform6ment aux articles 53 et 75 du R~glement de proc6dure et de preuve du Tribunal.

(C) s'il est sp6cifiquement demand6 par le Procureur, suite i la divulgation au conseil
de la D6fense des noms des t6moins, conform6ment A l'article 67 du R6glement de proc&
dure et de preuve.

R~gle 21
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(A) Dans une des situations 6numres l ]a r~gle 20, le Greffier peut ordonner que tous
les appels trlphoniques destinrs au d~tenu ou envoyrs par celui-ci, hormis les communi-
cations avec son conseil et les reprrsentants diplomatiques, soient enregistrrs ou bien mis
sur 6coute durant trente jours maximum.

(B) Le President est inform6 de tout renouvellement de cette prriode qui ne peut ex-
ceder trente jours.

(C) La decision du Greffier sera notifire au drtenu et i son conseil dans les vingt-qua-
tre heures.

R~gle 22

Le drtenu peut A tout moment demander au President d'annuler pareille decision du Gr-
effier prise en application de la r~gle 21.

R~gle 23

(A) Le Commandant tient un registre des communications enregistrres ou mises sur
6coute dans lequel il mentionne le nom du drtenu, le numrro compos6, le nom de linterlo-
cuteur s'il est connu, les motifs de l'enregistrement ou de la mise sur 6coute et la date a
laquelle le Greffier a pris la decision pertinente.

(B) Une copie de chaque inscription est transmise au drtenu dans une langue qu'il com-
prend.

R~gle 24

Les details des appels enregistrrs ou mis sur 6coute seront transmis dans les vingt-qua-
tre heures au Greffier, qui drcidera s'il y a lieu d'6couter ou de faire transcrire et lire chacun
des enregistrements effecturs.

R~gle 25

Si, aprbs avoir mis un appel sur 6coute, le Greffier estime qu'il n'y a pas eu violation
du Rbglement sur la detention preventive, du present R~glement intrrieur ou d'une ordon-
nance du Tribunal, et que rien ne justifie que d'autres mesures soient prises, l'enregistre-
ment sonore de l'appel sera effac6 dans les quarante-huit heures.

R~gle 26

(A) Si le Greffier estime qu'il y a eu violation du Rbglement sur la detention proven-
tive, du present R~glement int~rieur ou d'une ordonnance du Tribunal, la conversation in-
compatible avec le present R~glement intrrieur sera transcrite par le Greffe et, si nrcessaire,
traduite dans l'une des langues de travail du Tribunal.

(B) Le Greffier peut informer le Procureur, le Commandant et, s'il restime nrcessaire,
les autoritrs nrerlandaises de la nature de la violation survenue.

R~gle 27

(A) Tout appel litigieux qui est transcrit est conservre par le Greffier.

(B) Ces transcriptions ne peuvent pas 6tre transmises au Procureur A titre de preuve
d'outrage au Tribunal, tel que vis6 A larticle 77(C) du R~glement de procedure et de preuve,
sans que le conseil du d~tenu nen soit prralablement averti et nait pu prendre connaissance
du contenu de la transcription en question.

Rbgle 28
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Tout d~tenu dont les communications t6kphoniques ont 6t6 mises sur 6coute peut in-
troduire une plainte officielle conform~ment A la procedure pr6vue A cet effet.

VISITES

R~gle 29

Le Commandant fixe, apr~s avoir consult6 le Greffier, les heures des visites quotidi-
ennes de toutes les personnes autres que le conseil, compte tenu des imp6ratifs raisonnables
du calendrier quotidien du quartier p6nitentiaire et des locaux disponibles.

R~gle 30

(A) Sous reserve des Rbglement int~rieur ci-dessous, le conseil peut convenir par t6l-
phone avec le Commandant de rendre visite au d~tenu a un moment quelconque du lundi
au vendredi, de 09h00 17h00.

(B) Un d~tenu peut demander que son conseil lui rende visite en-dehors de ces heures
ou pendant le week-end. La r~ponse A cette demande est laiss~e A la discretion exclusive du
Commandant.

R~gle 31

(A) D~s que le mandat du conseil est accept6 ou que celui-ci est d~sign6 d'office par le
Tribunal, le Greffier lui transmet automatiquement une autorisation de visite 6crite illimit-
ee.

(B) Avant la comparution initiale du d~tenu, et pour autant que celui-ci introduise une
demande dans laquelle il mentionne les coordonn~es de son conseil, le Greffier peut 6gale-
ment d~livrer A lavocat des autorisations pour des visites ponctuelles.

R~gle 32

Tous les visiteurs, autres que le conseil du d6tenu ou qu'un repr~sentant du Tribunal,
qui se pr~sentent au quartier p~nitentiaire doivent demander au pr~alable au Greffier l'au-
torisation de rendre visite au d~tenu, nomm~ment d~sign6. Cette demande peut 8tre
adress~e par 6crit dans lune des langues de travail du Tribunal ou personnellement au Gr-
effier et ce, au plus tard le jour ouvrable pr~c~dant la date de la visite.

R~gle 33

(A) L'autorisation de visite est accord~e, sauf si le Greffier ou le Commandant a des
motifs raisonnables de penser que le d~tenu pourrait tenter

(i) d'organiser son 6vasion,

(ii) d'entrer en contact avec un t~moin ou de lintimider,

(iii) d'interf~re avec la bonne administration de la justice,

(iv) ou de menacer de toute autre mani~re le bon ordre du quartier p~nitentiaire.

(B) La permission peut Etre refus~e si le Greffier a des raisons de croire que la visite a
pour but d'obtenir des informations susceptibles d'etre rapport~es aux m~dias.

(C) Lorsqu'une permission a 6t6 accord~e, le Greffier d~livrera au visiteur une autori-
sation 6crite pour une visite ponctuelle. Les autorisations 6crites pour des visites illinit~es
seront d~livr~es A la discretion du Greffier
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(D) Le Commandant reqoit une copie de toutes les autorisations d~livr~es.

R~gle 34

Le Greffier informe par 6crit le d~tenu et le visiteur de tout refus oppos6 A une demande
de visite et en mentionne les raisons dans sa lettre.

R~gle 35

Le d~tenu ou le visiteur peut demander au President d'annuler pareille decision du Gr-
effier prise en application des paragraphes A et B de la r~gle 33.

R~gle 36

Le d~tenu doit 8tre inform6 de l'identit6 de chaque visiteur et peut refuser de recevoir
tout visiteur autre qu'un repr~sentant du Procureur.

R~gle 37

Avant de p~n~trer dans la prison h6te et dans le quartier p6nitentiaire, tous les visiteurs
doivent presenter lautorisation 6crite du Greffier, ainsi qu'une piece d'identification offi-
cielle comportant une photographie r~cente.

R~gle 38

Toutes les personnes, y compris le conseil de la Defense et les repr~sentants diploma-
tiques, doivent se conformer aux exigences de s~curit6 de la prison h6te, notamment celles
concemant la fouille des vetements et l'inspection aux rayons X des effets personnels i l'en-
tr6e, conform~ment A l'Accord sur la s~curit6 et le maintien de l'ordre.

R~gle 39

(A) A 'entr6e du quartier p6nitentiaire des Nations Unies, toutes les personnes, y com-
pris le conseil de la defense et les repr6sentants diplomatiques, sont soumises A la fouille
des vtements et A l'inspection aux rayons X de leurs effets personnels ainsi qu'A toutes au-
tres mesures de s~curit6 d~termin~es i la discretion du Commandant.

(B) La fouille du conseil de la defense n'inclut pas la lecture ou la reproduction des
documents qu'il emporte au quartier p~nitentiaire.

R~gle 40

(A) Aucun visiteur, hormis le conseil, ne peut remettre d'articles au d~tenu pendant une
visite.

(B) Tout article destin6 A un d~tenu doit etre remis au personnel A 'entr~e du quartier
p6nitentiaire et est trait6 conform~ment aux articles 79 et 80 du R~glement sur la d6tention
preventive.

R~gle 41

(A) Le conseil peut remettre des documents au d~tenu et en recevoir de celui-ci pen-
dant une visite. Lorsque les documents sont trop nombreux pour que le conseil puisse les
remettre personnellement au d6tenu dans le local r6serv6 aux visites, il les remet au Com-
mandant, lequel les transmet au d~tenu sans les ouvrir ou les lire au pr6alable.

(B) Dans le cadre du present R~glement int~rieur, tous les documents transmis par ou
au d6tenu de cette mani~re seront assimil~s A la correspondance et, en particulier, Particle
11 concernant la correspondance envoy~e au d~tenu trouve application.
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R~gle 42

(A) Si le Commandant estime qu'il a un motif raisonnable d'intervenir ou qu'une in-
fraction quelconque au pr&sent R~glement int~rieur a 6t6 commise, il peut mettre inimdi-
atement un terme A la visite et informer le d6tenu et le visiteur des motifs de cette decision.

(B) I1 peut ordonner au visiteur de quitter le quartier p~nitentiaire et porte lincident A
la connaissance du Greffier.

(C) La pr~sente disposition s'applique 6galement aux visites du conseil.

R~gle 43

(A) Toutes les visites se d~roulent dans le champ de vision du personnel du quartier
p~nitentiaire, sauf dans des circonstances exceptionnelles, A la discretion du Commandant
et avec laccord du Greffier.

(B) Les conversations entre le d~tenu et le visiteur ne sont pas enregistr~es, sauf

(i) si le Commandant a des motifs raisonnables de penser que le d~tenu tente

(a) d'organiser son 6vasion,

(b) d'entrer en contact avec un t~moin ou de l'intimider,

(c) d'interf~rer avec la bonne administration de la justice,

(d) ou de menacer de toute autre mani~re le bon ordre du quartier p~nitentiaire;

(ii) ou si une ordonnance de non-divulgation a W rendue par un Juge ou une Chambre
conform~ment aux articles 53 et 75 du R~glement de procedure et de preuve du Tribunal,

(iii) si cela a 6t6 sp~cifiquement demand. par le Procureur suite i la communication au
conseil de la Defense des noms des t~moins, en application de larticle 67 du R~glement de
procedure et de preuve.

R~gle 44

(A) Dans une des situations 6num~r~es A la r~gle 43(B) , le Greffier peut, A la demande
ou non du Commandant, ordonner que toutes les visites i ce d~tenu, autres que celles du
conseil et de repr~sentants diplomatiques, soient enregistr~es durant une p~riode de sept
jours maximum.

(B) Le President sera inform de tout renouvellement ou prolongation de cette priode
qui ne pourra pas d~passer les sept jours.

(C) L'introduction de la demande et la decision du Greffier seront notifi~es au d~tenu
et son conseil dans les vingt-quatre heures.

R~gle 45

Le d~tenu peut A tout moment demander au President d'annuler pareille decision du Gr-
effier prise en application de la r~gle 44.

R~gle 46

(A) Le Commandant tient un registre de toutes les visites enregistr~es, dans lequel il
mentionne le nom du d~tenu, le nom et l'adresse du visiteur, les motifs de renregistrement
de la visite et la date A laquelle le Greffier a rendu l'ordonnance pertinente.

(B) Une copie de chaque inscription est transmise au d6tenu dans une langue qu'il com-
prend.
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R~gle 47

Information ddtaill6e de tous les visites enregistr6es, sera envoy6 dans un d6lai de
vingt-quatre heures au Greffier, qui d6cidera, bien d'6couter, ou bien de faire transcrire et
de lire chaque visite individuelle enregistr6e.

Rbgle 48

Si, apr~s avoir pris connaissance d'une visite enregistr6e, le Greffier consid~re qu'il n'y
a pas eu aucune violation du R~glement sur la d6tention pr6ventive, du pr6sent R~glement
int6rieur, ou d'une ordonnance du Tribunal, et que la visite enregistr6e ne fournit pas aucune
autre raison pour proc6der avec des actions suppl6mentaires, renregistrement des visites
sera effac6 dans un d6lai de quarante-huit heures.

R~gle 49

(A) Si le Greffier estime qu'il y a eu violation du R~glement sur la d6tention pr6ven-
tive, du pr6sent R~glement int6rieur ou d'une ordonnance du Tribunal, la conversation in-
compatible avec ces derniers est transcrite par le Greffe et, si n6cessaire, traduite dans rune
des langues de travail du Tribunal.

(B) Le Greffier peut informer le Procureur, le Commandant et, s'il lestime n6cessaire,
les autorit6s n6erlandaises de la nature de la violation survenue.

R~gle 50

(A) Toute conversation qui est transcrite conform6ment i la r~gle 49 est conserv6e par
le Greffier.

(B) Ces transcriptions ne peuvent pas 6tre remises au Procureur i titre de preuve d'out-
rage au Tribunal, tel que vis6 A rarticle 77(C) du R~glement de proc6dure et de preuve, sans
que le conseil de la D6fense nen soit averti au pr6alable et nait pu prendre connaissance du
contenu de la transcription en question.

R~gle 51

Tout d6tenu dont les visites ont fait l'objet d'une mise sur 6coute sur l'ordre du Greffier
peut introduire une plainte officielle conform6ment i la proc6dure pr6vue A cet effet.
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I. Non publi6es ici.




